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DE BEDIENUNGS-
ANLEITUNG

@ Verbindung tber 2,4 GHz-Funkempfanger

() Verbindung tber Bluetooth Kanal 1

@ Verbindung Uber Bluetooth Kanal 2

(@ Verbindung tber Kabel

(® Voriger Titel

® Start/Pause

@ Nachster Titel

Browser, Startseite

(® Beleuchtung dunkler

Beleuchtung heller

@) Rechner

@ E-Mail Programm starten

@ PC sperren

Ton leiser

@ Ton an/aus

Ton lauter

(@ CHERRY-Taste fur Ladezustand der Batterie und
zum Deaktivieren der Windows-Tasten

Bevor Sie beginnen ...

Jedes Gerat ist anders!

In der Bedienungsanleitung erhalten Sie

Hinweise zur effektiven und zuverlassigen

Verwendung.

¢ Lesen Sie die Bedienungsanleitung
aufmerksam durch.

¢ Bewahren Sie die Bedienungsanleitung auf und
geben Sie sie an andere Benutzer weiter.

Die CHERRY KW X ULP ist eine Tastatur zur
Bedienung von PCs/Notebooks.

Fir Informationen zu weiteren Produkten, Downloads
und vielem mehr, besuchen Sie bitte www.cherry.de.

1 Zulhrer Sicherheit

Erstickungsgefahr durch Verschlucken von

Kleinteilen

¢ Bewahren Sie den Empfanger und das Gerat
auBlerhalb der Reichweite von Kindern unter
3 Jahren auf.

Brandgefahr durch fest eingebaute aufladbare

Batterie

e Zerstoren Sie die Tastatur nicht, indem Sie sie
zum Beispiel zerlegen, zerquetschen, erhitzen
oder verbrennen.

"Repetitive Strain Injury" = "Verletzung durch

wiederholte Beanspruchung”

RSl entsteht durch kleine, sich standig

wiederholende Bewegungen.

¢ Richten Sie lhren Arbeitsplatz ergonomisch ein.

e Wahlen Sie eine angenehme Neigung der Tastatur
durch die AufstellfiiBe auf der Unterseite.

* Machen Sie mehrere kleine Pausen, ggf. mit
Dehniibungen.

e Andern Sie oft lhre Korperhaltung.

2 Beschadigungen vermeiden
Beschadigung der Tastatur
¢ Entfernen Sie nicht die Tastkappen.

Loschen von Speichermedien und Beschadigung von

mechanischen Uhren durch Magneten

¢ Bringen Sie keine Speichermedien, wie
Magnetkarten oder externe Festplatten, und keine
mechanischen Uhren naher als 10 cm zur
Aufnahme des Empfangers an der Riickseite der
Tastatur.

3 Tastatur ein-/ausschalten
* Schieben Sie auf der Rickseite der Tastatur den

Schalter in die entsprechende Position:

Aus =0

Ein=1
Nach dem Einschalten leuchtet die Tastatur kurz mit
voller Helligkeit und danach mit dem eingestellten
Wert. Die Taste mit der eingestellten Verbindungsart
|§ - S{l blinkt kurz und leuchtet bei erfolgreicher
Verbindung 5 Sekunden.
Um Strom zu sparen, sinkt die Beleuchtung bei
Nichtbenutzung im Batteriebetrieb nach 30 Sekunden
auf die niedrigste Stufe und erlischt nach einer
Minute. Bei angeschlossenem Kabel bleibt die
Beleuchtung eingeschaltet.
Bei langerer Nichtbenutzung schaltet die Tastatur in
einen Schlaf-Modus, in dem sie nur wenig Energie
bendtigt. Beim ersten Tastendruck schaltet sie sich
automatisch wieder ein.
Weil die Tastatur im Energiesparmodus trotzdem
Energie verbraucht, sollten Sie sie bei langerer
Nichtbenutzung und zum Transport manuell
ausschalten.

4 Tastatur mit dem PC/Notebook
verbinden

Sie konnen die Tastatur mit dem Empfanger Gber

eine 2,4 GHz-Funkverbindung, iiber Bluetooth oder

Uber das USB-Kabel mit dem PC/Notebook

verbinden.

Das Wechseln der Verbindungsart ist bequem, wenn
Sie die Tastatur an mehreren Geraten verwenden
maochten.

4.1 Tastatur iiber Empfénger verbinden

1 Ziehen Sie den Empfanger aus der magnetischen
Buchse an der Riickseite der Tastatur.

2 Schlieen Sie den Empfanger maglichst an einer
USB 2.0-Buchse des PCs/Notebooks an (diese hat
meist eine weifle oder schwarze Fiihrung).

3 Schalten Sie die Tastatur ein (Schalter an der
Rickseite auf "I").

4 Dricken Sie die F1-Taste lg],

Die F1-Taste |§| leuchtet zur Bestatigung

5 Sekunden griin. Die Tastatur ist mit Ihrem PC/
Notebook verbunden.

Falls die F1-Taste [Sl 5 Sekunden schnell griin

blinkt, ist die Verbindung fehlgeschlagen.
e Versuchen Sie es erneut.

4.2 Tastatur iiber Bluetooth verbinden

Bluetooth-Version

Sie bendtigen einen PC/Notebook mit
einem Bluetooth-Empfanger, der
mindestens Bluetooth 4.0 unterstiitzt.

1 Offnen Sie an lhrem PC/Notebook die Suche nach
Bluetooth-Geraten (zum Beispiel uber Start >
Einstellungen > Geréate > Bluetooth).

2 Folgen Sie den Anweisungen der Software.

3 Schalten Sie die Tastatur ein (Schalter an der
Rickseite auf "I").

4 Driicken Sie 5 Sekunden die F2-Taste [i%] oder die

F3-Taste [i%] mit dem Bluetooth-Kanal, Gber den
Sie die Tastatur mit dem PC/Notebook verbinden
mochten.
Die Taste blinkt langsam blau. Ab diesem
Zeitpunkt kénnen Sie innerhalb von 60 Sekunden
eine Verbindung aufbauen.
Falls die Taste nicht blau blinkt:
¢ Es besteht bereits eine Verbindung der
Tastatur mit einem anderen PC/Notebook.
Schalten Sie diesen aus oder deaktivieren Sie
diese Verbindung.
5 Folgen Sie den Anweisungen der Software.
Die entsprechende Bluetooth-Taste leuchtet zur
Bestatigung 5 Sekunden blau und die Tastatur ist mit
Ihrem PC/Notebook verbunden.
Falls die Taste 5 Sekunden schnell blau blinkt, ist die
Verbindung fehlgeschlagen.
e Versuchen Sie es erneut.

4.3 Tastatur iiber Kabel verbinden

1 SchlieBen Sie die Tastatur mit dem beiliegenden
Kabel am PCs/Notebook an.

2 Schalten Sie die Tastatur ein (Schalter an der
Rickseite auf "I").

3 Driicken Sie die F4-Taste IEJA“].

Falls Sie die F4-Taste [gl nicht driicken, wird die
Tastatur nur tber das Kabel geladen [siehe
7 "Akku laden”).
Die F4-Taste IF!J:] leuchtet zur Bestatigung
5 Sekunden griin. Die Tastatur ist mit Ihrem PC/
Notebook verbunden.
Falls die F4-Taste lFiE] 5 Sekunden schnell grin
blinkt, ist die Verbindung fehlgeschlagen.
e Versuchen Sie es erneut.

5 Verbindung wechseln

Wenn Sie die Tastatur mit mehreren Geréaten Gber
verschiedene Verbindungsarten eingerichtet haben,
kénnen Sie zwischen diesen Geraten wechseln.

e Dricken Sie die entsprechende Taste [E - :JAI.
Bei erfolgreicher Verbindung, leuchtet die
entsprechende Taste 5 Sekunden. Falls keine
Verbindung zustande kam, blinkt die Taste

5- 10 Sekunden.

6 Empfanger in der Tastatur
verstauen

Der Empfanger ist so klein, dass er auch beim

Transport eines Notebooks in der USB-Buchse

bleiben kann. Wenn Sie ihn vor Verschmutzung und

Verlust schitzen méchten, ziehen Sie ihn ab und

deponieren ihn in der Tastatur.

7 Akku laden

Wenn die Spannung des Akkus der Tastatur
nachlasst, blinkt die CHERRY-Taste (€}) 10x rot,
danach stoppt das Signal. Bei einem Akkustand von
unter 10 % blinkt die Taste alle 30 Minuten, unter 5 %
alle 15 Minuten und unter 2 % alle 5 Minuten.

Ein niedriger Akkustand wird direkt angezeigt, wenn
Sie die Tastatur einschalten, wenn Sie nach dem
Starten des PCs/Notebooks mit der Tastatur arbeiten
oder sie aus dem Schlaf-Modus wecken.
Rechtzeitiges Laden verlangert die Lebensdauer des
Akkus.

e Verbinden Sie das Ladekabel mit der Buchse der
Tastatur und einem USB-Anschluss oder einem
USB-Netzadapter.

Ihre Stromguelle (PC/Notebook] muss
eingeschaltet sein. Sie kdnnen wéahrend des
Ladevorgangs weiterarbeiten, die CHERRY-Taste
(€\) leuchtet zu Beginn des Ladevorgangs rot.
Wenn die Tastatur zur Halfte geladen ist, leuchtet
sie gelb und wenn der Ladevorgang beendet ist,
leuchtet sie griin.

Die Ladeschaltung verhindert ein Uberladen.

8 Zusatzliche Funktionen auf den
Funktionstasten aktivieren

Auf den Funktionstasten befinden sich Symbole, mit

denen Sie zusatzliche Funktionen ausfiihren konnen.

Wenn die FN-Taste wie die restlichen Tasten leuchtet

(Werkseinstellung):

e Fir die Funktion eines Symbols driicken Sie die
Funktionstaste mit dem entsprechenden Symbol.
Oder:

e Fir die Standardfunktion (F1 - F12) halten Sie die
FN-Taste gedriickt und driicken Sie die
Funktionstaste.

8.1 FN-Taste feststellen/losen

Wenn Sie die Standardfunktionen (F1 - F12) haufig
verwenden, kénnen Sie die FN-Taste feststellen
(FN-Lock).

e Driicken Sie gleichzeitig die STRG-Taste und die
FN-Taste.

Wenn die FN-Taste rot leuchtet, werden die

Standardfunktionen (F1 - F12] der Funktionstasten

ausgefihrt.

Wenn die FN-Taste wie die restlichen Tasten

leuchtet, werden die Funktionen der Symbole der

Funktionstasten ausgefihrt.

9 Windows-Tasten deaktivieren/
aktivieren

Um die Windows-Tasten nicht unbeabsichtigt zu
betatigen, kénnen Sie sie deaktivieren.

o Driicken Sie die CHERRY-Taste (€M),

Die Windows-Tasten sind inaktiv (leuchten rot) oder
aktiv (leuchten wie die restlichen Tasten).

10 Tastatur individuell konfigurieren
Mit der Software CHERRY KEYS kdnnen Sie viele
Tasten der Tastatur frei belegen. Dadurch kénnen Sie
mit einem Tastendruck auf Apps, Dateien,
individuelle Textbausteine oder Makros zugreifen.
Sie erhalten CHERRY KEYS als kostenlosen
Download auf www.cherry.de.

Probieren Sie es aus!

11 Tastatur reinigen

1 Schalten Sie die Tastatur aus.

HINWEIS! Aggressive Reinigungsmittel und

Flissigkeiten konnen die Tastatur beschadigen

* Verwenden Sie zur Reinigung keine Lsungsmittel
wie Benzin oder Alkohol und keine Scheuermittel
oder Scheuerschwamme.

e Verhindern Sie, dass Flissigkeit in die Tastatur
gelangt.

2 Reinigen Sie die Tastatur mit einem leicht
feuchten Tuch und etwas mildem
Reinigungsmittel (z. B.: Geschirrspulmittel).

3 Trocknen Sie die Tastatur mit einem fusselfreien,
weichen Tuch.

12 Falls die Tastatur nicht funktioniert
¢ Falls nach einem Schreibversuch eine der Tasten

fiir die Verbindungsart [Ef - E] langer blinkt,

bedeutet dies, dass diese Verbindungsart einge-
stellt ist und die Tastatur keine Verbindung auf-
bauen kann. Wechseln Sie die Verbindungsart
(siehe 5 "Verbindung wechseln") oder richten Sie
die Verbindung neu ein (siehe 4 "Tastatur mit dem
PC/Notebook verbinden”).

e Schalten Sie die Tastatur aus und wieder ein.

¢ Prifen Sie, ob die entsprechende Verbindungsart
eingestellt ist (siehe 5 "Verbindung wechseln”).

e Laden Sie die Tastatur iber das Ladekabel [siehe
7 "Akku laden").

¢ Entfernen Sie stérende Gegenstande zwischen der
Tastatur und dem PC/Notebook. Storend sind vor
allem metallische oder elektrische Gegenstande,
wie Kabel, Lautsprecher oder USB-Hubs.

e Verringern Sie den Abstand zwischen der Tastatur
und dem PC/Notebook.

e Falls es bei der Nutzung von USB 3.0-Geraten in
der direkten Umgebung des Empfangers zu
Storungen kommt: Verwenden Sie fir den
Empfanger oder das USB 3.0-Gerat einen
entfernteren Anschluss, ein zusatzliches Kabel
oder einen USB-Hub.

¢ Setzen Sie die Tastatur auf die
Werkseinstellungen zuriick, indem Sie einen Stift
(oder eine Biroklammer] in das kleine Loch unter
dem mittleren Fu3 der Tastatur stecken. Dadurch
werden auch die Verbindungsinformationen
geloscht.

12.1 Storung der Verbindung lber den
Empfanger beseitigen

e SchlieBen Sie den Empfanger an einer USB 2.0-
Buchse des PCs/Notebooks an (diese hat meist
eine weifle oder schwarze Fiihrung). An USB 3.0-
Buchsen (blaue Fiihrung) kommt es manchmal zu
Fehlfunktionen.

e SchlieBen Sie den Empfanger an einer anderen

USB 2.0-Buchse am PC/Notebook an.

Verringern Sie den Abstand zwischen dem

Empfanger und der Tastatur, indem Sie den

Empfanger an einer USB-Buchse anschliefen, die

sich nah an der Tastatur befindet.

¢ Verwenden Sie ein USB-Verlangerungskabel, um
den Empfanger moglichst nah an der Tastatur zu
platzieren.

12.2 Storung der Bluetooth-Verbindung

beseitigen

¢ Priifen Sie, ob der interne Empfanger lhres PCs/
Notebooks mindestens dem Bluetooth Standard
4.0 entspricht. Niedrigere Versionen werden nicht
unterstitzt.

e Wenn sich Ihr PC/Notebook im Standby-Modus
befindet, ist ein Aufwecken tber Bluetooth-Gerate
nicht maglich. Schalten Sie den PC/Notebook
manuell ein.

e Falls die Tastatur bereits mit einem anderen PC/
Notebook verbunden ist, kénnen Sie keine
parallele Verbindung herstellen. Schalten Sie den
ersten PC/Notebook aus oder deaktivieren Sie die
Verbindung.

OPERATING
MANUAL

@ Connection via 2.4 GHz radio receiver

@ Connection via Bluetooth channel 1

@ Connection via Bluetooth channel 2

@ Connection via cable

@ Previous title

® Play/pause

@ Next title

Browser, home

@ Illumination darker

Illumination brighter

@D Calculator

@ Start e-mail program

® Blocking the PC

Volume down

@ Sound on/off

Volume up

(@@ CHERRY key for battery charge level and to
disable Windows keys.

EN

Before you begin ...

Every device is different!
The operating instructions contain
= information on effective and reliable use.

¢ Read the operating instructions carefully.
* Keep the operating instructions and pass them
on to other users.

The CHERRY KW X ULP is a keyboard for operating
PCs and laptops.

For information on other products, downloads and
much more, visit us at www.cherry.de.

1 For your safety

Risk of choking from swallowing small parts

* Keep the device out of the reach of children under
3years.

Fire hazard due to permanently installed

rechargeable battery

¢ Do not destroy the keyboard by, for example,
dismantling, crushing, heating or burning it.

RSI stands for "Repetitive Strain Injury”.

RSl arises due to small movements continuously

repeated over a long period of time.

e Set up your workspace ergonomically.

¢ Select a comfortable inclination of the keyboard
using the adjusting the feet on the bottom.

e Take several short breaks, with stretching
exercises if necessary.

¢ Change your posture often.

2 Avoiding damage

Damage to the keyboard

¢ Do not remove the key caps.

The magnet can wipe storage media and damage

mechanical watches

¢ Do not bring storage media, such as magnetic
cards or external hard drives, or mechanical
clocks closer than 10 cm to the receiver on the
back of the keyboard.

3 Switching the keyboard on/off
¢ Slide the switch on the back of the keyboard to the
appropriate position:
Off=0
On=1
After switching on, the keyboard lights up briefly at
full brightness and then at the set value. The key with

the set connection type [g - ?J;] flashes briefly and

lights up for 5 seconds if the connection is
successful.

To save power, when not in use and in battery mode,
the illumination drops to the lowest level after 30
seconds and goes out after one minute. When the
cable is connected, the illumination remains on.
When not in use for an extended period of time, the
keyboard enters sleep mode where it uses very little
power. It switches on again automatically the first
time a button is pressed.

Because the keyboard still consumes power in
energy-saving mode, switch it off manually before
longer periods out of use or for transport.

4 Connecting the keyboard to the PC/
laptop

You can connect the keyboard with receiver to the PC/

laptop via a 2.4 GHz wireless connection, Bluetooth or

the USB cable.

Switching between the connection methods is

convenient if you want to use the keyboard on

multiple devices.

4.1 Connecting the keyboard via the

receiver

1 Pull the receiver out of the magnetic socket on the
back of the keyboard.

2 Connect the receiver to a USB 2.0 port on your PC/
laptop if possible (this usually has a white or black
guide).

3 Switch on the keyboard [set the switch on the back
of the keyboard to "I"].

4 Pressthe F1 key (§).

The F1 key [g] lights up green for 5 seconds to
confirm. The keyboard is connected to your PC/
laptop.

If the F1 key |§| flashes green rapidly for 5 seconds,
the connection has failed.

e Tryagain.

4.2 Connecting the keyboard via Bluetooth

1 Bluetooth version

“_). You need a PC/laptop with a Bluetooth
receiver that supports at least Bluetooth 4.0.

Betrieb mehrerer Bluetooth-Gerate an
einem PC/Notebook

Wenn zu viele Bluetooth-Gerate ange-
schlossen sind, konnen die im PC/Notebook integ-
rierten Bluetooth-Empfanger berfordert sein.

e Schalten Sie unbenétigte Bluetooth-Gerate aus.

¢ Entfernen Sie die Tastatur in der Bluetooth-
Software und fiigen Sie sie als neues Gerat wieder
hinzu.

¢ Verwenden Sie einen externen Bluetooth-
Empfanger.

e Schliefen Sie die Tastatur Gber den Empfanger
oder das Kabel an.

13 Gerate entsorgen
* Entsorgen Sie Gerate mit diesem Symbol
E nicht mit dem Hausmdill.
== ¢ Entsorgen Sie die Geréte, entsprechend
den gesetzlichen Vorschriften, bei Ihrem
Handler oder den kommunalen
Sammelstellen.

14 Technische Daten

Bezeichnung Wert

Versorgungs- 5,0V/DC 5 %

spannung

Ladespannung Typ. 5,0 V/DC

Ladestrom Max. 500 mA

Stromaufnahme Tastatur: max. 500 mA
Empfanger: max. 20 mA

Batterie Aufladbare Lithium-lonen-
Batterie, 2800 mAh

Sendefrequenz 2400,0 ... 2483,5 MHz

Sendeleistung Max. 10 mW (EIRP)

Bluetooth 5.0

Lagertemperatur -15°C ... +60 °C

Betriebstemperatur ~ 0°C ... +40 °C

15 Kontakt

Cherry Europe GmbH

Cherrystrafle 2

91275 Auerbach/OPf.

Internet: www.cherry.de

Telefon: +49 (0) 9643 2061-100*

*zum Ortstarif aus dem deutschen Festnetz, abweichende
Preise fiir Anrufe aus Mobilfunknetzen moglich

16 EU-Konformitatserklarung
Hiermit erklart die Cherry Europe GmbH,
c € Auerbach/OPf., Deutschland, dass dieser
Funkanlagentyp der Richtlinie 2014/53/EU
entspricht. Den vollstandigen Text der EU-
Konformitatserklarung finden Sie unter folgender
Internet-Adresse: www.cherry.de/compliance.

1 Open the search for Bluetooth devices on your PC/
laptop [for example via Start> Settings> Devices>
Bluetooth).

2 Follow the software instructions.

3 Switch on the keyboard [set the switch on the back
of the keyboard to "I").

4 Press the F2 key [j%] or the F3 key PrBa’] for

5 seconds with the Bluetooth channel you want to

connect the keyboard to the PC/laptop.

The key flashes blue slowly. From this point, you

can establish a connection within 60 seconds.

If the key does not flash blue:

e The keyboard is already connected to another
PC/laptop. Switch it off or deactivate that
connection.

5 Follow the software instructions.

The corresponding Bluetooth key will light up blue for
5 seconds to confirm, and the keyboard is connected
to your PC/laptop.

If the key flashes blue rapidly for 5 seconds, the
connection has failed.

e Tryagain.

4.3 Connecting the keyboard via cable

1 Connect the keyboard to the PC/laptop using the
cable provided.

2 Switch on the keyboard (set the switch on the back
of the keyboard to "I").

3 Press the F4 key [Hl.

If you do not press the F4 key [!J;], the keyboard

will only be charged via the cable (see 7 "Charging
the battery”).

The F4 key [!J:] lights up green for 5 seconds to
confirm. The keyboard is connected to your PC/
laptop.

If the F4 key l:{‘] flashes green rapidly for 5 seconds,
the connection has failed.

e Tryagain.

5 Changing the connection type

If you have set up the keyboard with multiple devices
using different connection types, you can switch
between these devices.

e Press the corresponding key [g - Fif].

If the connection is successful, the corresponding
button will light up for 5 seconds. If no connection
was established, the button flashes for

5-10 seconds.

6 Stowing the receiver in the
keyboard

The receiver is so small that it can stay in the USB

port of a laptop while being transported. If you want

to protect it from dirt and loss, remove it and store it

in the keyboard.

7 Charging the battery

When the voltage of the keyboard battery decreases,

the CHERRY key (€M) flashes red 10 times, then the

signal stops. When the battery level is below 10%, the
button flashes every 30 minutes, below 5% every

15 minutes and below 2% every 5 minutes.

A low battery level is indicated directly when you

switch on the keyboard, when you work with the

keyboard after starting the PC/laptop, or when you
wake it up from sleep mode.

Charging the batteries in good time prolongs their

service life.

e Connect the charging cable to the socket on the
keyboard and a USB port or USB mains adapter.
Your power source (PC/laptop) must be switched
on. You can continue working while charging. The
CHERRY key (€8] will light up red when charging
starts. When the keyboard is half charged, it will
glow yellow and when charging is complete, it will
glow green.

The charging circuit prevents overcharging.

8 Activating additional functions on
the function keys

There are symbols on the function keys that allow you

to perform additional functions.

When the FN key is lit like the rest of the keys (factory

setting):

o For the function of a symbol, press the function
key along with the corresponding symbol.
Or:

e For the standard function (F1 - F12), press and
hold the FN key and press the function key.

8.1 Locking/unlocking the FN key

If you use the standard functions (F1 - F12) often, you

can lock the FN key (FN lock]).

e Pressthe CTRL key and the FN key
simultaneously.

When the FN key is lit red, the standard functions
[F1 - F12) of the function keys are executed.

If the FN key is illuminated like the rest of the keys,
the functions of the symbols of the function keys are
executed.

9 Disabling/enabling Windows keys

To prevent the Windows keys from being pressed
unintentionally, you can deactivate them.

o Press the CHERRY key (€)).

The Windows keys are inactive (light up red) or active
[light up like the rest of the keys).

10 Customizing the keyboard
configuration

With the CHERRY KEYS software you can freely
assign many of the keys on the keyboard. This means
you can access apps, files, individual text modules or
macros at the touch of a key.

You can obtain CHERRY KEYS as a free download at
www.cherry.de.

Give it a go!

11 Cleaning the keyboard

1 Switch the keyboard off.

NOTE! Aggressive cleaning agents and liquids can

damage the keyboard

¢ Do not use solvents such as gasoline or alcohol
and scouring agents or scouring sponges for
cleaning.

¢ Prevent liquids from entering the keyboard.

2 Clean the keyboard with a slightly damp cloth and
some mild cleaning agent [e.g. dishwashing
liquid).

3 Dry off the keyboard with a soft, lint-free cloth.

12 If the keyboard is not working

¢ If one of the keys for the connection type [%f - :le
flashes for a prolonged period after a write
attempt, this means that this connection type is
set and the keyboard cannot establish a
connection. Change the connection type (see
5 "Changing the connection type") or establish the
connection again (see 4 "Connecting the keyboard
to the PC/laptop”).

e Switch the keyboard off and on again.

e Check that the appropriate connection type is set
(see 5 "Changing the connection type").

¢ Charge the keyboard via the charging cable
(see 7 "Charging the battery").

¢ Remove any objects causing interference between
the keyboard and the PC/laptop. Interference is
caused in particular by metallic or electrical
objects such as cables, loudspeakers or USB
hubs.

¢ Reduce the distance between the keyboard and
the PC/laptop.

¢ Should any interference be encountered when
using USB 3.0 devices right near the receiver: use
a port that is further away, an additional cable, or
a USB hub for the receiver or USB 3.0 device.

* Reset the keyboard to factory settings by inserting
a pen (or paper clip) into the small hole under the
center foot of the keyboard. This will also wipe the
connection information.

12.1 Rectifying a connection fault using the

receiver

e Connect the receiver to a USB 2.0 port on your
PC/laptop (this usually has a white or black guide).
Malfunctions occasionally occur on USB 3.0 ports
(blue guide).

e Connect the receiver to another USB 2.0 port on
the PC/laptop.

* Reduce the distance between the receiver and the
keyboard by connecting the receiver to a USB port
that is close to the keyboard.

¢ Use a USB extension cable to place the receiver
as close to the keyboard as possible.

12.2 Rectifying a Bluetooth connection fault

o Check whether the internal receiver of your PC/
laptop supports at least Bluetooth standard 4.0.
Lower versions are not supported.

e |f your PC/laptop is in standby mode, it cannot be
woken up using Bluetooth devices. Switch on the
PC/laptop manually.

e |f the keyboard is already connected to another
PC/laptop, you cannot make a parallel connection.
Turn off the first PC/laptop or deactivate the
connections.

Operation of several Bluetooth devices on
a PC/laptop

= When too many Bluetooth devices are
connected, it may be too much for the Bluetooth

receivers in the PC/laptop.

e Turn off any unnecessary Bluetooth devices.

¢ Remove the connection to the keyboard in the
Bluetooth software and add it again as a new
device.

e Use an external Bluetooth receiver.

¢ Connect the keyboard via the receiver or cable.

13 Device disposal

* Do not dispose of devices with this symbol

E in household waste.

= °* Dispose of the devices in accordance with
statutory regulations - at your local dealer
or at municipal recycling centers.

14 Technical data

Designation Value

Supply voltage 5.0 V/DC £5%
Charging voltage Typ. 5.0 V/DC
Charging current Max. 500 mA

Current consumption Keyboard: max. 500 mA

Receiver: max. 20 mA

Battery Rechargeable lithium ion

battery, 2800 mAh

Operating frequency 2400.0 ... 2483.5 MHz

Effective radiated power  Max. 10 mW (EIRP)

Bluetooth 5.0
Storage temperature -15°C...+60°C
Operating temperature  0°C ... +40 °C

15 Certifications
15.1 EU Declaration of conformity
The company Cherry Europe GmbH,
c € Auerbach/OPf., Germany hereby declares
that this radio system model conforms to
the European guideline 2014/53/EU. The full text of
the EU declaration of conformity can be found under
the following Internet address:
www.cherry.de/compliance.

15.2 US Federal Communications
Commission (FCC) Radio Frequency
Interference Statement

This device complies with part 15 of the FCC Rules.

Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference,

and (2] this device must accept any interference

received, including interference that may cause
undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to

comply with the limits for a Class B digital device,

pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits
are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This
equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However,
there is no guarantee that interference will not occur
in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the
following measures:

¢ Reorient or relocate the receiving antenna.

¢ Increase the separation between the equipment

and receiver.

¢ Connect the equipment into an outlet on a circuit

different from that to which the receiver is
connected.

* Consult the dealer or an experienced radio/TV

technician for help.

Caution: Any changes or modifications not expressly

approved by the party responsible for compliance

could void the user’s authority to operate the
equipment.

15.3 US RF exposure statement

This device complies with the RF exposure

requirements for mobile and fixed devices. However,

the device shall be used in such a manner that the
potential for human contact during normal operation
is minimized.

15.4 Canadian industry statement

This device complies with ISED's licence-exempt

RSSs. Operation is subject to the following two

conditions: (1] This device may not cause harmful

interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that may
cause undesired operation.

15.5 Canadian RF exposure statement

The product complies with the Canada portable RF
exposure limit set forth for an uncontrolled
environment and is safe for intended operation as
described in this manual. The further RF exposure
reduction can be achieved if the product can be kept
as far as possible from the user body or set the
device to lower output power if such function is
available.

15.6 UKCA

UK Authorised Representative:
Authorised Representative Service
The Old Methodist Chapel

Great Hucklow

SK17 8RG

UK

FR MODE D'EMPLOI

@ Connexion via récepteur sans fil 2,4 GHz

@ Connexion via Bluetooth canal 1

@ Connexion via Bluetooth canal 2

@ Connexion par cable

(® Titre précédent

® Lecteur/ pause

@ Titre suivant

Navigateur, démarrage

(© Eclairage plus sombre

Eclairage plus clair

@D Calculatrice

@ Démarrer le programme de messagerie

®) Blocage du PC

Volume plus bas

@ Activer / désactiver le son

Volume plus fort

@ Touche CHERRY pour le niveau de charge de la
batterie et pour la désactivation des touches
Windows

Avant de commencer ...

Chaque appareil est différent !

Le mode d’emploi contient des consignes
pour une utilisation efficace et fiable.

e Lisez attentivement le mode d’emploi.
¢ Conservez le mode d’emploi et transmettez-le
aux autres utilisateurs.

CHERRY KW X ULP est un clavier pour l'utilisation
des PC / ordinateurs portables.

Pour obtenir des informations sur d'autres produits,
sur les téléchargements et bien d'autres choses,
consultez le site www.cherry.de.

0 cerca Il tuo pro

Questo manuale

0 cerca Il tuo pro

1 Pour votre sécurité

Risque d’étouffement en cas d’ingestion de petites

piéces

e Conserver l'appareil hors de portée des enfants
de moins de 3 ans.

Risque d’incendie d{ a la batterie rechargeable

intégrée

* Ne pas détruire le clavier, notamment en le
désassemblant, en l'écrasant, en le chauffant ou
en le bralant.

LMR signifie "Lésion due aux mouvements

répétitifs”

Le syndrome LMR apparait suite a de petits

mouvements se répétant en permanence.

e Organisez votre poste de travail de maniere
ergonomique.

e Sélectionnez une inclinaison agréable du clavier
grace aux pieds d'appui situés sur la face
inférieure.

¢ Faites plusieurs petites pauses, le cas échéant
accompagnées d'exercices d'étirement.

* Modifiez souvent votre attitude corporelle.

2 Eviter les dommages
Endommagement du clavier

¢ Ne retirez pas les cabochons de touche.
Effacement de supports de données et

endommagement de montres mécaniques par des

aimants

e Ne placez aucun support de données, comme des
cartes magnétiques ou des disques durs externes,
ni aucune montre mécanique a moins de 10 cm du
logement du récepteur situé au dos du clavier.

3 Activation et désactivation du
clavier

e Audos du clavier, amenez le commutateur dans

la position correspondante :

Désactivé =0

Activé = |
Une fois activé, le clavier s’allume briévement a
pleine luminosité, puis a la valeur réglée. La touche
indiquant le mode de connexion sélectionné lg - !J:]
clignote briévement et s'allume pendant 5 secondes
si la connexion a réussi.
Pour économiser de U'énergie, l'éclairage passe au
niveau le plus bas aprés 30 secondes en cas de non-
utilisation en mode batterie et s'éteint apres une
minute. Lorsque le cable est raccordé, l'éclairage
reste allumé.
En cas de non-utilisation prolongée, le clavier passe
en mode veille, dans lequel il ne consomme que peu
d'énergie. Dés la premiére pression d'une touche, il
s'active a nouveau automatiquement.
Le clavier continue de consommer de l'énergie,
méme lorsqu’il est en mode d'économie d'énergie.
Par conséquent, désactivez-le manuellement lorsque
vous ne l'utilisez pas pendant une période prolongée
ou lorsque vous le transportez.

4 Relier le clavierauPC/a
l'ordinateur portable
Vous pouvez relier le clavier et le récepteur au PC/ a

l'ordinateur portable via une connexion sans fil de
2,4 GHz, via Bluetooth ou a l'aide du cable USB.

Le changement du mode de connexion est pratique si
vous souhaitez utiliser le clavier sur plusieurs
appareils.

4.1 Connexion du clavier par
l'intermédiaire du récepteur

1 Retirez le récepteur de la prise magnétique située
au dos du clavier.

2 Raccordez si possible le récepteur a un port
USB 2.0 du PC/de l'ordinateur portable (guidage
généralement blanc ou noir).

3 Activez le clavier (interrupteur au dos sur "I"].

4 Appuyez sur la touche F1 [g].

La touche F1 [gl s'allume en vert pendant

5 secondes pour confirmer. Le clavier est relié a
votre PC/ordinateur portable.

Si la touche F1 [5] clignote rapidement en vert
pendant 5 secondes, c’est que la connexion a échoué.
e Essayez a nouveau.

4.2 Connexion du clavier via Bluetooth

Version Bluetooth

Vous devez disposer d'un PC / ordinateur
portable équipé d'un récepteur Bluetooth
prenant en charge la norme Bluetooth 4.0
ou ultérieure.

1 Depuis votre PC / ordinateur portable, ouvrez la
recherche des périphériques Bluetooth (par
exemple via Démarrage > Parametres >
Périphériques > Bluetooth).

2 Suivez les instructions du logiciel.

3 Activez le clavier (interrupteur au dos sur "I").

4 Appuyez pendant 5 secondes sur la touche F2 P:kz]

ou sur la touche F3 [i%z] correspondant au canal

Bluetooth via lequel vous souhaitez connecter le

clavier au PC / a Uordinateur portable.

La touche clignote lentement en bleu. Vous avez

alors 60 secondes pour établir une connexion.

Si la touche ne clignote pas en bleu :

e Le clavier est déja connecté a un autre PC /
ordinateur portable. Eteignez-le ou désactivez
cette connexion.

5 Suivez les instructions du logiciel.

La touche Bluetooth correspondante s'allume en
bleu pendant 5 secondes pour confirmer et le clavier
est relié a votre PC / ordinateur portable.

Si la touche clignote rapidement en bleu pendant

5 secondes, c’est que la connexion a échoué.

e Essayez a nouveau.

4.3 Connexion du clavier par cable

1 Reliez le clavier au PC/ a Uordinateur portable a
l'aide du cable fourni.

2 Activez le clavier (interrupteur au dos sur “I"].

3 Appuyez sur la touche F4 l!{l.
Sivous n'appuyez pas sur la touche F4 [g], le
clavier se charge uniquement via le cable
[voir 7 "Charge de la batterie”).

La touche F4 [!.El s'allume en vert pendant

5 secondes pour confirmer. Le clavier est relié a
votre PC / ordinateur portable.

Si la touche F4 [!—E] clignote rapidement en vert
pendant 5 secondes, c’est que la connexion a échoué.
¢ Essayez a nouveau.

5 Changement de connexion

Sivous avez configuré le clavier avec plusieurs
appareils via différents modes de connexion, vous
pouvez passer d'un appareil a l'autre.

¢ Appuyez sur la touche correspondante [g - El‘
Si la connexion a réussi, la touche correspondante
s'allume pendant 5 secondes. Si aucune connexion
n'a été établie, la touche clignote pendant 5 a 10
secondes.

6 Rangement du récepteur dans le
clavier

Le récepteur est si petit qu'il peut rester dans le port

USB pendant le transport d'un ordinateur portable. Si

vous souhaitez le protéger contre les risques de

salissures et de perte, retirez-le et rangez-le dans le

clavier.

7 Charge de la batterie

Lorsque la tension de la batterie du clavier diminue,
la touche CHERRY (€M) clignote 10 fois en rouge, puis
le signal s'arréte. La touche se met a clignoter toutes
les 30 minutes lorsque le niveau de charge de la
batterie passe en dessous de 10 %, toutes les

15 minutes en dessous de 5 % et toutes les 5 minutes
en dessous de 2 %.

Si le niveau de charge de la batterie est faible, cela
vous est directement signalé lorsque vous allumez le
clavier, lorsque vous travaillez avec le clavier aprés
avoir démarré le PC / U'ordinateur portable ou
lorsque vous le réveillez du mode veille.

Charger la batterie en temps utile prolonge sa durée
de vie.

¢ Reliez le cable de charge a la prise du clavier et a
un port USB ou a un adaptateur secteur USB.
Votre source d'alimentation (PC / ordinateur
portable) doit étre allumée. Vous pouvez continuer
a travailler pendant le processus de recharge ; la
touche CHERRY (€)) s'allume en rouge au début
de ce processus. Elle s'allume en jaune lorsque le
clavier est a moitié rechargé et en vert lorsque le
processus de recharge est terminé.

Le controle de charge évite la surcharge.

8 Activation de fonctions
supplémentaires sur les touches de
fonction

Les touches de fonction portent des symboles

correspondant a des fonctions supplémentaires.

Si la touche FN s'allume comme les autres touches

(réglage d'usine) :

¢ Pour utiliser la fonction d'un symbole, appuyez
sur la touche de fonction portant le symbole
correspondant.

Ou:

e Pour utiliser une fonction standard (F1 - F12),
appuyez sur la touche FN en la maintenant
enfoncée et appuyez en méme temps sur la
touche de fonction.

8.1 Verrouiller/déverrouiller la touche FN

Sivous utilisez souvent les fonctions standard

(F1 - F12), vous pouvez verrouiller la touche FN

(FN-Lock].

¢ Pour ce faire, appuyez simultanément sur la
touche CTRL et sur la touche FN.

Lorsque la touche FN est allumée en rouge, les

fonctions standard (F1 - F12] des touches de fonction

sont exécutées.

Lorsque la touche FN est allumée comme les autres

touches, les fonctions des symboles des touches de

fonction sont exécutées.

9 Désactivation / activation des
touches Windows

Pour éviter d'actionner les touches Windows par

inadvertance, il est possible de les désactiver.

o Appuyez sur la touche CHERRY (€)).

Les touches Windows sont inactives (allumées en

rouge) ou actives (allumées comme les autres
touches).

10 Configuration personnalisée du
clavier

Avec le logiciel CHERRY KEYS, vous pouvez affecter

librement de nombreuses touches du clavier. Vous

pouvez ainsi accéder a des applications, des fichiers,

des modules de texte individuels ou des macros par

une simple pression de touche.

Vous pouvez obtenir CHERRY KEYS en

téléchargement gratuit sur www.cherry.de.

Essayez-le !

11 Nettoyage du clavier

1 Désactivez le clavier.

REMARQUE ! Les détergents et liquides agressifs

peuvent endommager le clavier

¢ Pour le nettoyage, n'utilisez pas de solvants tels
que l'essence ou l'alcool ni aucun produit ou
éponge abrasif.

e Empéchez tout liquide de pénétrer dans le clavier.

2 Nettoyez le clavier avec un chiffon légérement
humide et un produit de nettoyage doux (p. ex.
détergent vaisselle).

3 Séchez le clavier avec un chiffon doux non
peluchant.

12 Si le clavier ne fonctionne pas
e Si, aprés une tentative d'écriture, l'une des
touches du mode de connexion [S - !-E] clignote

pour une durée prolongée, cela signifie que ce
mode de connexion est sélectionné et que le
clavier ne peut pas établir de connexion. Changez
de mode de connexion [voir 5 "Changement de
connexion”) ou configurez & nouveau la connexion
[voir 4 "Relier le clavier au PC / a U'ordinateur
portable”).

¢ Désactivez et réactivez le clavier.

e Vérifiez si le mode de connexion correspondant
est sélectionné (voir 5 "Changement de
connexion”).

¢ Chargez le clavier a l'aide du cable de charge
[voir 7 "Charge de la batterie").

o Floignez tout objet pouvant faire obstacle entre le
clavier et le PC/ Uordinateur portable. Sont
particulierement génants les objets métalliques
ou électriques tels que les cables, les enceintes
ou les concentrateurs USB.

¢ Réduisez la distance entre le clavier et le PC/
l'ordinateur portable.

e Encasd'interférences lors de l'utilisation de
périphériques USB 3.0 a proximité immédiate du
récepteur : utilisez pour le récepteur ou le
périphériqgue USB 3.0 un port plus distant, un
cable supplémentaire ou un concentrateur USB.

¢ Réinitialisez le clavier pour rétablir les
paramétres d’usine en insérant un crayon (ou un
trombone) dans le petit trou situé sous le pied
central du clavier. Cela efface également les
informations de connexion.

12.1 Elimination des défauts de connexion a
l'aide du récepteur

¢ Raccordez le récepteur a un port USB 2.0 du PC/
de Uordinateur portable (languette généralement
blanche ou noire). Les ports USB 3.0 (languette
bleue) produisent parfois des dysfonctionnements.

¢ Raccordez le récepteur a un autre port USB 2.0 du
PC / de l'ordinateur portable.

¢ Réduisez la distance entre le récepteur et le
clavier en raccordant le récepteur a un port USB
se trouvant a proximité du clavier.

e Utilisez une rallonge USB afin de placer le
récepteur le plus prés possible du clavier.

12.2 Elimination des défauts de connexion
Bluetooth

e Vérifiez que le récepteur interne de votre PC /
ordinateur portable est conforme a la norme
Bluetooth 4.0 ou ultérieure. Les versions
antérieures de la norme ne sont pas prises en
charge.

e Lorsque votre PC / ordinateur portable se trouve
en mode veille, la sortie du mode veille via les
appareils Bluetooth n’est pas possible. Allumez
manuellement le PC / l'ordinateur portable.

¢ Sileclavier est déja connecté a un autre PC/
ordinateur portable, vous ne pouvez pas effectuer
de connexion paralléle. Eteignez le premier PC /
ordinateur portable ou désactivez la connexion.
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3 Conectary desconectar el teclado

¢ Enla parte trasera del teclado, ponga el
interruptor en la posicidn correspondiente:
OFF=0
ON =1

Tras el encendido, el teclado se ilumina brevemente

a su brillo maximoy, a continuacion, con el valor

ajustado. La tecla con el tipo de conexién ajustado

|§ - E{l parpadea brevemente y se enciende durante

5 segundos si la conexion es correcta.

Para ahorrar energia, la iluminacién se reduce al

nivel mas bajo después de 30 segundos cuando no se

usa en modo bateriay se apaga después de un
minuto. Cuando el cable esta conectado, la luz
permanece encendida.

Si el teclado no se utiliza durante un tiempo mas

prolongado, pasa al modo stand-by en el que

requiere poca energia. Se vuelve a encender
automaticamente la primera vez que se pulsa una
tecla.

Dado que en el modo de ahorro de energia del

teclado también consume energia, conviene apagarlo

manualmente cuando no se vaya a utilizar durante un
tiempo prolongado o cuando se vaya a transportar.

4 Conexion del teclado al PC o portatil

Puede conectar el teclado con el receptor al PC/

portatil a través de una conexion de radio de 2,4 GHz,

por Bluetooth o mediante el cable USB.

El cambio del tipo de conexién resulta cémoda si

desea utilizar el teclado para varios dispositivos.

4.1 Conexion del teclado a través del

receptor

1 Extraiga el receptor de la hembrilla magnética
situada en la parte posterior del teclado.

2 Conecte el receptor preferentemente a un puerto
USB 2.0 del PC o del portatil (este tiene por lo
general una guia negra o blancal.

3 Encienda el teclado (interruptor en la parte
traseraen "I").

4 Pulse la tecla F1 [g].

La tecla F1 [g] se ilumina en verde durante

5 segundos para confirmar. El teclado esta conectado

con su PC u ordenador portatil.

Si la tecla F1 [g] parpadea en verde rapidamente

durante 5 segundos, la conexion ha fallado.

¢ Inténtelo de nuevo.

4.2 Conexion del teclado a través de
Bluetooth
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¢ Reduzca la distancia entre el teclado y el PC u
ordenador portatil.

e Sise producen interferencias al utilizar
dispositivos USB 3.0 en las inmediaciones del
receptor: utilice un puerto mas alejado, un cable
adicional o un concentrador USB para el receptor
o el dispositivo USB 3.0.

¢ Restablezca la configuracion de fabrica del
teclado introduciendo un boligrafo (o un clip) en el
pequeno orificio situado bajo el pie central del
teclado. Esto también borrara la informacién de
conexion.

12.1 Resolucion de errores de conexion a
través del receptor

e Conecte el receptor a un puerto USB 2.0 del PC u
ordenador portatil [este tiene por lo general una
gufa negra o blanca). En los puertos USB 3.0 (guia
azul) se producen a veces fallos de
funcionamiento.

e Conecte el receptor a otro puerto USB 2.0 del PC
u ordenador portatil.

¢ Reduzca la distancia entre el receptor y el teclado
conectando el receptor a un puerto USB que se
encuentre cerca del teclado.

e Utilice un cable alargador USB para colocar el
receptor lo mas cerca posible del teclado.

12.2 Resolucion de errores en la conexion
Bluetooth

e Compruebe si el receptor interno de su PC o
portatil cumple al menos la norma Bluetooth 4.0.
Las versiones inferiores no son compatibles.

e Cuando su PC u ordenador portéatil se encuentra
en modo stand-by, no se puede activar a través de
dispositivos Bluetooth. Encienda el PC u
ordenador portatil manualmente.

¢ Sielteclado ya esta conectado a otro PC u
ordenador portatil, no se podra establecer una
conexion paralela. Apague el primer PC u
ordenador portatil o desactive la conexion.

ROLLEN

POS1 BILDA

4.2 Collegamento della tastiera via
Bluetooth

i, Funzionamento di diversi apparecchi
_,O: Bluetooth su un PC/notebook

= Quando sono collegati molti apparecchi
Bluetooth, i ricevitori Bluetooth integrati nel PC/

notebook possono essere sovraccarichi.

Versione Bluetooth

E necessario un PC/notebook con un
ricevitore Bluetooth che supporti almeno
Bluetooth 4.0.

, Funcionamiento de varios dispositivos

- Bluetooth en un PC u ordenador portatil
=  Sihay demasiados dispositivos Bluetooth

conectados, los receptores Bluetooth integrados

en el PC u ordenador portatil pueden sobrecar-

garse.

Version Bluetooth

Requiere un PC o portatil con un receptor
Bluetooth compatible al menos con
Bluetooth 4.0.

Utilisation de plusieurs appareils Blue-
tooth sur un PC / ordinateur portable

= Lorsque trop d'appareils Bluetooth sont
connectés, les récepteurs Bluetooth intégrés au
PC /a lordinateur portables peuvent étre saturés.

¢ Désactivez les appareils Bluetooth non
indispensables.

e Supprimez le clavier dans le logiciel Bluetooth et
ajoutez-le a nouveau comme nouveau
périphérigue.

e Utilisez un récepteur Bluetooth externe.

e Connectez le clavier a l'aide du récepteur ou du
cable.

13 Elimination des appareils

* Ne jetez pas les appareils portant ce
E symbole avec les ordures ménageéres.

« Eliminez les appareils conformément aux

dispositions légales chez votre revendeur
ou dans les points de collecte municipaux.

14 Caractéristiques techniques

Désignation Valeur

Alimentation 50V/CC +5%

Tension de charge Typ. 5,0 V/CC

Courant de charge Max. 500 mA

Consommation de  Clavier : max. 500 mA

courant Récepteur : max. 20 mA

Batterie Batterie aux ions Lithium
rechargeable, 2800 mAh

Fréquence 2400,0 ... 2483,5 MHz

d’émission

Puissance Max. 10 mW (PIRE)

d’émission

Bluetooth 5.0

Température de -15°C ... +60 °C

stockage

Température de 0°C...+40°C

fonctionnement

15 Certifications
15.1 Déclaration de conformité UE
La société Cherry Europe GmbH, Auerbach/
c OPf., Allemagne, déclare par la présente
que ce type d'équipement radioélectrique
est conforme a la directive européenne 2014/53/UE.
Vous trouverez l'intégralité de la déclaration de
conformité UE sur Internet, a l'adresse suivante :
www.cherry.de/compliance.
15.2 Déclaration de l'industrie canadienne
Le present appareil es conforme aux CNR d'ISED
applicable aux appareils radio exempts de licence.
L'exploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes : (1) le dispositif ne doit pas produire
préjudiciable, et (2) ce dispositif doit accepter tout
brouillage recu, y compris un brouillage susceptible
de provoquer un fonctionnement indésirable.

15.3 Déclaration d'exposition aux RF au
Etats-Unis et le Canada
Le produit est conforme aux limites d’exposition pour
les appareils portables RF pour Etats-Unis et le
Canada établis pour un environnement non controlé.
Le produit est sGr pour un fonctionnement tel que
décrit dans ce manuel. La réduction aux expositions
RF peut étre augmentée si l'appareil peut étre
conservé aussi loin que possible du corps de
l'utilisateur ou que le dispositif est réglé sur la
puissance de sortie la plus faible si une telle fonction
est disponible.

MANUAL DE

ES INSTRUCCIONES

(@ Conexion a través de receptor de radio de 2,4 GHz

(@ Conexion a través del canal 1 de Bluetooth

(3 Conexion a través del canal 2 de Bluetooth

(@ Conexion por cable

(® Titulo anterio

® Inicio/Pausa

@ Titulo siguiente

Navegador, pagina de inicio

(© Iluminacién mas oscura

Iluminaciéon mas brillante

@D Calculadora

(@ Iniciar programa de correo electrénico

(@ Blogueo del PC

Bajar volumen

(@ Activar/desactivar el sonido

Subir volumen

@ Tecla CHERRY para el estado de carga de la
baterfa y para desactivar las teclas de Windows

Antes de empezar ...

., iCadaaparato es distinto!

En las instrucciones de uso encontrara

explicaciones sobre la utilizacion efectiva y

segura del aparato.

¢ Lea las instrucciones detenidamente.

e Guarde las instrucciones de uso y transmitalas
a otros usuarios.

CHERRY KW X ULP es un teclado para PCy
ordenador portatil.

En la direccion www.cherry.de podra, entre otros,
encontrary descargar informacion sobre los
productos.

1 Parasuseguridad

Peligro de asfixia debido al atragantamiento con

piezas pequeias

¢ Mantenga el aparato fuera del alcance de los
nifios menores de 3 afos.

Peligro de incendio provocado por la bateria fija

recargable

¢ No rompa el teclado, por ejemplo, desarmandolo,
aplastandolo, calentandolo o quemandolo.

“Repetitive Strain Injury” = “Sindrome del tunel

carpiano

ELRSI se origina por movimientos pequenos,

repetidos continuamente.

e Organice su puesto de trabajo de forma
ergonémica.

¢ Para trabajar con comodidad, seleccione una
inclinacion del teclado con las patas situadas en
la parte inferior.

* Haga varias pausas cortas, cuando sea necesario
con ejercicios de estiramiento.

e Cambie con frecuencia la postura corporal.

2 Evitar danos

Danios en el teclado
¢ No retire las caperuzas de las teclas.

Borrado de soportes de datos y dafos en relojes

mecanicos provocados por el iman

¢ No sitle soportes de memoria (como tarjetas
magnéticas o discos duros externos) ni relojes
mecanicos a menos de 10 cm del receptéculo del
receptor situado en la parte trasera del teclado.

1 Ensu PC u ordenador portétil, abra la busqueda
de dispositivos Bluetooth (p. ej., con los comandos
Inicio > Configuracion > Dispositivos > Bluetooth).

2 Siga las instrucciones del software.

3 Encienda el teclado (interruptor en la parte
trasera en "I").

4 Pulse la tecla F2 P:Bz'l olateclaF3 [;Baz] durante

5 segundos con el canal Bluetooth a través del

cual desea conectar el teclado al PC/portatil.

La tecla parpadea lentamente en azul. A partir de

este momento se puede establecer una conexién

dentro de un plazo de 60 segundos.

Si la tecla no parpadea en azul:

e Ya existe una conexion del teclado a otro PC u
ordenador portatil. Apaguelo o desactive esta
conexion.

5 Siga las instrucciones del software.

La tecla Bluetooth correspondiente se ilumina en
azul durante 5 segundos para confirmar que el
teclado esta conectado a su PC/portatil.

Si la tecla parpadea en azul rédpidamente durante 5
segundos, la conexién ha fallado.

¢ Inténtelo de nuevo.

4.3 Conexion del teclado por cable

1 Conecte el teclado al PC/portatil con el cable
adjunto.

2 Encienda el teclado [interruptor en la parte
trasera en "I").

3 Pulse la tecla F4 [!J:].

Si no pulsa la tecla F4 [!-f], el teclado solo se

carga a través del cable [véase 7 "Carga de la
bateria").

La tecla F4 [!J:l se ilumina en verde durante

5 segundos para confirmar. El teclado esta conectado
con su PC u ordenador portatil.

Si la tecla F4 [:f] parpadea en verde rapidamente
durante 5 segundos, la conexion ha fallado.
¢ Inténtelo de nuevo.

5 Cambio de conexion

Si ha configurado el teclado con varios dispositivos
que utilizan diferentes tipos de conexion, puede
cambiar entre estos dispositivos.

¢ Pulse la tecla correspondiente [S - !J:l.

Si la conexion se efectla correctamente, la tecla
correspondiente se ilumina durante 5 segundos. Si
no se ha establecido ninguna conexion, la tecla
parpadea durante 5 - 10 segundos.

6 Como guardar el receptor en el
teclado

El receptor es tan pequefno que puede permanecer
enchufado en el puerto USB incluso al transportar un
ordenador portatil. Para evitar su pérdiday
protegerlo de la suciedad, desenchufelo y guardelo
en el teclado.

7 Carga de la bateria

Cuando disminuye la tension de la bateria del
teclado, la tecla CHERRY (4)) parpadea 10 veces en
rojoy a continuacidn se detiene la sefal. Cuando el
nivel de la bateria esta por debajo del 10 %, la tecla
parpadea cada 30 minutos, por debajo del 5 % cada
15 minutos y por debajo del 2 % cada 5 minutos.

Un nivel de bateria bajo se indica directamente
cuando se enciende el teclado, cuando se trabaja con
el teclado después de iniciar el PC/portatil o cuando
se activa desde el modo stand-by.

Una carga a tiempo prolonga la vida util de la bateria.

e Conecte el cable de carga a la hembrilla del
teclado y a un puerto USB o a un adaptador de red
USB.

La fuente de energia (PC o portatil) debe estar

encendida. Puede seguir trabajando mientras se

carga, la tecla CHERRY (€] se ilumina en rojo al
inicio del proceso de carga. Cuando el teclado esta
medio cargado, se ilumina en amarillo y cuando la
carga ha terminado, se ilumina en verde.

La conmutacién a carga de mantenimiento evita que

se produzca una sobrecarga.

8 Activacion de funciones adicionales

en las teclas de funcién

En las teclas de funcién hay simbolos que permiten

ejecutar funciones adicionales.

Cuando la tecla FN esta encendida como el resto de

las teclas (ajuste de fabrica):

e Para acceder a la funcién de uno de los simbolos,
pulse la tecla de funcién con el simbolo
correspondiente.

O bien:

e Para acceder a las funciones estandar (F1 - F12),
mantenga pulsada la tecla FN y pulse la tecla de
funcion.

8.1 Bloqueo/desbloqueo de la tecla Fn

Si utiliza las funciones estandar (F1 - F12) a menudo,

puede bloquear la tecla FN (Blogqueo FNJ.

e Pulse simultdneamente la tecla CTRLy la tecla
FN.

Si la tecla Fn se ilumina en rojo, se ejecutan las

funciones estandar (F1 - F12) de las teclas de

funcion.

Si la tecla FN se ilumina como el resto de las teclas,

se ejecutan las funciones de los simbolos de las

teclas de funcion.

9 Desactivacion/activacion de las
teclas de Windows

Para evitar que las teclas de Windows se pulsen
involuntariamente, puede desactivarlas.

o Pulse la tecla CHERRY (€)).

Las teclas de Windows estan inactivas (se iluminan
en rojo) o activas [se iluminan como el resto de las
teclas).

10 Configuracion personalizada del
teclado

El software CHERRY KEYS permite asignar
libremente varias teclas del teclado. Asi, usted podra
acceder a aplicaciones, archivos, médulos de texto
individuales o macros con tan solo pulsar una tecla.
Puede descargar gratuitamente CHERRY KEYS en la
direccion www.cherry.de.

iPruébelo!

11 Limpieza del teclado

1 Apague el teclado.

iNOTA! Los detergentes y liquidos agresivos pueden

dafar el teclado

e Para su limpieza, no utilice disolventes como
gasolina o alcohol, ni medios abrasivos o esponjas
abrasivas.

* Evite que entre liquido en el teclado.

2 Limpie el teclado con un pano ligeramente
humedecido y un poco de producto de limpieza
suave (p. ej. lavavajillas).

3 Seque el teclado con un pafo suave sin pelusa.

12 Si el teclado no funciona

¢ Siuna de las teclas del tipo de conexion [g - EJZJ

parpadea durante mas tiempo después de un
intento de escritura, significa que estd ajustado
este tipo de conexion y el teclado no puede
establecer una conexién. Cambie el tipo de
conexion [véase 5 "Cambio de conexion”) o
configure de nuevo la conexion (véase 4 “Conexion
del teclado al PC o portatil”).

¢ Apague el teclado y vuelva a encenderlo.

e Compruebe si estd ajustado el tipo de conexion
adecuado [véase 5 "Cambio de conexion”).

e Cargue el teclado con el cable de carga
[véase 7 "Carga de la bateria").

¢ Retire cualquier objeto que provoque
interferencias entre el tecladoy el PC un
ordenador portatil. Las interferencias son
provocadas ante todo por objetos metalicos o
eléctricos como cables, altavoces o
concentradores USB.

¢ Desconecte los dispositivos Bluetooth que no sean
necesarios.

¢ Elimine el teclado o ratén del software de
Bluetooth y vuelva a anadirlo como nuevo
dispositivo.

e Utilice un receptor Bluetooth externo.

e Conecte el teclado a través del receptor o el cable.

13 Desecho de los aparatos

* No deseche con la basura doméstica los
E aparatos que presenten este simbolo.
= °* Deseche los aparatos conforme a las
disposiciones legales a través de su

distribuidor o en los centros de recogida
municipales.

14 Datos técnicos

Denominacién Valor

Suministro de tensién 5,0 V/CC +5 %
Tensién de carga Tipo. 5,0 V/CC
Corriente de carga Méx. 500 mA

Teclado: méax. 500 mA
Receptor: max. 20 mA

Consumo de corriente

Pila Pila recargable de iones de
litio, 2800 mAh

Frecuencia de emision 2400,0 ... 2483,5 MHz

Potencia de emision Max. 10 mW (EIRP)

Bluetooth 5.0
Temperatura de -15°C ... +60°C
almacenamiento

Temperatura de 0°C..+40°C

funcionamiento

15 Declaracion de conformidad
de la UE
Por la presente, Cherry Europe GmbH,
c Auerbach/OPf., Alemania, declara que este
tipo de equipo inaldmbrico cumple la
directiva 2014/53/UE. El texto completo de la
declaracion de conformidad de la UE se puede
consultar en la siguiente direccion de Internet:
www.cherry.de/compliance.

IT  ISTRUZIONE D'USO

ollegamento tramite ricevitore radio a 2,4 GHz

ollegamento tramite canale Bluetooth 1

ollegamento tramite canale Bluetooth 2

ollegamento via cavo

® Aumento volume

® Start/Pausa

@ Titolo successivo

Browser, pagina iniziale

© Illuminazione pit scura

Illuminazione piu chiara

@D Calcolatrice

@ Awviare il programma di posta elettronica

@) Bloccare il PC

Diminuzione volume

@ Attivazione/disattivazione dell'audio

Aumento volume

@ Tasto CHERRY per lo stato di carica della batteria
e per disattivare i tasti di Windows

®c
@c
®c
@c

Prima di cominciare ...

Ogni apparecchio é diverso!

Il presente manuale d'uso contiene
istruzioni per un uso efficiente e affidabile.

* Leggere il manuale d’uso con attenzione.
e Conservare il manuale d'uso e consegnarlo ad
altri utenti.

CHERRY KW X ULP & una tastiera per il comando di
PC/notebook.

Per informazioni su ulteriori prodotti, download e
molto altro ancora, visitate la pagina web
www.cherry.de.

1 Per lavostra sicurezza

Pericolo di asfissia dovuto all’ingerimento di piccoli

pezzi

¢ Conservare 'apparecchio fuori dalla portata dei
bambini al di sotto dei 3 anni.

Pericolo di incendio a causa della batteria

incorporata ricaricabile

* Non arrecare danni alla tastiera quando si cerca
di smontarla, non schiacciarla, riscaldarla o
bruciarla.

RSl & l'acronimo di "Repetitive Strain Injury”, ovvero

sindrome da tensione ripetuta

La sindrome RSI € causata da piccoli e continui

movimenti ripetuti.

e Allestire la postazione di lavoro in modo
ergonomico.

e Conipiedini di appoggio presenti sul lato
inferiore, inclinare la tastiera a proprio piacere.

e Fare piccole pause, eventualmente praticando
esercizi di allungamento.

¢ Cambiare spesso posizione.

2 Come evitare danni

Danneggiamento della tastiera

¢ Non rimuovere le coperture dei tasti.

Possibile cancellazione di supporti di memoria e

danneggiamento di orologi meccanici a causa di

magneti

* Non portare supporti di memoria, come schede
magnetiche o dischi rigidi esterni, e orologi
meccanici a una distanza inferiore a 10 cm dalla
presa del ricevitore sul retro della tastiera.

3 Accensione/spegnimento della
tastiera
¢ Spingere linterruttore sul retro della tastiera
nella posizione corrispondente:
Off=0
On=1
Dopo l'accensione, la tastiera si illumina brevemente
con la massima luminosita e successivamente con il
valore impostato. Il tasto con il tipo di collegamento

impostato [g - EJ:] lampeggia brevemente e si

accende per 5 secondi se il collegamento é riuscito.

Per risparmiare energia, in caso di mancato utilizzo

Uilluminazione scende in modalita di alimentazione

tramite batteria al livello pit basso dopo 30 secondi e

si spegne dopo un minuto. Con il cavo collegato,

lilluminazione rimane accesa.

Se la tastiera non viene utilizzata per molto tempo,

passa alla modalita stand-by che richiede poca

energia. Non appena si preme un tasto, si riattiva
automaticamente.

Dal momento che la tastiera consuma energia anche

nella modalita di risparmio energetico, si consiglia di

spegnerla manualmente in caso di inutilizzo

prolungato o durante trasporto.

4 Collegamento della tastiera con il

PC/notebook

E possibile collegare la tastiera con il ricevitore al

PC/notebook tramite un collegamento radio a

2,4 GHz, tramite Bluetooth o tramite cavo USB.

La commutazione del tipo di collegamento &€ comoda

se si desidera utilizzare la tastiera su pil dispositivi.

4.1 Collegamento della tastiera tramite

ricevitore

1 Estrarre il ricevitore dalla presa magnetica sul
retro della tastiera.

2 Collegare possibilmente il ricevitore a una porta
USB 2.0 del PC/notebook [normalmente dotata di
una piastra bianca o nera).

3 Accendere la tastiera (interruttore sul retro
sul").

4 Premere il tasto F1 [g].

Il tasto F1 [g] siillumina di verde per 5 secondi per
conferma. La tastiera & collegata con il PC/notebook.

Se il tasto F1 [g] lampeggia rapidamente in verde

per 5 secondi, il collegamento non é riuscito.
* Riprovare.

1 Aprire sul PC/notebook la ricerca di apparecchi
Bluetooth (ad esempio con Awio > Impostazioni >
Dispositivi > Bluetooth).

2 Seguire le istruzioni del software.

3 Accenldere la tastiera (interruttore sul retro
su ")

4 Premere il tasto F2 l’}zvl oil tasto F3 [’FEz] per

5 secondi con il canale Bluetooth tramite il quale
si desidera collegare la tastiera al PC/notebook.
Il tasto lampeggia lentamente in blu. Da questo
momento in poi e possibile stabilire un
collegamento entro 60 secondi.

Se il tasto non lampeggia:

» Esiste gia un collegamento della tastiera con
un altro PC/notebook. Spegnere questo
dispositivo o disattivare questo collegamento.

5 Seguire le istruzioni del software.

ILrispettivo tasto Bluetooth siillumina di blu per

5 secondi per confermare che la tastiera é collegata
al PC/notebook.

Se iltasto lampeggia rapidamente in blu per 5 secondi,
il collegamento non ¢ riuscito.

¢ Riprovare.

4.3 Collegamento della tastiera via cavo

1 Collegare la tastiera al PC/notebook con il cavo in
dotazione.

2 Accendere la tastiera (interruttore sul retro
sul").

3 Premere il tasto F4 ng;].

Se non si preme il tasto F4 l!{], la tastiera viene

caricata solo tramite cavo (vedi 7 "Carica della
batteria”).

Il tasto F4 [!{] siillumina di verde per 5 secondi per
conferma. La tastiera & collegata con il PC/notebook.

Se il tasto F4 [H] lampeggia rapidamente in verde per
5 secondi, il collegamento non é riuscito.
* Riprovare.

5 Commutazione del collegamento

Se la tastiera ¢ stata configurata con pit dispositivi
che utilizzano diversi tipi di collegamento, & possibile
passare da un dispositivo all'altro.

e Premere il tasto corrispondente [E - :dzl,

Se il collegamento é riuscito, il tasto corrispondente
si accende per 5 secondi. Se non ¢ stato stabilito
alcun collegamento, il tasto lampeggia per

5-10 secondi.

6 Collocazione del ricevitore nella
tastiera

ILricevitore & talmente piccolo che puo restare
inserito nella presa USB anche durante il trasporto di
un notebook. Se si desidera proteggerlo da sporco e
perdite, scollegarlo e riporlo nella tastiera.

7 Carica della batteria

Quando la tensione della batteria della tastiera
diminuisce, il tasto CHERRY (€)] lampeggia 10 volte
in rosso, poi il segnale si ferma. Quando il livello della
batteria & inferiore al 10%, il tasto lampeggia ogni
30 minuti, quando ¢ inferiore al 5% ogni 15 minuti e
quando ¢ inferiore al 2% ogni 5 minuti.

Un livello basso della batteria viene segnalato
direttamente all’accensione della tastiera, quando si
lavora con la tastiera dopo aver awviato il PC/
notebook o quando la si risveglia dalla modalita
stand-by.

Una carica tempestiva prolunga la vita utile della
batteria.

¢ Collegare il cavo di ricarica con la presa della
tastiera e una porta USB oppure un adattatore di
rete USB.
Deve essere attivata la rispettiva fonte di energia
(PC/notebook]. Durante la ricarica & possibile
continuare a lavorare, il tasto CHERRY (€}) si
illumina di rosso all'inizio del processo di ricarica.
Quando la tastiera € a meta carica, si illumina di
giallo e quando la carica e terminata, si illumina di
verde.

ILcircuito di ricarica impedisce il sovraccarico.

8 Attivare funzioni aggiuntive sui tasti
funzione

Sui tasti funzione sono presenti simboli che

consentono di eseguire funzioni aggiuntive.

Se il tasto FN si accende come gli altri tasti

limpostazione di fabbrical:

e Perlafunzione di un simbolo premere il tasto
funzione con il simbolo corrispondente.
Oppure:

e Per la funzione standard (F1 - F12) tenere
premuto il tasto FN e premere il tasto funzione.

8.1 Blocco/rilascio del tasto FN

Se si utilizzano frequentemente le funzioni standard
[F1-F12), & possibile bloccare il tasto FN [blocco
FNJ.

e Premere contemporaneamente il tasto CTRL e il
tasto FN.

Se il tasto FN si illumina di rosso, vengono eseguite
le funzioni standard (F1 - F12] dei tasti funzione.

Se il tasto FN si accende come gli altri tasti, vengono
esequite le funzioni dei simboli dei tasti funzione.

9 Disattivazione/attivazione dei tasti
Windows

Per evitare che i tasti Windows vengano premuti
involontariamente, & possibile disattivarli.

o Premere il tasto CHERRY (€M),

| tasti Windows sono inattivi (si illuminano di rosso) o
attivi (si illuminano come gli altri tasti.

10 Configurazione individuale della
tastiera

Il software CHERRY KEYS consente di assegnare
liberamente molti tasti della tastiera. In questo modo
& possibile accedere ad app, file, singoli moduli di
testo o macro premendo semplicemente un tasto.
CHERRY KEYS é disponibile come download gratuito
su: www.cherry.de.

Provatelo!

11 Pulizia della tastiera

1 Spegnere la tastiera.

NOTA! Detergenti e liquidi aggressivi possono

danneggiare la tastiera

e Perla pulizia non utilizzare solventi come benzina
o alcol né sostanze o spugne abrasive.

¢ Evitare l'ingresso di liquidi nella tastiera.

2 Pulire la tastiera con un panno leggermente
inumidito e una piccola quantita di detergente
delicato (ad es. detergente per piatti).

3 Asciugare la tastiera con un panno morbido che
non lasci pelucchi.

12 Se la tastiera non funziona

¢ Seuno dei tasti del tipo di collegamento lg - gf]
lampeggia pit a lungo dopo aver provato a
scrivere con la tastiera, significa che questo tipo di
collegamento & impostato e che la tastiera non
puo stabilire un collegamento. Cambiare il tipo di
collegamento (vedi 5 "Commutazione del
collegamento”] o ristabilire il collegamento [vedi
4 "Collegamento della tastiera con il PC/
notebook").

* Spegnere la tastiera e riaccenderla.

¢ Verificare che sia impostato il tipo di collegamento
corrispondente (vedi 5 "“Commutazione del
collegamento”).

o Caricare la tastiera utilizzando il cavo di ricarica
(vedi 7 "Carica della batteria”).

¢ Allontanare gli oggetti che possono disturbare la
connessione tra la tastiera e il PC/notebook.
Possono arrecare disturbo soprattutto gli oggetti
metallici o elettrici come cavi, altoparlanti o hub
USB.

e Ridurre la distanza tra la tastiera e il PC/
notebook.

e Sedurante l'utilizzo di apparecchi USB 3.0 si
verificano interferenze nelle immediate vicinanze
del ricevitore: utilizzare per il ricevitore o per
'apparecchio USB 3.0 una connessione piu
remota, un cavo aggiuntivo o un hub USB.

* Ripristinare le impostazioni di fabbrica della
tastiera inserendo un oggetto appuntito (o una
graffetta) nel piccolo foro sotto il piedino centrale
della tastiera. In questo modo si cancellano anche
le informazioni sul collegamento.

12.1 Come eliminare i problemi di
connessione attraverso il ricevitore

e Collegare il ricevitore a una porta USB 2.0 del PC/
notebook (normalmente dotata di una piastra
bianca o nera). Le porte USB 3.0 [piastra blu) sono
talvolta soggette a malfunzionamenti.

¢ Collegare il ricevitore a un‘altra porta USB 2.0 del
PC/notebook.

* Ridurre la distanza tra il ricevitore e la tastiera
collegando il ricevitore a una porta USB in
prossimita della tastiera.

¢ Impiegare un cavo di prolunga USB per
posizionare il ricevitore il piu vicino possibile alla
tastiera.

12.2 Come eliminare i problemi con la
connessione Bluetooth

* Controllare se il ricevitore interno del proprio PC/
notebook corrisponde almeno allo standard
Bluetooth 4.0. Le versioni inferiori non sono
supportate.

¢ Seil PC/notebook si trova in modalita stand-by, la
funzione di riattivazione non e possibile attraverso
gli apparecchi Bluetooth. Accendere
manualmente il PC/notebook.

¢ Se la tastiera & gia collegata con un altro PC/
notebook, non sara possibile stabilire un
collegamento parallelo. Spegnere il primo PC/
notebook o disattivare il collegamento.

* Disattivare gli apparecchi Bluetooth che non si
usano.

¢ Rimuovere la tastiera nel software del Bluetooth e
aggiungerla nuovamente come nuovo dispositivo.

e Impiegare un ricevitore Bluetooth esterno.

¢ Collegare la tastiera tramite il ricevitore o il cavo.

13 Smaltimento degli apparecchi

¢ Non smaltire gli apparecchi muniti di
E questo simbolo con i rifiuti domestici.
mmmm * Smaltire gli apparecchi conformemente

alle disposizioni legali presso il proprio
rivenditore o i centri di raccolta comunali.

14 Dati tecnici

Denominazione Valore

Tensione di alimentazione 5,0 V/DC +5%
Tensione di carica Tip. 5,0v/DC
Corrente di carica Max. 500 mA

Tastiera: max. 500 mA
Ricevitore: max. 20 mA

Corrente assorbita

Batteria Batteria caricabile agli

ioni di litio, 2800 mAh

Frequenza di trasmissione 2400,0 ... 2483,5 MHz

Potenza di trasmissione Max. 10 mW (EIRP)

Bluetooth 5.0
Temperatura di -15°C ... +60°C
magazzinaggio

Temperatura d'esercizio  0°C ... +40 °C

15 Dichiarazione di conformita UE
Cherry Europe GmbH, Auerbach/OPf.,
c Germania, con la presente dichiara che
questo modello di impianto radio
corrisponde alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo
completo della Dichiarazione di conformita UE e
disponibile su Internet al seguente indirizzo:
www.cherry.de/compliance.

GEBRUIKS-
HANDLEIDING

@ Verbinding via draadloze 2,4 GHz-ontvanger

@ Verbinding via bluetooth-kanaal 1

® Verbinding via bluetooth-kanaal 2

@ Verbinding via kabel

@ Vorige titel

® Start/Pauze

@ Volgende titel

Browser, startpagina

(© Verlichting donkerder

Verlichting helderder

@ Rekenmachine

(@ E-mailprogramma starten

@ Pc blokkeren

Geluid zachter

@ Geluid in-/uitschakelen

Geluid harder

@ CHERRY-knop voor het opladen van de batterij en
het uitschakelen van de Windows-toetsen

NL

Voordat u begint ...

6 Ontvanger in het toetsenbord
opbergen

De ontvanger is zo klein dat hij ook bij transport van

een notebook in de USB-bus kan blijven. Als u het

wilt beschermen tegen vervuiling en verlies, trekt u

hem eruit en bergt u hem op in het toetsenbord.

7 Batterij opladen

Als de spanning van de batterij van het toetsenbord
afneemt, knippert de CHERRY-toets (€8] 10x rood,
daarna stopt het signaal. Bij een batterijniveau van
minder dan 10 % knippert de knop elke 30 minuten,
bij minder dan 5 % om de 15 minuten en bij minder
dan 2 % om de 5 minuten.

Een laag batterijniveau wordt onmiddellijk
weergegeven, als u het toetsenbord inschakelt, als u
na het opstarten van de pc/notebook met het
toetsenbord werkt of het vanuit de slaapmodus wekt.

Op tijd opladen verlengt de levensduur van de batterij.

* Sluit de laadkabel aan op de aansluiting van het
toetsenbord en op een USB-aansluiting of een
USB-netadapter.

De stroombron [pc/notebook) moet ingeschakeld
zijn. U kunt blijven werken tijdens het opladen; de
CHERRY-knop (€}) brandt rood aan het begin van
het opladen. Als het toetsenbord half is opgeladen,
brandt het geel en als het opladen is beéindigd,
licht het groen op.

De laadschakeling voorkomt overlading.

8 Aanvullende functies op de

functietoetsen activeren

Op sommige functietoetsen bevinden zich

pictogrammen waarmee u extra functies kunt

uitvoeren.

Als de FN-toets net als de overige toetsen brandt

(fabrieksinstelling):

* Voor de functie van een symbool drukt u op de
functietoets met het desbetreffende symbool.
Of:

e Voor de standaardfunctie (F1 - F12) houdt u de
FN-toets ingedrukt en drukt u op de functietoets.

8.1 FN-toets vergrendelen/ontgrendelen

Als u de standaardfuncties (F1 - F12) vaak gebruikt,

kunt u de Fn-toets vergrendelen (FN-Lock].

¢ Druk tegelijkertijd op de CTRL-toets en op de FN-
toets.

Wanneer de FN-toets rood brandt, worden de

standaardfuncties (F1 - F12) van de functietoetsen

uitgevoerd.

Als de FN-toets net als de overige toetsen brandt,

worden de functies van de symbolen van de

functietoetsen uitgevoerd.

9 Windows-toetsen deactiveren/
activeren

Om de Windows-toetsen niet onbedoeld te bedienen,

kunt u deze deactiveren.

o Druk op de CHERRY-toets (€N ).

De Windows-toetsen zijn niet actief (branden rood) of
actief (branden net als de overige toetsen).

10 Toetsenbord individueel
configureren

Met de software CHERRY KEYS kunt u vele toetsen

van het toetsenbord vrij configureren. Daardoor kunt

u met één druk op de toets apps, bestanden,

bepaalde tekstelementen of macro’s openen.

CHERRY KEYS kan gratis worden gedownload op

www.cherry.de.

Probeer het zelf!

11 Het toetsenbord schoonmaken

1 Schakel het toetsenbord uit.
LET OP! Agressieve reinigingsmiddelen en
vloeistoffen kunnen het toetsenbord beschadigen

Elk apparaat is anders!

De handleiding bevat aanwijzingen over
effectief en betrouwbaar gebruik.

¢ Lees de handleiding nauwkeurig door.
¢ Bewaar de handleiding en stel deze ter beschik-
king voor andere gebruikers.

De CHERRY KW X ULP is een toetsenbord voor de
bediening van de pc/notebooks.

Informatie over verdere producten, downloads, etc,
vindt u op www.cherry.de.

1 Voor uw veiligheid

Verstikkingsgevaar door inslikken van kleine

onderdelen

¢ Bewaar het apparaat buiten bereik van kinderen
jonger dan 3 jaar.

Gevaar voor brand door vast ingebouwde oplaadbare

batterij

e Vernietig het toetsenbord niet, bijvoorbeeld door
demonteren, pletten, verwarmen of verbranden.

RS| staat voor "Repetitive Strain Injury" =

“Pijnklachten door herhaaldelijke overbelasting”

RSI ontstaat door kleine, zich voortdurend

herhalende bewegingen.

* Richt uw werkplek ergonomisch in.

¢ Kies een comfortabele hoek voor het toetsenbord
met behulp van de standvoeten aan de onderkant.

e Las meerdere kleine pauzes in en doe eventueel
een aantal rekoefeningen.

¢ Wijzig uw lichaamshouding zeer regelmatig.

2 Beschadigingen vermijden
Beschadiging van het toetsenbord
e Verwijder de toetskappen niet.

Wissen van geheugenmedia en beschadiging van

mechanische klokken door magneet

¢ Plaats geen opslagmedia zoals magneetkaarten of
externe harde schijven en geen mechanische
klokken dichter dan 10 cm voor de opname van de
ontvanger aan de achterkant van het toetsenbord.

3 Toetsenbord in-/uitschakelen
e Schuif de schakelaar aan de achterzijde van het
toetsenbord hiervoor in de desbetreffende stand:
Uit=0
Aan=|
Na het inschakelen licht het toetsenbord kort op met
volledige helderheid en daarna met de ingestelde
waarde. De toets met het ingestelde verbindingstype
[g - EE] knippert kort en brandt 5 seconden als de
verbinding succesvol is.
Om stroom te besparen, daalt de verlichting bij niet-
gebruik met batterijen na 30 seconden tot de laagste
stand en dooft deze na een minuut. Als de kabel is
aangesloten, blijft de verlichting ingeschakeld.
Als het toetsenbord langere tijd niet wordt gebruikt,
schakelt het over op een slaapmodus waarin het
slechts weinig energie nodig heeft. Nadat u de eerste
keer op de knop drukt, wordt het automatisch weer
ingeschakeld.
Omdat het toetsenbord in de
energiebesparingsmodus toch energie wordt
verbruikt, dient u het voor langdurig niet-gebruik en
bij transport handmatig geheel uit te schakelen.

4 Toetsenbord met pc/notebook
verbinden

U kunt het toetsenbord met de ontvanger via een

2,4 GHz draadloze verbinding, via bluetooth of via de

USB-kabel met de pc/notebook verbinden.

Het wisselen van het verbindingstype is gemakkelijk,

als u het toetsenbord op meerdere apparaten wilt

gebruiken.

4.1 Toetsenbord via ontvanger verbinden

1 Trek de ontvanger uit de magnetische bus aan de
achterkant van het toetsenbord.

2 Sluit de ontvanger indien mogelijk aan op een USB
2.0-poort van de pc/notebook [deze heeft meestal
een witte of zwarte geleiding).

3 Schakel het toetsenbord in (schakelaar aan de
achterkant op "I").

4 Druk op de toets F1 lg].

De toets F1 [gl brandt 5 seconden groen om te

bevestigen. Het toetsenbord is met uw pc/notebook
verbonden.

Als de toets F1 [g] 5 seconden snel groen knippert,
is de verbinding mislukt.
* Probeer het opnieuw.

4.2 Toetsenbord via bluetooth verbinden

Bluetooth-versie

U hebt een pc/notebook met
bluetoothontvanger nodig die minstens
bluetooth 4.0 ondersteunt.

e Gebruik voor het schoonmaken geen
oplosmiddelen zoals benzine of alcohol en geen
schuurmiddelen of schuursponsjes.

e Voorkom dat er vocht in het toetsenbord
terechtkomt.

2 Reinig het toetsenbord met een licht vochtige
doek en een kleine hoeveelheid mild
schoonmaakmiddel (zoals afwasmiddel).

3 Droog het toetsenbord af met een pluisvrije,
zachte doek.

12 Indien het toetsenbord niet
functioneert
e Als na een schrijfpoging een van de toetsen voor

het type verbinding [g - !J:] langer knippert,

betekent dit dat dit type verbinding is ingesteld en
dat het toetsenbord geen verbinding kan maken.
Wissel van het type verbinding (zie 5 "Verbinding
vervangen") of stel de verbinding opnieuw in (zie
4 "Toetsenbord met pc/notebook verbinden”).

e Schakel het toetsenbord uit en weer in.

¢ Controleer of het juiste type verbinding is
ingesteld (zie: 5 "Verbinding vervangen").

e Laad het toetsenbord op via de laadkabel
(zie 7 "Batterij opladen”).

* Verwijder storende voorwerpen tussen het
toetsenbord en de pc/notebook. Storend zijn
vooral metalen of elektrische voorwerpen zoals
kabels, luidsprekers of USB-hubs.

¢ Verminder de afstand tussen het toetsenbord en
de pc/notebook.

* Als er bij gebruik van USB 3.0-apparaten in de
directe omgeving van de ontvanger storingen
optreden: Gebruik voor de ontvanger of het USB
3.0-apparaat een verder gelegen aansluiting, een
extra kabel of een USB-hub.

e Zet het toetsenbord terug naar de
fabrieksinstellingen door een pen (of paperclip) in
het kleine gaatje onder de middelste voet van het
toetsenbord te steken. Hierdoor wordt ook de
verbindingsinformatie gewist.

12.1 Storing van de verbinding via de
ontvanger verhelpen

* Sluit de ontvanger aan op een USB 2.0-bus van de
pc/notebook (deze heeft meestal een witte of
zwarte geleiding]. Bij USB 3.0-bussen (blauwe
geleiding) kunnen soms storingen optreden.

¢ Sluit de ontvanger aan op een andere USB 2.0-bus
van de pc/notebook.

¢ Reduceer de afstand tussen de ontvanger en het
toetsenbord door de ontvanger op een USB-bus
aan te sluiten die zich dichter bij het toetsenbord
bevindt.

e Gebruik een USB-verlengkabel om de ontvanger
zo dicht mogelijk bij het toetsenbord te
positioneren.

12.2 Storing van de bluetooth-verbinding
verhelpen

¢ Controleer of de interne ontvanger van uw pc/
notebook minstens bluetooth standard 4.0 heeft.
Oudere versies worden niet ondersteund

¢ Als uw pc/notebook in de standby-modus is, is het
niet mogelijk om via bluetooth-apparaten te
worden gewekt. Schakel de pc/notebook
handmatig in.

e Als het toetsenbord al met een andere pc/
notebook is verbonden, kunt u geen parallelle
verbinding maken. Schakel de eerste pc/notebook
uit of deactiveer de verbinding.

dotto tra le migliori offerte di Mouse, Tastiere, altro Input

dotto tra le migliori offerte di Mouse, Tastiere, altro Input

Innan du bérjar ...

i, Alaenheter ar olika!

"L/ I bruksanvisningen finns det information

= om hur man anvinder enheten p4 ett
effektivt och tillférlitligt satt.

L&s noga igenom bruksanvisningen.

Spara bruksanvisningen och 6verlamna den till

andra anvandare.

CHERRY KW X ULP &r ett tangentbord som ska
anvandas tillsammans med datorer.

Besok www.cherry.de for information om 6vriga
produkter, nedladdningar och mycket mer.

1 For din sdakerhets skull

Kvévningsrisk pa grund av smadelar

e Forvara enheten utom rackhall for barn under
3ar.

Brandrisk genom det fast monterade laddningsbara

batteriet

e Forstor inte tangentbordet, t.ex. genom att ta isar,
krossa, varma eller elda upp det.

Repetitive Strain Injury” = "belastningsskador p.g.a.

repetitiva arbeten”

RSI uppstar p.g.a. upprepade rorelser.

e Anpassa din arbetsplats s3 att den ar ergonomisk.

e Justera stallfétterna p& undersidan for att valja en
bekvam lutning p& tangentbordet.

¢ Ta flera sma pauser och gor
utstrackningsovningar.

¢ Andra din kroppsposition ofta.

2 Forhindra skador

Skador pa tangentbordet

¢ Tainte bort knappskydden.

Magneter kan radera lagringsmedier och skada

mekaniska klockor

¢ Placerainga lagringsmedier, som magnetkort
eller externa harddiskar, och inga mekaniska
klockor narmare &n 10 cm fran mottagarens faste
pa tangentbordets baksida.

3 Sla pa/stianga av tangentbord
¢ Flytta omkopplaren pd tangentbordets baksida till
motsvarande lage:
Av=0
Pa =1
Efter att det slagits pa lyser tangentbordet kort med
full ljusstyrka och darefter med det installda vardet.

Knappen med installd anslutningsmetod [g - E{l

blinkar kort och lyser 5 sekunder nar anslutningen
upprattats.

For att spara strém i batterildget gar belysningen ned
till den lagsta nivan efter 30 sekunder. Efter en minut
stangs den av helt. Om en kabel &r ansluten ar
belysningen paslagen hela tiden.

Om tangentbordet inte anvands under en langre tid
dvergar det till ett vilolage dar det bara férbrukar lite
energi. Tangentbordet aktiveras automatiskt vid
nasta knapptryckning.

Eftersom tangentbordet 4nda férbrukar energi i
energisparldget rekommenderar vi att stanga av det
helt om man inte har for avsikt att anvanda
tangentbordet under en langre tid eller vid transport.

4 Ansluta tangentbordet till datorn/
den barbara datorn

Du kan ansluta tangentbordet med mottagaren till

datorn/den barbara datorn via en 2,4 GHz tr&dlos

anslutning, via Bluetooth eller via USB-kabeln.

Det ar enkelt att byta anslutningsmetod om du vill

anvanda tangentbordet pa flera enheter.

4.1 Ansluta tangentbordet via mottagare

1 Dra ut mottagaren ur den magnetiska hallaren pa
baksidan av tangentbordet.

2 Anslut helst mottagaren till ett USB 2.0-uttag pa
datorn/den barbara datorn [detta brukar vara vitt
eller svart).

3 Sla pa tangentbordet (omkopplare pa baksidan
till 1),

4 Tryck pd F1-knappen lg].

Som bekraftelse lyser F1-knappen [g] gront under

5 sekunder. Tangentbordet &r anslutet till datorn/den
barbara datorn.

Om F1-knappen l%?] blinkar snabbt grént under 5
sekunder kunde anslutningen inte upprattas.
e Forsokigen.

4.2 Ansluta tangentbordet via Bluetooth

11 Rengoring av tangentbordet

1 Stang av tangentbordet.

0BS! Tangentbordet kan skadas av aggressiva

rengoringsmedel eller vatskor

e Anvand inga l6sningsmedel som bensin eller

alkohol eller skurmedel/skursvampar for

rengoringen.

Se till att inga vatskor kommer in i tangentbordet.

2 Rengor tangentbordet med en att fuktad trasa
och ett milt rengéringsmedel (t.ex. diskmedel).

3 Torka av tangentbordet med en mjuk trasa som
inte luddar av sig.

12 Om tangentbordet inte fungerar
e Om en av knapparna for anslutningsmetod
|§ - :J:] blinkar langre efter ett skrivforsok

innebar det att den har anslutningsmetoden ar
installd och att tangentbordet inte kan uppratta
nagon anslutning. Byt anslutningsmetod (se

5 "Byta anslutning”) eller upprétta anslutningen
pa nytt [se 4 "Ansluta tangentbordet till datorn/
den barbara datorn”).

e Stang av och slé pa tangentbordet igen.

¢ Kontrollera om motsvarande anslutningsmetod
har stallts in (se 5 "Byta anslutning”).

e |adda tangentbordet med laddningskabeln
(se 7 "Ladda batteri").

e Ta bort stérande féremal mellan tangentbordet
och datorn/den barbara datorn. Stérande féremal
ar framfér allt metallforemal eller elektriska
féremal, t.ex. kablar, hogtalare eller USB-hubbar.

e Minska avstandet mellan tangentbordet och
datorn/den barbara datorn.

¢ Om det skulle uppsta stérningar i

mottagaromradet vid anvandning av USB 3.0-

enheter: Anvand en anslutning pa stérre avstand,

en extra kabel eller en USB-hubb fér mottagaren
eller USB 3.0-enheten.

Aterstélttangembordets fabriksinstallningar

genom att sticka in en penna [eller ett gem) i det

lilla halet under tangentbordets mellersta fot. Det
leder till att aven anslutningsinformationen
raderas.

12.1 ,&tg'airda storningar som paverkar
forbindelsen via mottagaren

e Anslut mottagaren till ett USB 2.0-uttag pa
datorn/notebook-enheten (denna brukar ha en vit
eller svart ledning). Ibland kan det bli fel pd USB
3.0-uttag (bl& ledning).

¢ Anslut mottagaren till ett annat USB 2.0-uttag pa
datorn/notebook-enheten.

¢ Minska avstandet mellan mottagaren och
tangentbordet genom att ansluta mottagaren till
ett USB-uttag som befinner sig nara
tangentbordet.

e Anvand en USB-férlangningskabel for att placera
mottagaren sa nara tangentbordet som mgjligt.

12.2 ,&tg'airda storningar som paverkar
Bluetooth-anslutningen

¢ Kontrollera om den interna mottagaren pé datorn/
den barbara datorn som minst stoder Bluetooth-
standard 4.0. Lagre versioner stdds inte.

¢ Om datorn/den barbara datorn &r i standbylage
kan man inte anvdnda nagon vackningsfunktion
via Bluetooth-enheter. S& pé datorn/den barbara
datorn manuellt.

¢ Om tangentbordet redan ar anslutet till en annan
dator/barbar dator gar det inte att uppratta en
parallell anslutning. Sténg av den forsta datorn/
barbara datorn eller avaktivera anslutningen.

4.1 Koble til tastaturet via mottakeren

1 Trekk mottakeren ut avden magnetiske kontakten
pa baksiden av tastaturet.

2 Settom mulig mottakeren i en USB 2.0-kontakt pa
den stasjonzere/baerbare PC-en (denne har for
vanligvis en hvit eller svart fgring).

3 Sla pa tastaturet [bryteren pa baksiden pa "I").

4 Trykk pa tasten F1 lg].

F1-tasten [gl lyser grgnt i 5 sekunder som
bekreftelse. Tastaturet er forbundet med den
stasjonaere/baerbare PC-en.

Hvis F1-tasten [§| blinker raskt grgnt i 5 sekunder,

har det oppstatt en feil under oppretting av
forbindelsen.

e Prov panytt.
4.2 Koble til tastaturet via Bluetooth

i, Bluetooth-versjon
',O: Du trenger en datamaskin med en
= Bluetooth-mottaker som stgtter minst
Bluetooth 4.0.

Anvinda flera Bluetooth-enheter pé en
dator/barbar dator

Om fér manga Bluetooth-enheter &r
anslutna riskerar Bluetooth-mottagarna som
integrerats i datorn/den barbara datorn att
overbelastas.

Bluetooth-version
Du behdver en dator/barbar dator med en

e Stang av Bluetooth-enheter som inte anvands.

e Tabort tangentbordet fran Bluetooth-
programvaran och l&gg till den som en ny enhet
igen.

e Anvand en extern Bluetooth-mottagare.

e Anslut tangentbordet via mottagaren eller med
kabeln.

13 Avfallshantera enheter
¢ Enheter med den har symbolen far inte
E sorteras som hushallsavfall.
= * L&mnain enheterna hos aterférsaljaren
eller kommunala insamlingsstallen enligt

lagstadgade foreskrifter.

14 Tekniska specifikationer

| Gebruik van meerdere bluetooth-
-(_); apparaten op een pc/notebook

= Als te veel bluetoothapparaten zijn
aangesloten, kunnen de in de pc/notebook
geintegreerde bluetoothontvangers overbelast zijn.

* Schakel niet-benodigde bluetoothapparaten uit.

e Verwijder het toetsenbord in de bluetooth-
software en voeg deze weer toe als nieuw
apparaat.

* Gebruik een externe bluetooth-ontvanger.

* Sluit het toetsenbord aan via de ontvanger of de
kabel.

13 Apparaten afvoeren
o Geef apparaten met dit symbool niet mee
E: met het huishoudelijk afval.
= ° Voer de apparaten conform de wettelijke
voorschriften af bij uw dealer of de

milieustraat in uw gemeente.

14 Technische gegevens

Aanduiding Waarde

Voedingsspanning 5,0 V/DC +5 %

Laadspanning Type. 5,0 V/DC

Laadstroom Max. 500 mA

1 Open op uw pc/notebook de zoekfunctie voor
bluetooth-apparaten [bijvoorbeeld via Start >
Instellingen > Apparaten > Bluetooth).

2 Volg de aanwijzingen van de software.

3 Schakel het toetsenbord in (schakelaar aan de
achterkant op "I").

4 Druk 5 seconden op de toets F2 lﬁ] of op de toets

F3 [i%z] op het bluetooth-kanaal waarmee u het
toetsenbord op de pc/notebook wilt aansluiten.
De toets knippert langzaam blauw. Vanaf dit
tijdstip kunt u binnen 60 seconden een verbinding
maken.

Als de toets niet blauw knippert:

e er bestaat al een verbinding van toetsenbord
met een andere pc/notebook. Schakel deze uit,
of deactiveer de verbinding.

5 Volg de aanwijzingen van de software.

De bijbehorende bluetooth-knop brandt 5 seconden
blauw om te bevestigen en het toetsenbord is
aangesloten op uw pc/notebook.

Als de toets F1 gedurende 5 seconden snel blauw
knippert, is de verbinding mislukt.

* Probeer het opnieuw.

4.3 Sluit het toetsenbord aan via een kabel

1 Sluit het toetsenbord aan op de pc/notebook met
de meegeleverde kabel.

2 Schakel het toetsenbord in (schakelaar aan de
achterkant op "I").

3 Druk op de toets Flolgf].

Als u niet op de toets F4 [E{l drukt, wordt het

toetsenbord alleen via de kabel opgeladen
(zie 7 "Batterij opladen”).

De toets F4 [E] brandt 5 seconden groen om te

bevestigen. Het toetsenbord is met uw pc/notebook
verbonden.

Als de toets F4 IE] 5seconden snel groen knippert, is
de verbinding mislukt.
e Probeer het opnieuw.

5 Verbinding vervangen

Als u het toetsenbord met meerdere apparaten hebt
ingesteld via verschillende soorten verbindingen,
kunt u tussen deze apparaten schakelen.

¢ Druk op de bijbehorende toets [g - Ef].

Bij een succesvolle verbinding brandt de
desbetreffende toets 5 seconden. Als er geen
verbinding tot stand is gebracht, knippert toets

5- 10 seconden.

Toetsenbord: max. 500 mA
Ontvanger: max. 20 mA

Stroomverbruik

Accu Oplaadbare lithium-ion-
accu, 2800 mAh

Zendfrequentie 2400,0 ... 2483,5 MHz

Zendvermogen Max. 10 mW (EIRP)
Bluetooth 5.0
Opslagtemperatuur ~ -15°C ... +60 °C
Bedrijfstemperatuur  0°C ... +40 °C

15 EU-conformiteitsverklaring
Hierbij verklaart Cherry Europe GmbH,
c € Auerbach/OPf., Duitsland, dat dit type radio-
installatie aan Richtlijn 2014/53/EU voldoet.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring
is te vinden op het volgende internetadres:
www.cherry.de/compliance.

SV BRUKSANVISNING

@ Anslutning via 2,4 GHz trédls mottagare

@ Anslutning via Bluetooth-kanal 1

@ Anslutning via Bluetooth-kanal 2

(@ Anslutning via kabel

(® Foregaende titel

® Start/paus

@ Nasta titel

Webblasare, startsida

@ Belysning morkare

Belysning ljusare

@ Kalkylator

(@ Starta e-postprogram

(@ L3sa datorn

Lagre volym

@ Volym pa/av

Hogre volym

@ CHERRY-knapp for batteriets laddningsniva och
for att avaktivera Windows-knapparna

Bluetooth-mottagare som stéder minst Beteckning Varde
Bluetooth 4.0. Spanningsforsorjning 5,0 V/DC 5 %
1 Oppna sokfunktionen efter Bluetooth-enheter pd Laddningsspanning Typ- 5.0V/DC
datorn/den barbara datorn (t.ex. via Start > Laddningsstrém Max. 500 mA

Installningar > Enheter > Bluetooth).

2 Folj anvisningarna i programvaran.

3 Sla pa tangentbordet (omkopplare pa baksidan till
1)

4 Tryck under 5 sekunder pa F2-knappen [)szl eller

F3-knappen l’FEzl med Bluetooth-kanalen som du
vill anvénda for att ansluta tangentbordet till
datorn/den barbara datorn.

Knappen blinkar [dngsamt blatt. Nu har du

60 sekunder pa dig att uppréatta en anslutning.

Om knappen inte blinkar blatt:

e Det finns redan en anslutning mellan
tangentbordet och en annan dator/barbar
dator. Stang av datorn/den barbara datorn
eller avaktivera den har anslutningen.

5 Folj anvisningarna i programvaran.

Som bekréftelse lyser motsvarande Bluetooth-knapp

blatt under 5 sekunder och tangentbordet &r anslutet

till datorn/den barbara datorn.

Om knappen blinkar snabbt blatt under 5 sekunder

kunde anslutningen inte upprattas.

e Forsokigen.

4.3 Ansluta tangentbordet med kabel

1 Anvand den medféljande kabeln for att ansluta
tangentbordet till datorn/den barbara datorn.

2 Sla pa tangentbordet (omkopplare pa baksidan
tiLL 1),

3 Tryck pa F4-knappen l!:].

Om du inte trycker pd F4-knappen [SEI laddas

tangentbordet endast via kabeln (se 7 "Ladda
batteri”).

Som bekraftelse lyser F4-knappen [:f] grént under

5 sekunder. Tangentbordet &r anslutet till datorn/den
barbara datorn.

Om F4-knappen lELE] blinkar snabbt gront under
5 sekunder kunde anslutningen inte upprattas.
e Forsokigen.

5 Byta anslutning

Om du har stallt in tangentbordet sa att det kan
anvandas med flera enheter via olika
anslutningsmetoder, kan du byta mellan dessa
enheter.

e Tryck pa motsvarande knapp |§ - EJ:I.
Nar anslutningen har upprattats lyser motsvarande

knapp under 5 sekunder. Om ingen anslutning kunde
upprattas blinkar knappen 5 - 10 sekunder.

6 Forvara mottagaren i tangentbordet
Mottagaren &r s& liten att den kan sitta kvar i USB-
uttaget ndr man transporterar en barbar dator. Om
du vill skydda den mot smuts och mot att tappas bort,
ta ut den och férvara i tangentbordet.

7 Ladda batteri

N&r tangentbordets batteri haller pd att laddas ur

blinkar CHERRY-knappen (€M) rott 10 ganger.

Darefter upphor signalen. Om batteriets niva sjunker

under 10 % blinkar knappen var 30:e minut, under

5% var 15:e minut och under 2 % var 5:e minut.

Om batteriets niva &r l&g visas det direkt nar du slar

pa tangentbordet, nar du efter att datorn/den barbara

datorn startats arbetar med tangentbordet eller nar

du vacker det ur vilolaget.

Genom att ladda i tid forléangs batteriets livslangd

¢ Anslut laddkabeln till tangentbordets uttag och ett
USB-uttag eller en USB-n&tadapter.
Stromkallan (dator/bérbar dator) maste vara
paslagen. Du kan fortsatta att arbeta med
tangentbordet medan laddningen pagar. CHERRY-
knappen (&) lyser rott i borjan av laddningen. Nar
tangentbordet har laddats till halften lyser det gult
och nar laddningen har slutforts lyser det gront.

Laddningskretsen férhindrar overladdning.

8 Aktivera ytterligare funktioner pa

funktionsknapparna

P& funktionsknapparna finns det symboler som kan

anvandas for att utfora ytterligare funktioner.

Nar FN-knappen lyser som resten av knapparna

(fabriksinstallning):

e Foratt utféra en funktion som har en symbol,
tryck pa funktionsknappen med motsvarande
symbol.

Eller:

e For standardfunktionerna (F1 - F12), hall ned FN-

knappen och tryck pa funktionsknappen.

8.1 Lé&sa/ldsa upp FN-knappen

Om du anvander standardfunktionerna (F1 - F12) ofta

kan du (8sa FN-knappen [FN-Lock).

e Tryck pa CTRL-knappen och FN-knappen
samtidigt.

Nar FN-knappen lyser rétt utfors

standardfunktionerna (F1 - F12) pd

funktionsknapparna.

Nar FN-knappen lyser som de dvriga knapparna

utfors funktionerna fér symbolerna pa

funktionsknapparna.

9 Avaktivera/aktivera Windows-
knappar

Du kan avaktivera Windows-knapparna for att

forhindra att de anvands av misstag.

o Tryck pd CHERRY-knappen (€)).

Windows-knapparna &r avaktiverade (lyser rétt) eller
aktiverade (lyser som resten av knapparna).

10 Konfigurera tangentbordet
individuellt

Med hjalp av programvaran CHERRY KEYS kan du
fritt tilldela m@nga av tangentbordets knappar egna
funktioner. Det gor att du kan komma at appar, filer,
individuella autotextposter eller makron med ett enda
knapptryck.

P& www.cherry.de kan du ladda ned CHERRY KEYS
kostnadsfritt.

Prova garna!

Stromférbrukning Tangentbord: max. 500 mA

Mottagare: max. 20 mA

Batteri Laddbart litiumjonbatteri,

2800 mAh

Sandningsfrekvens 2 400,0 - 2 483,5 MHz

Sandningseffekt Max. 10 mW (EIRP)

Bluetooth 5.0
Forvaringstemperatur  -15°C ... +60 °C
Driftstemperatur 0°C..+40°C

15 EU-forsakran om
overensstaimmelse
Harmed forsakrar Cherry Europe GmbH,
c € Auerbach/OPf., Tyskland, att denna typ av
radioutrustning uppfyller kraven i direktivet
2014/53/EU. Hela texten till EU-férsékran om
dverensstammelse finns pa: www.cherry.de/
compliance.

NO BRUKSANVISNING

@ Forbindelse via 2,4 GHz-tradlgsmottaker

@ Forbindelse via Bluetooth kanal 1

@ Forbindelse via Bluetooth kanal 2

(@ Forbindelse via kabel

@ Forrige tittel

(® Start/pause

@ Neste tittel

Nettleser, startside

@ Mgrkere belysning

Lysere belysning

@ Kalkulator

(@ Start opp e-postprogram

@ Sperr PC-en

Lavere lyd

@ Lyd pa/av

Hoyere lyd

(@ CHERRY-tast for batteriladeniva og for
deaktivering av Windows-taster

For du starter ...

i, Alle apparater er forskjellige!
)" Ibruksanvisningen far du tips om effektiv
= oggod bruk.

Les oppmerksomt gjennom bruksanvisningen.
Oppbevar bruksanvisningen og gi den videre til
andre brukere.

CHERRY KW X ULP er et tastatur for betjening av
datamaskiner.

Informasjon om andre produkter, filer til nedlasting
og mye annet finner du p& www.cherry.de.

1 For din sikkerhet

Kvelningsfare hvis sma deler svelges

¢ Oppbevar enheten utilgjengelig for barn under
3ar.

Brannfare pa grunn av det innebygde oppladbare

batteriet

¢ lkke gdelegg tastaturet ved for eksempel & ta det
fra hverandre, knuse det, varme det opp eller
forbrenne det.

“"Repetitive Strain Injury” = "Skade pa grunn av

gjentatte belastninger"

RS! oppstar pa grunn av sma, stadig gjentatte

bevegelser.

e Innrett arbeidsplassen din ergonomisk.

¢ Velg en behagelig vinkel pa tastaturet ved hjelp av
fottene pa undersiden.

¢ Taflere sma pauser, evt. med uttgyninger.

¢ Endre kroppsholdning ofte.

2 Unnga skader

Skade pa tastaturet

* |kke fjern tastehettene.

Sletting av lagringsmedier og skader p& mekaniske

klokker forérsaket av magnet

* Lagringsmedier som magnetkort eller eksterne
harddisker, samt mekaniske klokker, ma ikke
komme naermere enn 10 cm fra
mottakertilkoblingen pa baksiden tastaturet.

3 Sla tastaturet pd/av
¢ Skyv bryteren pa baksiden av tastaturet i gnsket

stilling:
Av=0
Pa=I

Etter innkoblingen lyser tastaturet kort med full
lysstyrke, far det lyser med den innstilte verdien.
Tasten for den innstilte forbindelsestypen [E - E—E|
blinker et gyeblikk, og lyser deretter i 5 sekunder
dersom forbindelsen er opprettet.

Under batteridrift senkes belysningen til laveste niva
nar den ikke har blitt brukt p& 30 sekunder for &
spare strgm. Etter ett minutt uten bruk, slas
belysningen helt av. Nar kabelen er tilkoblet, forblir
belysningen innkoblet permanent.

Hvis tastaturet ikke benyttes i lang tid, gar det over i
hvilemodus og bruker lite strgm. Ved forste
tastetrykk slar det seg automatisk pa igjen.
Ettersom tastaturet likevel forbruker energi i
energisparemodus, ber du sl& det av manuelt dersom
det ikke skal brukes i lengre tid eller hvis det skal
transporteres.

4 Koble tastaturet til PC-en

Du kan forbinde tastaturet med en stasjonaer eller
baerbar datamaskin ved hjelp av mottakeren via en
2,4 GHz-tradlgsforbindelse, via Bluetooth eller via en
USB-kabel.

Det er enkelt & bytte forbindelsestype dersom hvis du
vil bruke tastaturet sammen med flere forskjellige
enheter.

1 »&pme spket etter Bluetooth-enheter pa din
stasjonaere/baerbare PC (for eksempel via Start >
Innstillinger > Enheter > Bluetooth).

2 Fplg anvisningene i programvaren.

3 Sla pa tastaturet [bryteren pa baksiden pa "I").

4 Trykk pé tasten F2 l?}z‘] eller F3 [’F%] i fem
sekunder med den Bluetooth-kanalen du vil
benytte for forbindelsen mellom tastaturet og
datamaskinen.

Tasten blinker langsomt blatt. Fra dette

tidspunktet har du 60 sekunder for oppretting av

en forbindelse.

Hvis tasten ikke blinker blatt:

¢ Det foreligger allerede en forbindelse mellom
tastaturet og en annen stasjoneer/baerbar PC.
Sla av denne eller deaktiver forbindelsen.

5 Folg anvisningene i programvaren.

Den tilsvarende Bluetooth-tasten lyser blatt i

5 sekunder, og tastaturet er forbundet med

datamaskinen.

Hvis tasten blinker raskt blatt i 5 sekunder, har det

oppstatt en feil under oppretting av forbindelsen.

e Prov panytt.

4.3 Koble til tastaturet via kabel

1 Koble tastaturet til datamaskinen via den
medfglgende kabelen.
2 Sl& pa tastaturet (bryteren p baksiden p8 "I").

3 Trykk pd tasten F4 ng;].

Hvis du ikke trykker pa F4-tasten IEJ;], blir

tastaturet bare ladet opp via kabelen [se 7 "Lade
batteriet").

F4-tasten [!.El lyser grent i 5 sekunder som

bekreftelse. Tastaturet er forbundet med den
stasjoneere/beerbare PC-en.

Hvis F4-tasten [Hl blinker raskt grgnt i 5 sekunder,
har det oppstatt en feil under oppretting av
forbindelsen.

e Prov pa nytt.

5 Bytte forbindelse

Hvis du har forbundet tastaturet med flere
forskjellige enheter via ulike forbindelsestyper, kan
du veksle mellom enhetene.

o Trykk p& den tilsvarende tasten lg - H].
Nar forbindelsen er opprettet, lyser den tilsvarende
tasten i 5 sekunder. Hvis det ikke ble opprettet noen
forbindelse, blinker tasten i 5-10 sekunder.

6 Oppbevare mottakeren i tastaturet
Mottakeren er s3 liten at den bli sittende i USB-
kontakten ved transport av en laptop. Hvis du vil
beskytte den mot & bli tilsmusset eller ga tapt, kan du
trekke den ut og oppbevare den i tastaturet.

7 Lade batteriet

N&r spenningen i tastaturbatteriet synker, blinker
CHERRY-tasten (€}) rgdt 10 ganger. Deretter stanser
signalet. Ved et ladeniva under 10 % blinker tasten
hvert 30 minutt, under 5 % hvert 15. minutt og under
2 % hvert 5. minutt.

Lavt batteriniva vises direkte nadr du slar pa
tastaturet, ndr du arbeider med datamaskinen etter
oppstarten, eller nar du vekker det fra hvilemodus.
Batteriets levetid forlenges hvis det lades i tide.

e Sett ladekabelen i kontakten pa tastaturet, og
koble den til en USB-kontakt eller en USB-lader.
Strgmkilden din (stasjoneer/baerbar PC) ma vaere
slatt pa. Du kan fortsette arbeidet under ladingen.
CHERRY-tasten (€}) lyser radt i begynnelsen av
ladingen. Nar tastaturet er halvveis ladet opp, lyser
den gult, og nar ladingen er fullfert, lyser den
grent.

Ladekretsen forhindrer overlading.

8 Aktivere andre funksjoner pa

funksjonstastene

P& funksjonstastene befinner det seg symboler for &

utfgre andre funksjoner.

N&r FN-tasten lyser som de andre tastene

[fabrikkinnstilling):

e For funksjonen til et symbol trykker du pa
funksjonstasten med det tilsvarende symbolet.
Eller:

¢ For standardfunksjonen [F1-F12) holder du FN-
tasten nede og trykker pa funksjonstasten.

8.1 Lase/lgsne FN-tasten

Hvis du bruker standardfunksjonene (F1-F12) ofte,
kan du 8se FN-tasten (FN-lock).

e Trykk samtidig pa CTRL-tasten og FN-tasten.

N&r FN-tasten lyser rgdt, utfgres
standardfunksjonene (F1-F12) med funksjonstastene.
N&r FN-tasten lyser som de andre tastene, utfgres
funksjonene som vises med symbolene pa
funksjonstastene.

9 Deaktivere/aktivere Windows-
taster

For & forhindre utilsiktet trykking p& Windows-
tastene utilsiktet, kan de deaktiveres.

e Trykk p& CHERRY-knappen (€)).

Windows-tastene er inaktive (lyser rgdt] eller aktive
(lyser som de andre tastene).

10 Konfigurere taster individuelt

Med programvaren CHERRY KEYS kan du
programmere mange av tastene pa tastaturet som du
gnsker. Dermed kan du trykke pd en tast for a fa
direkte tilgang til apper, filer, individuelle
tekstelementer eller makroer.

CHERRY KEYS er tilgjengelig for gratis nedlasting pa
www.cherry.de.

Prov det ut!

11 Rengjgring av tastaturet

1 Sl& av tastaturet.

MERK! Aggressive rengjgringsmidler og vaesker kan

skade tastaturet

e lkke bruk lgsemidler som bensin eller alkohol til
rengjgringen, og heller ikke skurende midler eller
skuresvamper.

e Forhindre at det kommer vaeske inn i tastaturet.

2 Rengjgr tastaturet med en lett fuktet klut og litt
mildt rengjgringsmiddel (f.eks. oppvaskmiddel).

3 Tork tastaturet med en myk, lofri klut.

12 Hvis tastaturet ikke fungerer

¢ Hvis en av tastene for forbindelsestypen [g - !.E]

blinker i lengre tid etter et skriveforsgk, betyr det
at denne forbindelsestypen er innstilt, men at
tastaturet ikke kan opprette noen forbindelse.
Skift forbindelsestype (se 5 "Bytte forbindelse”)
eller opprett forbindelsen pé nytt (se 4 "Koble
tastaturet til PC-en").

¢ Sl3 tastaturet av og pa igjen.

¢ Kontroller om den tilsvarende forbindelsestypen
er innstilt (se 5 "Bytte forbindelse").

e Lad opp tastaturet via ladekabelen (se 7 "Lade
batteriet”).

¢ Fjern forstyrrende gjenstander mellom tastaturet
og PC-en. Seerlig metallgjenstander eller
elektriske gjenstander som kabler, hgyttalere og
USB-huber kan virke forstyrrende.

¢ Reduser avstanden mellom tastaturet og PC-en.

¢ Dersom de oppstar feil under bruken av USB 3.0-
apparater i de direkte omgivelsene til mottakeren:
Bruk en kontakt som ligger lenger vekk, en ekstra
kabel eller en USB-hub for mottakeren eller USB
3.0-apparatet.

o Tilbakestill tastaturet til fabrikkinnstillingene ved
& trykke en penn (eller en binders) inn i det lille
hullet under den midtre foten pa tastaturet. Da
slettes ogsa all forbindelsesinformasjon.

12.1 Utbedre feil via mottaker-tilkoblingen

¢ Koble til mottakeren til en USB 2.0-kontakt pa den
stasjoneere/baerbare PC-en (denne har for det
meste en hvit eller svart fgring). P& USB 3.0-
kontakten (bl& fgring) oppstar det noen ganger
feilfunksjoner.

* Koble mottakeren til en annen USB 2.0-kontakt pa
den stasjoneere/beerbare PC-en.

¢ Reduser avstanden mellom mottakeren og
tastaturet ved & koble mottakeren til en USB-
kontakt som befinner seg i naerheten av
tastaturet.

e Bruk en USB-forlengelseskabel for & plassere
mottakeren sd naer tastaturet som mulig.

12.2 Utbedre feil pa Bluetooth-tilkoblingen

¢ Kontroller om PC-ens interne mottaker minst
samsvarer med Bluetooth 4.0-standarden. Lavere
versjoner stgttes ikke.

¢ Huvis din stasjonaere/baerbare PC befinner seg i
standbymodus, er det ikke mulig med en
oppvekking via Bluetooth-enheter. SI& pa den
stasjonaere/baerbare PC-en manuelt.

* Hvis tastaturet allerede er forbundet med en
annen stasjoneer eller baerbar PC, kan du ikke
opprette noen parallell tilkobling. Sl& av den
forste stasjoneere/beerbare PC-en, eller deaktiver
forbindelsen.

Questo manuale d’istruzione e fornito da trovaprezzi.it. Scopri tutte le offerte per Cherry KW X ULP

d’istruzione e fornito da trovaprezzi.it. Scopri tutte le offerte per Cherry KW X ULP

13 Avfallsbehandling av apparater
e Apparater med dette symbolet m3 ikke
E kastes som husholdningsavfall.
=mmm ° Avfallsbehandle apparatene i samsvar
med lovbestemmelsene hos forhandleren
eller pa en miljgstasjon.

14 Tekniske spesifikasjoner

Betegnelse Verdi

Forsyningsspenning 5,0 V/DC +5 %

Ladespenning Typ. 5,0 V/DC

Ladestrgm Maks. 500 mA

Strgmforbruk Tastatur: maks. 500 mA
Mottaker: maks. 20 mA

Batteri Oppladbart litium-ion-batteri,
2800 mAh

Sendefrekvens 2400,0 ... 2483,5 MHz

Sendeytelse Maks. 10 mW (EIRP)

Bluetooth 5.0

Lagertemperatur -15°C..+60°C

Driftstemperatur 0°C..+40°C

BETJENINGS-

DK VEJLEDNING

@ Forbindelse via tradlgs 2,4 GHz-modtager

@ Forbindelse via Bluetooth, kanal 1

@ Forbindelse via Bluetooth, kanal 2

@ Forbindelse via kabel

® Forrige titel

® Start/pause

@ Naeste titel

Browser, startside

(© Belysning morkere

Belysning lysere

@ Regnemaskine

@ Start E-mailprogram

® PC-spaerring

Lyd svagere

@® Lyd til/fra

Lyd kraftigere

(@ CHERRY-tast for batteriets ladetilstand og til
deaktivering af Windows-tasterne

Fgr du begynder ...

1 Hvertapparat er anderledes!

L) | betjeningsvejledningen far du

= henvisninger om den effektive og palidelige
anvendelse.

e Laes betjeningsvejledningen opmaerksomt
igennem.

¢ Opbevar betjeningsvejledningen, og giv den
videre til andre brugere.

CHERRY KW X ULP er et tastatur til betjening af
pc'er/beaerbare computere.

Besgg www.cherry.de for informationer om andre
produkter, downloads og meget mere.

1 Fordin sikkerhed

Fare for kvaelning, hvis smadele sluges

e Opbevar apparatet uden for reekkevidde for bgrn
under 3 ar.

Brandfare p& grund af fast indbygget, opladeligt

batteri

o (delaeg ikke tastaturet ved for eksempel at
adskille, klemme, opvarme eller braende det.

"Repetitive Strain Injury” = "kvaestelse pa grund af

gentaget belastning”

RSI opstar pa grund af sma bevaegelser, der gentages

hele tiden.

e Indret din arbejdsplads ergonomisk.

e Veelg en behagelig vinkel for tastaturet med
stgttebenene pa undersiden.

¢ Hold flere sma pauser, evt. med streekpvelser.

* Sgrg for at endre din kropsholdning tit.

2 Undga skader

Beskadigelse af tastaturet

¢ Fjern ikke tastkapperne.

Sletning fra lagermedier og beskadigelse af

mekaniske ure pa grund af magnet

o Placér ikke lagermedier, som f.eks. magnetkort
eller eksterne harddisks, og mekaniske ure i
teettere end 10 cm pa& modtagerens holder pa
tastaturets bagside.

3 Til-/frakobling af tastaturet
¢ St kontakten pa bagsiden af tastaturet pa den
pagaeldende position.
Fra=0
Tit=1
Efter tilkoblingen lyser tastaturet kortvarigt med fuld
lysstyrke og derefter med den indstillede vaerdi.

Tasten med den indstillede forbindelsestype [g - :.El

blinker kortvarigt og lyser i 5 sekunder, nar
forbindelse er etableret.

For at spare strgm reduceres belysningen i
batteridrift ved manglende anvendelse efter 30
sekunder til det laveste trin og slukker efter et minut.
N&r kablet er tilsluttet, forbliver belysningen tilkoblet.
N&r det ikke er brug i brug, skifter tastaturet til
sleep-mode, sa det kun bruger meget lidt energi. Ved
det fgrste tryk pd en tast teendes den automatisk
igen.

Hvis tastaturet alligevel bruger energi i
energibesparelsesmodusen, skal du slukke den
manuelt, hvis du ikke bruger den i laengere tid, og
under transport.

4 Forbindelse af tastaturet med pc/
barbar computer

Du kan forbinde tastaturet med modtageren via en

tr&dlgs 2,4 Ghz-forbindelse, via Bluetooth eller via

USB-kablet med pc/baerbar computer.

Det er nemt at endre forbindelsestypen, hvis du vil

anvende tastaturet pd flere enheder.

4.1 Forbindelse af tastaturet via modtager

1 Traek modtageren ud af den magnetiske bgsning
pa bagsiden af tastaturet.

2 Tilslut helst modtageren til et af pc’ens/den
baerbare computers USB 2.0-stik (det har oftest
en hvid eller sort faring).

3 Teend tastaturet (kontakt pa bagsiden pa "I").

4 Tryk pa F1-tasten lgl.

F1-tasten [g] lyser grgnt i 5 sekunder for at
bekreefte. Tastaturet er forbundet med din pc/
baerbare computer.

Hvis F1-tasten [g] blinker hurtigt grent i 5 sekunder,
er forbindelsen mislykket.

e Provigen.

4.2 Forbindelse af tastaturet via Bluetooth

Bluetooth-version

Du har brug for en pc/beerbar computer
med en Bluetooth-modtager, der mindst
understgtter Bluetooth 4.0.

. Drift av flere Bluetooth-enheter pa én sta-
- sjonaer/baerbar PC

= Hvis for mange Bluetooth-enheter er til-

koblet, kan Bluetooth-mottakerne som er inte-

grert i den stasjonaere/baerbare PC-en, veere

overbelastet.

2/

¢ Sld avungdvendige Bluetooth-enheter.

¢ Fjern tastaturet i Bluetooth-programvaren og legg
den til p& nytt som en ny enhet.

e Bruk en ekstern Bluetooth-mottaker.

¢ Koble til tastaturet via mottakeren eller kabelen.

1 Abn segningen efter Bluetooth-enheder pa din pc/
baerbar computer (for eksempel via Start >
Indstillinger > Enheder > Bluetooth).

2 Folg anvisningerne i softwaren.

3 Teend tastaturet (kontakt pa bagsiden pa "I").

4 Tryki5 sekunder p& F2-tasten [ikz‘] eller F3-

tasten l’FEz] med den Bluetooth-kanal, hvormed du
vil forbinde tastaturet med pc’en/den beerbare
computer.
Tasten blinker langsomt blat. Fra dette tidspunkt
kan du opbygge en forbindelse inden for
60 sekunder.
Hvis tasten ikke blinker blat:
¢ Derfindes allerede en forbindelse mellem
tastaturet og en anden pc/baerbar computer.
Sluk for den, eller deaktivér forbindelsen.
5 Folg anvisningerne i softwaren.
Den tlisvarende Bluetooth-tast lyser blat i 5 sekunder
for at bekraefte, og tastaturet er forbundet med din
pc/baerbare computer.
Hvis tasten blinker hurtigt blat i 5 sekunder, er
forbindelsen mislykket.
e Provigen.

4.3 Forbindelse af tastaturet via kabel

1 Tilslut tastaturet til pc’en/den beaerbare computer
med det vedlagte kabel.
2 Teend tastaturet (kontakt pd bagsiden p& "I").

3 Tryk pa F4-tasten (?J:].

Hvis du ikke trykker p& F4-tasten [:{], oplades
tastaturet kun via kablet (se 7 "Opladning af
genopladeligt batteri”).
F4-tasten [E{l lyser grent i 5 sekunder for at
bekrafte. Tastaturet er forbundet med din pc/
baerbare computer.
Hvis F4-tasten [:J:] blinker hurtigt grent i 5 sekunder,
er forbindelsen mislykket.
e Provigen.

5 /Andring af forbindelse

Hvis du har indstillet tastaturet med flere enheder via
forskellige forbindelsestyper, kan du skifte mellem
disse enheder.

e Tryk pa den tilsvarende tast [g -¥).
F1 F4

Hvis forbindelsen lykkes, lyser den tilsvarende tast i
5 sekunder. Hvis der ikke blev etableret en
forbindelse, blinker tasten i 5 - 10 sekunder.

6 Opbevaring af modtageren i
tastaturet

Modtageren er sa lille, at den 0gsé kan blive siddende
i USB-stikket, nar en baerbar computer
transporteres. Traek den ud, og opbevar den i
tastaturet, hvis du vil beskytte den mod tilsmudsning
og tab.

CHERRY &

1
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7 Opladning af genopladeligt batteri
Hvis spaendingen pa tastaturets batteri reduceres,
blinker CHERRY-tasten l‘.‘] 10x rgdt, derefter
stopper signalet. Ved et niveau for det genopladelige
batteri p& under 10 % blinker tasten for hver 30
minutter, under 5 % for hver 15 minutter og under
2 % for hver 5 minutter.

Et lavt niveau for det genopladelige batteri vises
direkte, ndr du teender tastaturet, hvis du arbejder
med tastaturet efter start af pc’en/den baerbare
computer, eller hvis du vaekker den fra sleep-mode.
Rettidig opladning forleenger det genopladelige
batteris levetid.

¢ Forbind ladekablet med tastaturets bgsning og en
USB-tilslutning eller en USB-netadapter.
Din strgmkilde (pc/baerbar computer] skal vaere
taendt. Du kan fortseette med at arbejde under
opladningen, CHERRY-tasten (€}) lyset radt ved
begindelsen af opladningen. Nar tastaturet er halvt
opladet, lyser det gult, og ndr opladningen er
afsluttet, lyser det grgnt.

Ladekoblingen forhindrer en overopladning.

8 Aktivering af ekstra funktioner pa
funktionstasterne

P& funktionstasterne finders der symboler, som du

kan udfgre ekstra funktioner med.

N&r FN-tasten lyser som resten af tasterne

(fabriksindstilling):

e Tryk pa funktionstasten med det tilsvarende
symbol for et symbols funktion.
Eller:

e Hold FN-tasten trykket ned, og tryk pa
funktionstasten for standardfunktionen (F1 - F12).

8.1 Aktivering/deaktivering af FN-tast

Hvis du anvender standardfunktionerne (F1 - F12) tit,
kan du l&se FN-tasten (FN-Lock].

e Tryk samtidigt p& CTRL-tasten og FN-tasten.

Hvis FN-tasten lyser rgdt, udfgres funktionstasternes
standardfunktioner (F1 - F12).

Hvis FN-tasten lyser som resten af tasterne, udferes
funktionerne pa funktionstasternes symboler.

9 Deaktivering/aktivering af
Windows-tasterne

For ikke at aktivere Windows-tasterne utilsigtet kan
du deaktivere dem.

o Tryk p& CHERRY-tasten (€)).

Windows-tasterne er inaktive (lyser rgdt) eller aktive
(lyser som resten af tasterne).

10 Individuel konfiguration af
tastaturet

Med softwaren CHERRY KEYS kan du frit konfigurere
mange taster pa tastaturet. Derved har du adgang til
apper, filer, individuelle tekstkomponenter eller
makroer med et tryk pd en tast.

Du f&r CHERRY KEYS som gratis download pa
www.cherry.de.

Prgv det af!

11 Renggring af tastaturet

1 Sl3 tastaturet fra.

BEMZARK! Aggressive renggringsmidler og vaesker

kan beskadige tastaturet

¢ Anvend ikke oplgsningsmidler som f.eks. benzin
eller alkohol og skuremidler og skuresvampe ved
renggringen.

* Sgrg for at forhindre, at der traenger vaeske ind i
tastaturet.

2 Renggr tastaturet med en let fugtig klud og lidt
mildt renggringsmiddel (f.eks.: opvaskemiddel).

3 Tor tastaturet med en fnugfri, bled klud.

12 Hvis tastaturet ikke fungerer

e Huvis en af tasterne for forbindelsestypen [g - EE]

blinker laengere efter et forspg pa at skrive,
betyder det, at denne forbindelsestype er
indsitllet, og at tastaturet ikke kan opbygge en
forbindelse. £ndr forbindelsestypen

[se 5 "/&ndring af forbindelse"), eller indstil
forbindelsen igen [se 4 “Forbindelse af tastaturet
med pc/baerbar computer”).

e Sluk tastaturet, og teend det igen.

¢ Kontrollér, om den tilsvarende forbindelsestype er
indstillet (se 5 "/&ndring af forbindelse").

o Oplad tastaturet via ladekablet (se 7 "Opladning af
genopladeligt batteri").

¢ Fjern forstyrrende genstande mellem tastaturet
og pc’en/notebook’en. Frem for alt er er metal-
eller elektriske genstande forstyrrende, som
f.eks. Kabler, hgjttalere eller USB-hubs.

¢ Reducér afstanden mellem tastaturet og pc'en/
notebook'en.

e Huvis der opstdr forstyrrelser ved anvendelse af
USB 3.0-enheder i den umiddelbare naerhed af
modtageren: Benyt i forbindelse med modtageren
eller USB 3.0-enheden en tilslutning, der er
leengere vaek, et ekstra kabel eller en USB-hub.

¢ Nulstil tastaturet til fabriksindstillingerne ved at
stikke en kuglepen (eller en clips) ind i det Lille hul
under tastaturets midterste fod holde. Derved
slettes forbindelsesinformationerne ogsa.

12.1 Udbedring af fejl pa forbindelsen via
modtageren

¢ Tilslut modtageren til et af pc’ens/den baerbare
computers USB 2.0-stik (det har oftest en hvid
eller sort fgring). P& USB 3.0-stik (bl foring)
forekommer der nogle gange fejlfunktioner.

e Tilslut modtageren til et andet USB 2.0-stik pad
pc'en/den baerbare computer.

¢ Reducér afstanden mellem modtageren og
tastaturet ved at tilslutte modtageren til et USB-
stik, der befinder sig teet ved enhederne.

¢ Anvend et USB-forlaengerkabel for at placere
modtageren sa teet som muligt pa tastaturet.

12.2 Udbedring af fejl pa Bluetooth-
forbindelsen

¢ Kontrollér, om den interne modtager i din pc/
baerbare computer mindst svarer til Bluetooth-
standard 4.0. Lavere versioner understptters ikke.

¢ Hvis din pc/beerbare computer befinder sig i
standby-modus, er det ikke muligt at veekke via
Bluetooth-enheder. Teend manuelt for pc’en/den
baerbare computer.

e Hvis tastaturet allerede er forbundet med en
anden pc/notebook, kan du ikke etablere en
parallel forbindelse. Sluk den fgrste pc/beerbare
computer, eller afbryd forbindelsen.

"Repetitive Strain Injury” = "Toistuvasta

rasituksesta johtuva vamma"

RSI syntyy pienista jatkuvasti toistuvista lilkkeista.

o Kalusta tyopisteesi ergonomisesti.

e Aseta nappaimistd miellyttavaan
kaltevuuskulmaan sen alapuolella
saatdjaloilla.

e Pida useita lyhyitd taukoja, tee mahd.
venytysharjoituksia.

* Muuta vartalosi asentoa usein.

olevilla

2 Valta vaurioita

Né&ppaimiston vaurioituminen

o Al4irrota nappainpainikkeita.

Magneetti voi aiheuttaa tallennusvalineiden

tyhjenemisen ja mekaanisten kellojen

vaurioitumisen.

e Pida tallennusvalineet kuten magneettikortit tai
ulkoiset kiintolevyt seka mekaaniset kellot
vahintaan 10 cm:n etaisyydella vastaanottimen
pidikkeesta nappaimistdn taustapuolella.

3 Nappéaimiston kytkeminen paalle /
pois

e Tyénna nappaimiston taustapuolella oleva kytkin

sopivaan asentoon:

Pois =0

Paalla = |
Paallekytkemisen jalkeen nappaimistén valaistus
palaa hetken suurimmalla kirkkaudella ja saatyy
taman jalkeen asetetun arvon mukaiseksi. Valo
vilkkuu hetken asetetun yhteystyypin nappaimessa
lg - !.El ja palaa yhtdjaksoisesti 5 sekunnin ajan,
mikali yhteyden muodostaminen on onnistunut.
Virran saastamiseksi valaistus himmenee
paristokaytossa minimitasolle ndppdimiston oltua
kayttamattomana 30 sekunnin ajan. Valaistus
sammuu kokonaan nappaimistén oltua
kayttamattémana minuutin ajan. Valaistus ei
himmene eika sammu, mikali ndppaimistd on
yhdistetty kaapelilla.
Mikali nappaimistoa ei kdyteta pitkaan aikaan,
nappaimisto kytkeytyy lepotilaan, jossa se tarvitsee
vain vahan energiaa. Se kytkeytyy automaattisesti
takaisin paalle painiketta painettaessa.
Jollet kayta nappaimistoa pidempaan aikaan tai
kuljetat sita, se kannattaa sulkea, koska se kuitenkin
kayttaa jonkun verran energiaa.

4 Nappaimiston yhdistdminen
tietokoneeseen / kannettavaan
tietokoneeseen

Vastaanottimella varustetun nappaimiston voi

yhdistaa poytakoneeseen / kannettavaan

tietokoneeseen 2,4 GHz:n langattoman yhteyden,

Bluetooth-yhteyden tai USB-kaapelin valityksella.

Yhteystyyppia on helppo vaihtaa siina tapauksessa,

ettd nappaimistoa on tarpeen kayttaa useiden

laitteiden yhteydessa.

4.1 Nappaimiston yhdistaminen

vastaanottimen avulla

1 Poista vastaanotin magneettisesta liitdnndsta
nappaimiston taustapuolella.

2 Jos mahdollista, liitd vastaanotin pdytdkoneen /
kannettavan tietokoneen USB 2.0 -porttiin
(useimmiten valkoinen tai musta ohjain).

3 Kytke nappaimists paalle (taustapuolella oleva
kytkin asentoon "I").

4 Paina F1-n3pp&inta [g].

F1-nappaimessa lg] palaa vahvistuksena vihrea valo
5 sekunnin ajan. Nappaimisto on yhdistetty
poytakoneeseen / kannettavaan tietokoneeseen.
Yhteyden muodostaminen on epaonnistunut, mikali
F1-néppaimessa lg] vilkkuu nopeasti vihred valo

5 sekunnin ajan.
® Yritd uudelleen.

4.2 Néappaimiston yhdistaminen Bluetooth-
yhteyden avulla

N Bluetooth-versio
‘,O: Tarvitset tietokoneen / kannettavan
hd tietokoneen, jossa on Bluetooth-
vastaanotin. Vastaanottimen on tuettava
vahintaan Bluetooth-standardia 4.0.

Y Anvendelse af flere Bluetooth-enheder pa
-/O\- en pc/baerbar computer

=~ Hvis der er tilsluttet for mange Bluetooth-
enheder, kan Bluetooth-modtagerne, der er
integreret i pc’en/den baerbare computer, vaere
overbelastet.

¢ Sluk Bluetooth-enheder, der ikke er brug for.

¢ Fjern tastaturet i Bluetooth-softwaren, og tilfgj
den igen som ny enhed.

¢ Anvend en ekstern Bluetooth-modtager.

o Tilslut tastaturet via modtageren eller kablet.

13 Bortskaffelse af enheder

¢ Enheder med dette symbol mé ikke
E: bortskaffes sammen med
husholdningsaffaldet.

e Bortskaf enhederne hos din forhandler

eller pa de kommunale genbrugspladser
iht. de lovmaessige forskrifter.

14 Tekniske data

Betegnelse Veerdi
Forsyningsspaending 5,0V/DC +5 %
Ladespanding Typ. 5,0/DC
Ladestrgm Maks. 500 mA
Strgmforbrug Tastatur: maks. 500 mA
Modtager: maks. 20 mA
Batteri Opladeligt lithium-ion-
batteri, 2800 mAh
Sendefrekvens 2400,0 ... 2483,5 MHz
Sendeeffekt Maks. 10 mW (EIRP)
Bluetooth 5.0
Opbevaringstemperatur -15°C ... +60 °C
Driftstemperatur 0°C..+40°C

15 EU-overensstemmelseserklaering
Hermed erklaerer Cherry Europe GmbH,
c Auerbach/OPf., Tyskland, at denne
radioanlaegstype opfylder direktivet
2014/53/EU. EU-overensstemmelseserkleeringens
fuldsteendige tekst findes under falgende
internetadresse: www.cherry.de/compliance.

Fl - KAYTTOOHJE

(@ Yhteys 2,4 GHz:n vastaanottimen valitykselld

(2 Yhteys Bluetooth-kanavan 1 valityksell3

(3 Yhteys Bluetooth-kanavan 2 valitykselld

(@ Yhteys kaapelin valityksella

(® Edellinen kappale

® Kaynnistys / tauko

@ Seuraava kappale

Selain, aloitussivu

(9 Valaistus himmeammaksi

Valaistus kirkkaammaksi

@D Lisaamalla kone

(@ Sahkopostiohjelman kaynnistys

(3 Lukitse PC

Pienenna aanenvoimakkuutta

(@ Aani paalle / pois

Suurenna danenvoimakkuutta

(@@ CHERRY-nzppain pariston varaustilan nayttos ja
Windows-nappainten kaytosta poistamista varten

Ennen kuin aloitat ...

i, Jokainen laite on erilainen!
‘,O: Kayttoohjeesta loydat ohjeita tehokasta ja
luotettavaa kayttoa varten.

o Lue kayttoohje huolellisesti lapi.
¢ Sailyta kayttdohje ja anna se eteenpain muille
kayttajille.

CHERRY KW X ULP on tietokoneiden kayttamiseen
tarkoitettu nappaimisto.

Tietoja muista tuotteista, download-tarjonnasta ja
paljon muuta l6ydat osoitteesta www.cherry.de.

1 Turvallisuutesi vuoksi

Pienten osien nieleminen voi johtaa tukehtumiseen

e Sailyta laite siksi alle 3-vuotiaiden lasten
ulottumattomissa.

Kiintedsti asennetusta akusta aiheutuva palovaara

o Ala riko nappaimistéa esimerkiksi purkamalla
nappaimiston osiin tai murskaamalla,
kuumentamalla tai polttamalla nappaimistén.

1 Avaa péytakoneesta / kannettavasta tietokoneesta
Bluetooth-laitteiden haku (esim. kayttamalla
polkua Kaynnistys > Asetukset > Laitteet >
Bluetooth).

2 Toimi ohjelmiston ohjeiden mukaan.

3 Kytke nappaimisté paalle (taustapuolella oleva
kytkin asentoon "I").

4 Paina 5 sekunnin ajan F2-nappainta [’szv] tai F3-

nappainta I’FEzJ sen mukaan, kumman Bluetooth-

kanavan valityksella haluat yhdistaa nappaimiston

poytakoneeseen / kannettavaan tietokoneeseen.

Nappaimessa vilkkuu hitaasti sininen valo. Tasta

hetkesta alkaen voit luoda yhteyden 60 sekunnin

aikana.

Jos sininen valo ei vilku nappaimessa:

* nappaimisto on jo yhdistetty toiseen
péytakoneeseen / kannettavaan
tietokoneeseen. Sammuta kyseinen laite tai
sulje kyseinen yhteys.

5 Toimi ohjelmiston ohjeiden mukaan.
Asiaankuuluvassa Bluetooth-nappédimessa palaa

5 sekunnin ajan vahvistukseksi sininen valo, ja
nappaimistd on yhdistetty poytakoneeseen /
kannettavaan tietokoneeseen.

Yhteyden muodostaminen on epdonnistunut, mikali
nappaimessa vilkkuu nopeasti sininen valo 5 sekunnin
ajan.

e Yrita uudelleen.

4.3 Nappadimiston yhdistaminen kaapelin
avulla

1 Yhdista nappdimistd mukana toimitetulla
kaapelilla péytakoneeseen / kannettavaan
tietokoneeseen.

2 Kytke nappaimisté paslle (taustapuolella oleva
kytkin asentoon "I").

3 Paina F4-néppéinta [!J:].

Jos F4-néppéainta [!J;l ei paineta, ndppaimisté vain

latautuu kaapelin valityksella (katso 7 "Akun
lataaminen”).

F4-néppaimessa lgf] palaa vahvistuksena vihres valo
5 sekunnin ajan. Nappaimisto on yhdistetty
poytakoneeseen / kannettavaan tietokoneeseen.
Yhteyden muodostaminen on epdonnistunut, mikali

F4-néppaimessa IELE] vilkkuu nopeasti vihrea valo
5 sekunnin ajan.
e Yritd uudelleen.

5 Yhteyden vaihtaminen

Jos olet valmistellut nappaimiston yhdistettavaksi eri
yhteystyyppien valityksella useisiin laitteisiin, voit
vaihtaa valintaa kyseisten laitteiden valilla.

e Paina sopivaa nappainta [g - SJ:].
Mikali yhteyden muodostaminen on onnistunut, valo
syttyy vastaavaan nappaimeen 5 sekunnin ajaksi.

Yhteyden muodostaminen ei onnistunut, valo vilkkuu
nappdimessa 5 - 10 sekunnin ajan.

6 Vastaanottimen sailyttaminen
nappaimiston sisalla

Vastaanotin on niin pieni, ettd se voi jaada paikalleen

USB-liitantaan myds kannettavan tietokoneen

kuljetuksen ajaksi. Jos haluat suojata vastaanotinta

likaantumiselta ja katoamiselta, irrota vastaanotin ja

sdilytd se nappdimiston sisalla.

7 Akun lataaminen

Jos ndppdimiston akun jannite on pienentynyt,
CHERRY-nappaimessa (€N valo vilkkuu 10 kertaa
punainen valo, minka jalkeen signaali katkeaa. Mikali
akun varaus on alle 10 %, valo valadhtaa nappaimessa
30 minuutin valein. Jos varaus on alle 5 %, valo
valahtaa 15 minuutin valein. Jos varaus on
puolestaan alle 2 %, valo valahtaa 5 minuutin valein.
Nappaimistd nayttaa akun alhaisen varaustilan
suoraan, kun nappaimisto kytketaan paalle,
nappaimistolls tyoskennellaan poytékoneen /
kannettavan tietokoneen kaynnistamisen jalkeen tai
kun ndppaimisto heratetaan lepotilasta.

Akun lataaminen ajoissa pidentad akun kayttéikaa.

¢ Yhdista latausjohto nappaimistan liittimeen ja
USB-liittimeen tai USB-verkkolaitteeseen.
Virtaldhteen (pdytatietokoneen / kannettavan
tietokoneen) tulee olla kytketty paalle.
Tyoskentelya voi jatkaa latauksen aikana. CHERRY-
nappaimessa (€M) palaa latauksen alkaessa
punainen valo. Valon vari muuttuu keltaiseksi, kun
nappaimiston lataus on edennyt puoleen valiin.
Latauksen paatyttya valon vari muuttuu vihredksi.

Latauskytkenta estaa ylilataamisen.

8 Toimintondppainten lisdtoimintojen
aktivointi

Toimintonappaimissa on symboleja, joiden avulla on

mahdollista suorittaa lisdtoimintoja.

Jos valo palaa FN-nappédimessa kuten muissakin

nappadimissa (tehdasasetus):

¢ Symbolia vastaavan toiminnon voi suorittaa
painamalla vastaavalla symbolilla merkittya
toimintonappainta.
tai:

e Vakiotoiminnon (F1 - F12) voi suorittaa pitamalla
FN-ndppainta painettuna ja painamalla lisaksi
toimintonappainta.

8.1 Fn-ndppdimen lukitseminen /
lukituksen poistaminen

Jos k3ytat vakiotoimintoja (F1 - F1

Fn-nappaimen (FN-Lock).

¢ Paina samanaikaisesti sekd CTRL-ndppainta etta
Fn-nappainta.

Toimintonappainten (F1 - F12) vakiotoiminnot ovat

valittuina, mikali Fn-néppaimessa palaa punainen

valo.

Toimintonappainten symboleja vastaavat toiminnot

ovat valittuina, mikali valo palaa FN-ndppaimessa

kuten muissakin nappaimissa.

2) usein, voit lukita

9 Windows-ndppdinten poistaminen
kaytosta / ottaminen kadyttoon

Windows-nappdimet voi poistaa kaytosta, mika estaa

niiden toimintojen suorittamisen vahingossa.

* Paina CHERRY-nappaint [€V).

Windows-nappaimet ovat pois kaytdsta (ndppaimissa

palaa punainen valo) tai kdytossa (ndppaimissa palaa
sama valo kuin muissakin napp&imissal.

10 Nappdaimiston yksildllinen
konfigurointi

Ohjelmistolla CHERRY KEYS voit vapaasti maarittaa

nappaimiston monien nappainten toiminnot. Siten

paaset yhdella nappaimenpainalluksella sovelluksiin,

tiedostoihin, yksilollisiin tekstiosiin ja makroihin.

CHERRY KEYS -ohjelmiston voi ladata ilmaiseksi

sivustolta www.cherry.de.

Kokeile!

11 Nappaimiston puhdistus

1 Kytke nappaimisté pois paalta.

OHJE! Voimakkaat puhdistusaineet ja nesteet voivat

vaurioittaa ndppaimistoa

o Al3 kdyta puhdistamiseen mitaan livottimia kuten
bensiinia tai alkoholia alaka hankausaineita tai
hankaussienia

¢ Estd nesteen paasy nappaimistoon.

2 Puhdista nappaimistd kostealla liinalla ja pienella
maaralla mietoa puhdistusainetta (esim.:
astianpesuaine).

3 Kuivaa nappaimistd nukkaamattomalla pehmealla
liinalla.

12 Jos ndppaimisto ei toimi

¢ Jos valo vilkkuu pitkaan jossakin yhteystyypin
nappaimista [g - g] kirjoitusyrityksen jalkeen,
talldin kyseinen yhteystyyppi on valittuna, eika
nappaimisto pysty muodostamaan yhteytta. Vaihda
yhteystyyppia (katso 5 "Yhteyden vaihtaminen”) tai
madrittele yhteysasetukset uudelleen
(katso 4 "Nappaimiston yhdistaminen
tietokoneeseen / kannettavaan tietokoneeseen”).

¢ Kytke nappaimisto pois paalta ja takaisin paalle.

e Tarkasta, onko valittuna sopiva yhteystyyppi (katso
5 "Yhteyden vaihtaminen”).

¢ Lataa ndppaimisto latausjohdon avulla
(katso 7 "Akun lataaminen”).

¢ Poista hairicita aiheuttavat esineet ndppaimiston
ja poytatietokoneen / kannettavan tietokoneen
valilta. Hairioita voivat aiheuttaa erityisesti
metalliset ja sdhkdiset esineet, kuten johdot,
kaiuttimet tai USB-keskittimet.

o Sjirra nappéimisto lahemmaksi poytatietokonetta /
kannettavaa tietokonetta.

e Jos hairicitd ilmenee, kun vastaanottimen
valittomassa laheisyydessa kaytetaan USB 3.0 -
laitteita: Liita vastaanotin tai USB 3.0 -laite
etdammalla olevaan liitantaan, kayta lisdjohtoa tai
USB-kytkinlaatikkoa.

¢ Palauta nappaimisto tehdasasetusten tilaan
viem3alla kynan (tai paperiliittimen) nappaimiston
keskimmadisen jalan alla olevaan pieneen reikaan.
Talloin my6s kaikki yhteystiedot katoavat
muistista.

12.1 Yhteysh&irion poistaminen
vastaanottimen avulla

o Liita vastaanotin poytakoneen / kannettavan
USB 2.0 -porttiin (useimmiten valkoinen tai musta
ohjain]. USB 3.0 -portti [sininen ohjain) voi joskus
aiheuttaa hairioita.

e Liitd vastaanotin péytakoneen / kannettavan
toiseen USB 2.0 -porttiin.

e Siirrd vastaanotin ja nappaimisté [dhemmaksi
toisiaan liittamalla vastaanotin laitteita lahimpana
olevaan USB-porttiin.

¢ Sijoita vastaanotin mahdollisimman l&helle
nappaimistoa kayttamalla USB-jatkojohtoa.

12.2 Bluetooth-yhteyden hairididen
poistaminen

e Tarkista, onko péytatietokoneen / kannettavan
tietokoneen sisdinen vastaanotin vahintaan
Bluetooth-standardin 4.0 mukainen. Alempia
versioita ei tueta.

¢ Jos poytatietokone / kannettava tietokone on
valmiustilassa, herattaminen ei ole mahdollista
Bluetooth-laitteen avulla. Kdynnista
poytatietokone / kannettava tietokone talloin
manuaalisesti.

¢ Etvoi luoda rinnakkaista yhteyttd, jos nappaimisto
on jo yhdistetty johonkin toiseen
poytatietokoneeseen / kannettavaan
tietokoneeseen. Sammuta ensimmainen
poytatietokone / kannettava tietokone tai sulje
yhteys.

4 taczenie klawiatury z komputerem
stacjonarnym/notebookiem
Klawiature mozna potaczy¢ z odbiornikiem za
posrednictwem tacza radiowego 2,4 GHz, Bluetooth
lub tez za pomoca kabla USB z komputerem PC/
notebookiem.
Zmiana rodzaju potaczenia jest wygodna, jesli
klawiatura ma by¢ uzywana z wieloma urzadzeniami.

4.1 kaczenie klawiatury za posrednictwem

odbiornika

1 Wyjac odbiornik z gniazda magnetycznego z tytu
klawiatury.

2 Podtaczy¢ odbiornik najlepiej do gniazda USB 2.0
komputera stacjonarnego/notebooka (ma ono
najczesciej biata lub czarna prowadnice).

3 Wtaczy¢ klawiature (przetacznik z tytu ustawiony
na"l").

4 Nacisna¢ klawisz F1 lg].

Klawisz F1 [g] Swieci sie przez 5 sekund na zielono w

celu potwierdzenia. Klawiatura jest potaczona z

komputerem stacjonarnym/notebookiem.

Jedli klawisz F1 [g] miga szybko przez 5 sekund na

zielono, potaczenie nie powiodto sie.

¢ Nalezy sprobowac ponownie.

4.2 taczenie klawiatury za posrednictwem
tacza Bluetooth

i, Wersja Bluetooth
O Niezbedny jest komputer stacjonarny/
= notebook z odbiornikiem Bluetooth, ktéry
obstuguje co najmniej standard Bluetooth 4.0.

i, Useamman Bluetooth-laitteen kayttami-
-’O\- nen poytakoneella / kannettavalla

= Péytdkoneen / kannettavan Bluetooth-vas-
taanotin voi ylikuormittua, jos siihen liitetaan liian
monta Bluetooth-laitetta.

* Sulje tarpeettomat Bluetooth-laitteet.

¢ Poista nappaimisto Bluetooth-ohjelmistosta ja
lisaa nappaimisto taman jalkeen uutena laitteena.

e Kaytd erillista Bluetooth-vastaanotinta.

¢ Yhdistd nappaimistc vastaanottimen tai kaapelin
valityksella.

13 Laitteiden havittaminen

¢ Ald heita talla merkilla varustettuja
E laitteita kotitalousjatteen sekaan.
=mmm ¢ T0imita laitteet havitettavaksi myyjalle tai

kunnallisin kerdyspisteisiin saanndsten
mukaisesti.

14 Tekniset tiedot

Nimike Arvo

Syéttdjannite 5,0V/DC 5 %

Latausjannite YL. 5,0 V/DC

Latausvirta Maks. 500 mA

Virrankulutus Nappaimisté: maks. 500 mA

Vastaanotin: maks. 20 mA

Akku Ladattava litium-ioni-akku,
2800 mAh
Lahetystaajuus 2400,0 ... 2483,5 MHz

Lahetysteho Maks. 10 mW (EIRP)
Bluetooth 5.0
Varastointilampétila -15°C ... +60 °C
Kayttélampatila 0°C...+40°C

15 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Cherry Europe GmbH, Auerbach/Opf., Saksa
c € vakuuttaa taten, ettd tama radiolaitemalli
vastaa direktiivin 2014/53/EU vaatimuksia.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti
kokonaisuudessaan loytyy seuraavasta
internetosoitteesta: www.cherry.de/compliance.

INSTRUKCJA
OBStUGI

@ Potaczenie za posrednictwem odbiornika
radiowego 2,4 GHz

@ Potaczenie za pomoca kanatu Bluetooth 1

() Potaczenie za pomoca kanatu Bluetooth 2

@ Potaczenie za pomoca kabla

® Poprzedni utwér

® Start/pauza

@ Nastepny utwér

Przegladarka, strona gtéwna

(® Zmniejszanie jasnoéci podéwietlenia

Zwiekszanie jasnoéci podswietlenia

@D Kalkulator

@ Uruchamianie programu do obstugi poczty
elektronicznej

® Zablokuj komputer

Ciszej

(@ Dzwiek wt./wyt.

Gtosniej

@ Klawisz CHERRY do wskazywania poziomu
natadowania akumulatora oraz do dezaktywacji
klawiszy Windows

PL

Zanim rozpoczniesz ...

| Kazde urzadzenie jest inne!

- Winstrukcji obstugi mozna znalez¢
= wskazowki na temat efektywnego i

niezawodnego korzystania z urzadzenia.

¢ Dlatego tez instrukcje obstugi nalezy uwaznie
przeczytac.

¢ Instrukcje obstugi nalezy zachowac i przekazaé
ja w razie potrzeby kolejnemu uzytkownikowi.

Klawiatura CHERRY KW X ULP to klawiatura do
obstugi komputeréw PC/notebookéw.

Informacje na temat innych produktéw, plikéw do
pobrania oraz wiele innych mozna znalez¢ na stronie
internetowej www.cherry.de

1 Dla wtasnego bezpieczenstwa

Niebezpieczenstwo uduszenia w nastepstwie

potkniecia drobnych czesci

¢ Urzadzenie nalezy przechowywa¢ poza zasiegiem
dzieci w wieku ponizej 3 lat.

Niebezpieczenstwo pozaru ze wzgledu

na zamontowany na state akumulator

¢ Nie niszczy¢ klawiatury, na przyktad przez jej
rozbieranie, zgniatanie, rozgrzewanie lub tez
podpalanie.

“Repetitive Strain Injury" = "uraz na skutek

powtarzajacego sie obciazenia®

RSI powstaje na skutek drobnych, powtarzajacych sie

stale ruchow.

¢ Przygotuj sobie ergonomiczne miejsce pracy.

¢ Wybra¢ wygodne nachylenie klawiatury za pomoca
noézek podwyzszajacych po stronie spodniej.

e Zréb sobie kilka krotkich przerw, ew. z
¢wiczeniami rozciagajacymi.

* Zmieniaj czesto postawe ciata.

2 Unika¢ uszkodzen

Uszkodzenie klawiatury
¢ Nie zdejmowac naktadek klawiszy.

Mozliwos¢ skasowania nosnikéw pamieci oraz

uszkodzenia zegarkéw mechanicznych przez

magnes

¢ Nie umieszczac w odstepie mniejszym niz 10 cm
od myszy lub uchwytu odbiornika z tytu klawiatury
noénikéw pamieci, takich jak karty magnetyczne
lub dyski zewnetrzne, a takze zegarkow
mechanicznych.

3 Witaczanie/wytaczanie klawiatury
* Przesunac przetacznik z tytu klawiatury na
odpowiednia pozycje
Wyt. =0
Wt = |
Po wtaczeniu klawiatura $wieci sie krotko z petna
jasnoécia, a nastepnie z ustawiona wartoécia.

Przycisk z ustawionym rodzajem potaczenia [E -
miga krotko i Swieci sie w przypadku pomyslnego
nawiazania potaczenia przez 5 sekund.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, jesli klawiatura
nie jest uzywana w trybie baterii, o$wietlenie jest
redukowane do najnizszego poziomu po uptywie 30
sekund i wytaczane po uptywie minuty. W przypadku
podtaczonego kabla o$wietlenie pozostaje wtaczone.
Jesli klawiatura jest nieuzywana przez dtuzszy czas,
przetacza sie na tryb uspienia, w ktorym zuzywa
jedynie niewiele energii. W przypadku pierwszego
naciéniecia przycisku wtaczy sie ona ponownie
automatycznie.

Poniewaz jednakze klawiatura w trybie oszczedzania
energii pomimo to zuzywa energie, na czas dtuzszej
przerwy w uzytkowaniu oraz transportu nalezy ja
wytaczyc¢ recznie.

4

1 Otworzy¢ w komputerze stacjonarnym/notebooku
wyszukiwanie urzadzen Bluetooth (na przyktad za
pomoca polecen menu Start > Ustawienia >
Urzadzenia > Bluetooth).

2 Postepowac zgodnie ze wskazéwkami
wyswietlanymi przez program.

3 Wtaczy¢ klawiature (przetacznik z tytu ustawiony
na"l")

4 Naciskac przez 5 sekund klawisz F2 [’F%l lub

klawisz F3 l’FEzl tego kanatu Bluetooth, za

posrednictwem ktérego klawiatura ma zostac

potaczona z komputerem PC/notebookiem.

Klawisz miga powoli na niebiesko. Od tego

momentu pozostaje 60 sekund na nawigzanie

potaczenia.

Jezeli klawisz nie miga na niebiesko:

* istnieje juz potaczenie klawiatury z innym
komputerem stacjonarnym/notebookiem.
Wytaczy¢ komputer lub dezaktywowac
potaczenie.

5 Postepowac zgodnie ze wskazdwkami
wyswietlanymi przez program.

Odpowiedni klawisz Bluetooth $wieci sie w celu

potwierdzenia przez 5 sekund na niebiesko, a

klawiatura jest potaczona z komputerem PC/

notebookiem.

Jesli klawisz miga szybko przez 5 sekund na

niebiesko, potaczenie nie powiodto sie.

¢ Nalezy sprobowac ponownie.

4.3 taczenie klawiatury za pomoca kabla
Podtaczy¢ klawiature za pomoca zataczonego
kabla do komputera PC/notebooka.

2 Wtaczy¢ klawiature (przetacznik z tytu ustawiony
na"l").

3 Nacisna¢ klawisz F4 l!—f].

Jeéli nie zostanie naciéniety klawisz F4 [:JA‘I.

klawiatura bedzie tadowana tylko za pomoca kabla
(patrz 7 "tadowanie akumulatora”).

Klawisz F4 [:J:] $wieci sie przez 5 sekund na zielono w

celu potwierdzenia. Klawiatura jest potaczona z
komputerem stacjonarnym/notebookiem.

Jeséli klawisz F4 [?E] miga szybko przez 5 sekund na
zielono, potaczenie nie powiodto sie.
¢ Nalezy sprobowac ponownie.

5 Przetaczanie potaczen

Jesli klawiatura zostata potaczona z wieloma
urzadzeniami za pomoca réznych rodzajéw potaczen,
mozliwe jest przetaczanie pomiedzy tymi
urzadzeniami.

« Nacisnac¢ odpowiedni klawisz [5 - ?J;].

W przypadku prawidtowego potaczenia odpowiedni
klawisz Swieci sie przez 5 sekund. Jesli potaczenie

nie zostato nawiazane, klawisz 5 miga przez
10 sekund.

6 Chowanie odbiornika w klawiaturze

Odbiornik jest na tyle maty, ze moze on pozosta¢ w
gniezdzie USB notebooka réwniez podczas
transportu. Aby zabezpieczy¢ go przed
zanieczyszczeniem i zgubieniem, mozna go wyjac i
umieéci¢ w klawiaturze.

7 tadowanie akumulatora

Jesli napiecie akumulatora klawiatury spadnie,
klawisz CHERRY (€}) miga 10x na czerwono,
nastepnie sygnat ustaje. Gdy poziom baterii jest
nizszy niz 10%, przycisk miga co 30 minut, ponizej 5%
co 15 minut, a ponizej 2% co 5 minut.

Niski poziom natadowania jest wskazywany
bezpoérednio po wtaczeniu klawiatur, podczas
korzystania z klawiatury po wtaczeniu komputera PC/
notebooka lub po wybudzeniu myszy z trybu uspienia.
tadowanie w odpowiednim czasie wydtuza zywotnos¢
akumulatora.

e Potaczyc kabel do tadowania z gniazdem
klawiatury oraz ze ztaczem USB lub tez
adapterem sieciowym USB.

Zrédto zasilania (komputer stacjonarny/notebook)
musi by¢ wtaczone. Podczas procesu tadowania
mozna pracowac nadal, na poczatku procesu
tadowania klawisz CHERRY [€N) $wieci sie na
czerwono. Gdy klawiatura jest natadowana do
potowy, $wieci sie na zétto, a po zakonczeniu
procesu tadowania na zielono.

Uktad tadowania zapobiega przetadowaniu.

8 Aktywowanie dodatkowych funkcji
klawiszy funkcyjnych

Na klawiszach funkcyjnych znajduja sie symbole

przedstawiajace mozliwe do wykonania za ich

pomoca dodatkowe funkcje.

Gdy klawisz FN éwieci sie tak jak pozostate klawisze

[ustawienie fabryczne):

oAby uzy¢ funkcji oznaczonej symbolem, nacisnac
opatrzony tym symbolem klawisz funkcyjny.
Lub:

oAby uzy¢ standardowej funkcji (F1 - F12) klawisza,
trzymad wcisniety klawisz FN i nacisnac klawisz
funkeyjny.

8.1 Blokowanie/odblokowywanie
klawisza FN

W przypadku czestego korzystania ze standardowych

funkcji (F1 - F12) klawisz FN mozna zablokowaé (za

pomoca funkeji FN Lock].

¢ Nacisnac jednoczesénie klawisz CTRL i klawisz FN.

Gdy klawisz FN $wieci sie na czerwono, wykonywane

sg standardowe funkcje (F1 - F12] klawiszy

funkcyjnych.

Gdy klawisz FN $wieci sie tak, jak pozostate klawisze,

wykonywane sa funkcje oznaczone symbolami na

klawiszach funkcyjnych.

9 Aktywacja/dezaktywacja klawiszy
Windows

Aby nie uruchamiac w sposéb niezamierzony klawiszy
Windows, mozna je dezaktywowac.

o Nacisna¢ klawisz CHERRY (€M),

Klawisze Windows sa nieaktywne ($wieca sie na
czerwono) lub aktywne ($wieca sie jak pozostate
klawisze).

10 Indywidualna konfiguracja
klawiatury
Za pomoca oprogramowania CHERRY KEYS mozna
dowolnie programowac wiele klawiszy na
klawiaturze. Dzieki temu mozna za pomoca jednego
nacisniecia przycisku uzyskac¢ dostep do aplikacji,
plikéw, indywidualnych modutow tekstowych lub tez
makr.
Oprogramowanie CHERRY KEYS jest dostepne
bezptatnie do pobrania na stronie www.cherry.de.
Warto je wyprobowac!

11 Czyszczenie klawiatury

1 Wytaczy¢ klawiature.

WSKAZOWKA! Agresywne srodki czyszczace i ptyny

moga uszkodzi¢ klawiature

¢ Do czyszczenia nie nalezy uzywaé
rozpuszczalnikéw, takich jak benzyna lub alkohol
oraz $rodkéw szorujacych lub tez gabek do
szorowania.

¢ Unikac dostania sie cieczy do klawiatury.

2 Oczyscic klawiature przy uzyciu lekko wilgotnej
szmatki oraz niewielkiej iloéci tagodnego $rodka
czyszczacego (np.: ptynu do mycia naczyn).

3 Osuszy¢ klawiature miekka, niepozostawiajaca
wtékien szmatka.

12 Jesli klawiatura nie dziata

o Jesli po probie pisania jeden z klawiszy rodzaju
potaczenia [g - EE] miga przez dtuzszy czas,
oznacza to, ze jest ustawiony ten rodzaj
potaczenia, a klawiatura nie moze nawiaza¢
potaczenia. Przetaczy¢ rodzaj potaczenia (patrz
5 "Przetaczanie potaczen”) lub ustawi¢ nowe
potaczenie (patrz 4 "Laczenie klawiatury
z komputerem stacjonarnym/notebookiem”).

e Wytaczyc¢ i ponownie wtaczy¢ klawiature.

* Sprawdzi¢, czy jest ustawiony odpowiedni rodzaj
potaczenia [patrz 5 "Przetaczanie potaczen”).

* Natadowac klawiature za pomoca kabla do
tadowania [patrz 7 "tadowanie akumulatora”).

¢ Usunac zaktdcajace przedmioty pomiedzy
klawiatura oraz komputerem stacjonarnym/
notebookiem. Wtasciwosci zaktocajace maja
przede wszystkim przedmioty metalowe lub
elektryczne, takie jak kable, gtoéniki lub tez
rozgateziacze USB.

e Zmniejszy¢ odstep pomiedzy klawiatura oraz
komputerem stacjonarnym/notebookiem.

e Jezeli przy stosowaniu urzadzen USB 3.0 dojdzie
do zaktécen w bezposrednim otoczeniu
odbiornika: uzy¢ dla odbiornika lub urzadzenia
USB 3.0 bardziej oddalonego przytacza,
dodatkowego kabla badz koncentratora USB.

¢ Klawiature mozna zresetowac do ustawien
fabrycznych, wktadajac drut (lub spinacz biurowy)
w maty otwor ponizej $rodkowej stopki klawiatury.
W ten sposdb zostana usuniete rowniez
informacje o potaczeniach.

12.1 Usuwanie zaktécen potaczenia za
posrednictwem odbiornika

¢ Podtaczy¢ odbiornik do gniazda USB 2.0
komputera PC/notebooka [ma ono najczesciej
biata lub czarna prowadnice). W przypadku gniazd
USB 3.0 (niebieska prowadnica) dochodzi niekiedy
do zaktécen dziatania.

¢ Podtaczy¢ odbiornik do innego gniazda USB 2.0 w
komputerze PC/notebooku.

* Zmniejszy¢ odstep pomiedzy odbiornikiem
a klawiatura, podtaczajac odbiornik do gniazda
USB, ktére znajduje sie blisko klawiatury.

e Aby umieséci¢ odbiornik w miare mozliwosci blisko
klawiatury, nalezy uzy¢ kabla przedtuzajacego USB.

12.2 Usuwanie zaktdcen potaczenia
Bluetooth

e Sprawdzi¢, czy wewnetrzny odbiornika
posiadanego komputera stacjonarnego/notebooka
jest zgodny co najmniej ze standardem Bluetooth
4.0. Nizsze wersje nie sa obstugiwane.

e Jesli komputer stacjonarny/notebook znajduje sie
w trybie gotowosci, wznowienie dziatania za
posrednictwem urzadzen Bluetooth nie jest
mozliwe. Wtaczy¢ recznie komputer stacjonarny/
notebook.

o Jedli klawiatura jest juz potaczona z innym
komputerem stacjonarnym/notebookiem, mozna
wytworzy¢ potaczenie réwnolegte. Wytaczy¢
pierwszy komputer stacjonarny/notebook lub
roztaczy¢ potaczenie.

i, Podtaczanie kilku urzadzen Bluetooth do
:O: jednego komputera stacjonarnego/

= notebooka
Jesli podtaczono zbyt wiele urzadzen Bluetooth,
zintegrowane w komputerze stacjonarnym/
notebooku odbiorniki Bluetooth moga by¢
przeciazone.

e Wytaczy¢ nieuzywane urzadzenia Bluetooth.

e Usuna¢ klawiature w oprogramowaniu Bluetooth i
dodac¢ ponownie jako nowe urzadzenie.

e Uzy¢ zewnetrznego odbiornika Bluetooth.

e Podtaczy¢ klawiature za posérednictwem
odbiornika lub za pomoca kabla.

13 Utylizacja urzadzen

¢ Nie nalezy wyrzuca¢ urzadzen

E oznaczonych tym symbolem wraz z

odpadami domowymi.

¢ Urzadzenia nalezy utylizowa¢ zgodnie z
przepisami prawa, przekazujac je
sprzedawcy lub do miejskich punktéw
zbiérki odpadéw.

14 Dane techniczne

Oznaczenie Wartosc
Napiecie 5,0 V/DC £5%
zasilajace

Napiecie Typ 5,0 V/DC
tadowania

Prad tadowania Maks. 500 mA

Klawiatura: maks. 500 mA
Odbiornik: maks. 20 mA

Pobér pradu

Akumulator Akumulator litowo-jonowy,
2800 mAh

Czestotliwosé 2400,0 ... 2483,5 MHz

nadawania

Moc nadawania Maks. 10 mW (EIRP)

Bluetooth 5.0

Temperatura -15°C ... +60°C

przechowywania

Temperatura 0°C ... +40°C

robocza

15 Deklaracja zgodnosci UE
Firma Cherry Europe GmbH, Auerbach/OPf.,
C € Niemcy, oéwiadcza niniejszym, ze typ
urzadzenia radiowego jest zgodny z
dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji
zgodnoéci UE mozna znalez¢ pod nastepujacym
adresem: www.cherry.de/compliance.

CS NAVOD K POUZITI

@ PFipojent prostfednictvim radiového pfijimace
2,4 GHz

(@ Pripojeni prostiednictvim kanalu Bluetooth 1

) Pripojeni prostrednictvim kanalu Bluetooth 2

@ Pripojent prostfednictvim kabelu

(® Predchozi skladba

® Start/pauza

@ Nasledujici skladba

Prohlize¢, domovska stranka

(9 Ztmaveni osvétleni

Zesvétlenf osvétlenf

@ Kalkulatka

(@ Spusténi e-mailového programu

@ Uzamknout poéita¢

Zvuk tiseji

@ Zvuk zap/vyp

Zvuk hlasitéji

(@ Klavesa CHERRY pro stav nabiti akumulatoru a
deaktivovani klaves Windows

Nez zacnete ...

., Kazdy pFistroj je jiny!
)7 Vnévodu k pouziti obdrzite pokyny a
= informace k efektivnimu a spolehlivému
pouzivani.
e Pozorné si prectéte navod k pouZiti.
o Navod k poufZiti si uschovejte a predejte ho
ostatnim uzivatelim.

Klavesnice CHERRY KW X ULP je klavesnici k
ovladani stolnich & pienosnych pocitacl.

Informace k dal&/m vyrobk{m, moznosti stahovani a
mnoho dalsiho naleznete na strankach
www.cherry.de.

1 Provasi bezpecnost

Hrozi nebezpe¢i uduseni vdechnutim drobnych

soucastek

e Zafizeni uchovavejte mimo dosah déti mladsich
3 let.

Nebezpeéi pozaru zplsobené dobijecimi bateriemi

¢ Nenicte klavesnici napriklad rozebranim,
rozdrcenim, zahfatim nebo spalenim.

"Repetitive Strain Injury” = "Poranéni v disledku

opakovaného namahani*

RSl vznikd malymi pohyby, které se neustale opakuji.

e Své pracovisté usporadejte ergonomicky.

¢ Nastavte pohodlny sklon klavesnice pomoci
nozicek na spodnf strané.

e Udélejte si nékolik kratkych prestavek pripadné s
cviky na protazeni.

o Casto méfite své drzeni téla.

2 Zabranit poskozeni

Poskozeni klavesnice

¢ Nesnimejte cepicky klaves.

Vymazani pamétovych médii a poskozeni

mechanickych hodin magnety

o 74dna pamétova média, jako jsou magnetické
karty nebo externi pevné disky, a zadné
mechanické hodiny neumistujte bliz nez 10 cm od
uchyceni pfijimace na zadni strané klavesnice.

3 Zapnuti/vypnuti klavesnice
¢ Na zadni strané klavesnice prepnéte prepinac do
prislusné polohy:
Vyp=0
Zap = |
Po zapnuti se klavesnice kratce rozsviti plnym jasem
a nasledné nastavenou hodnotou. Klavesa

s nastavenym typem pripojeni [g - EJ:J kratce zablika
a v pripadé Uspésného pripojeni se na 5 sekund
rozsviti.

Pro Usporu proudu se osvétleni v rezimu

akumutétoru pri mepou?w’va’m’ po 30 sekumdéch snizi

je pripojen kabel, osvétleni zlstane zapnute

Pri delsim nepouzivani prejde klavesnice do rezimu

spanku, v némz se minimalizuje spotfeba energie.

Automaticky se znovu aktivuje pri prvnim stisknuti

tlacitka.

Vzhledem k tomu, ze klavesnice i v tomto rezimu

spotfebovava energii, méli byste ji pfi delsim

nepouzivani a pfi prepravé vypinat rucné.

4 Pripojeni klavesnice k poéitaci/
notebooku

Klavesnici mlzete k pFijimaci pFipojit prostrednictvim

radiového pripojeni 2,4 GHz, prostfednictvim

Bluetooth nebo k pocitadi/notebooku pomoci USB
kabelu.

Prepinani druhu pripojeni je praktické, kdyz chcete
klavesnici pouzivat na vice zafizenich.

4.1 Pripojeni klavesnice pomoci pFijimace

1 Vytadhnéte prijimac z magnetické zastrcky na zadnf

strané klavesnice.
2 Pripojte prijimac k rozhrani USB 2.0 pocitace/

notebooku (to mé vétsinou bilé nebo ¢erné vedeni).

3 Zapnéte klavesnici [pFepnéte vypina¢ na zadni
strané do polohy "I").
4 Stisknéte klavesu F1 lg].

Pro potvrzeni se klavesa F1 [gl rozsviti na 5 sekund
zelené. Klavesnice je nyni pfipojena k vasemu
poéitati/notebooku.

Pokud klavesa F1 [g] 5 sekund rychle zelené blika,
pripojeni se nezdarilo.

e Zkuste vytvorit spojeni znovu.

4.2 Pripojeni klavesnice pomoci
technologie Bluetooth

4.3 Pripojeni klavesnice pomoci kabelu

1 Pripojte klavesnici k poéitaci/notebooku pomoci
priloZzeného kabelu.

2 Zapnéte klavesnici (pfepnéte vypina¢ na zadni
stran& do polohy "I").

3 Stisknéte klavesu F4 [ELE].

Pokud nestisknete klavesu F4 [g], bude se

klavesnice nabijet pouze prostrednictvim kabelu
[viz 7 "Nabfjeni akumulétoru”).

Pro potvrzeni se kldvesa F4 [Sf] rozsviti na 5 sekund

zelené. Klavesnice je nyni pripojena k vasemu
pocitaci/notebooku.

Pokud klavesa F4 [!;El 5 sekund rychle zelené blika,
pripojeni se nezdafilo.
e Zkuste vytvorit spojeni znovu.

5 Zmeéna pFipojeni

Pokud jste na klavesnici nastavili na pfipojeni k vice
zafizenim pouzivajicim rdzné druhy pFipojeni, mizete
mezi témito zafizenimi prepinat.

e Stisknéte prisludnou klavesu [g - !J;].

Pokud je pFipojeni Uspésné, rozsviti se piislusna
klavesa na 5 sekund. Pokud nebylo vytvoieno zadné
pripojeni, klavesa blika 5 - 10 sekund.

6 Ulozeni prijimace do klavesnice
Prijimac je tak maly, ze mdzZe zlstat zasunuty v USB
portu i béhem prepravy notebooku. Pokud jej chcete
chrénit pred znecisténim nebo ztratou, vytahnéte jej a
ulozte do klavesnice.

7 Nabijeni akumulatoru

Pokud napéti akumulétoru klavesnice klesne pod

uréitou hodnotu, zablika tlagitko CHERRY (€M) 10x

Cervené a poté se signal zastavi. Pokud je droven

nabiti akumulatoru pod 10 %, tlacitko blika kazdych

30 minut, pod 5 % kazdych 15 minut a pod 2 %

kazdych 5 minut.

Nizka Groven nabiti akumulatoru je indikovana primo,

kdyz zapnete klavesnici, kdyZ po spusténi pocitace/

notebooku zacnete pracovat s klavesnici nebo ji
probudite z rezimu spanku.

V¢Easné nabijeni prodluzuje Zivotnost akumulatoru.

e Spojte nabijeci kabel se zditkou klavesnice a USB
konektorem nebo USB sitovym adaptérem.
Napéjeci zdroj pocita¢/notebook) musi byt
zapnuty. BEhem nabijeni miZete pokracovat
v praci, tlacitko CHERRY (€M) sviti na zatatku
nabijeni cervené. Jestlize je klavesnice z poloviny
nabitd, sviti Zluté, a po ukonceni nabijeni sviti
zelené.

Regulator nabijeni zabranuje prebiti.

8 Aktivovani doplnkovych funkci na
funkc¢nich klavesach

Na funkénich klavesach se nachazeji symboly,
pomoci kterych lze provadét doplnkové funkce.
Pokud klavesa FN sviti jako ostatni klavesy (tovarni
nastaveni):
¢ Pro funkci symbolu stisknéte funkéni klavesu

s odpovidajicim symbolem.

Nebo:

e Pro standardni funkci (F1 - F12) podrzte

stisknutou klavesu FN a stisknéte funkéni klavesu.

8.1 Uzamceni/uvolnéni klavesy FN

PouZivate-li ¢asto standardni funkce (F1 - F12),
miZete klavesu FN uzamknout (FN-Lock].

e Stisknéte soucasné klavesu CTRL a klavesu FN.

Jestlize FN Cervené sviti, jsou provadény standardn{
funkce (F1 - F12) funkénich klaves.

Jestlize FN sviti jako ostatni klavesy, jsou provadény
funkce symbold funkénich klaves.

9 Deaktivovani/aktivovani klaves
Windows

Klavesy Windows mZete deaktivovat, abyste zabranili
jejich nechténému stisknut.

o Stisknéte tlacitko CHERRY (€M),

Klvesy Windows jsou neaktivni [sviti ¢erveng) nebo
aktivn [sviti jako ostatn{ klavesy).

10 Individualni konfigurace klavesnice

Pomoci softwaru CHERRY KEYS mUzete libovolné
obsadit klavesy klavesnice. Diky tomu budete mit
pouze jednim stisknutim tlacitka nebo klavesy pristup
k aplikacim, souborim, textovym modulim a
makrdm.

CHERRY KEYS si mizete zdarma stdhnout na
www.cherry.de.

Vyzkousejte to!

11 Cisténi klavesnice

1 Vypnéte klavesnici.

UPOZORNENI! Agresivni Cistici prostiedky a

kapaliny mohou klavesnici poskodit

e KZisténi nepouzivejte rozpoustédla, jako je benzin
nebo alkohol, ani drsné prostredky ¢i drsné
houbicky.

e Zamezte pronikani kapaliny do klavesnice.

2 Klavesnici vycistéte lehce navlthéenou utérkou a
troskou jemného Cisticiho prostredku (napriklad
prostfedek na myti nadobi).

3 Klavesnici osuste mékkou utérkou, ktera
neuvoliuje vldkna.

12 Jestlize klavesnice nefunguje

e Pokud néktera z klaves druhu pripojeni [g - !—E]
po pokusu o psani delsi dobu blika, znamena to, ze
je tento druh pripojeni nastaveny a klavesnice
nedokaze vytvorit spojeni. Zménte druh pripojeni
[viz 5 "Zména pfipojeni”) nebo vytvofte pripojent
znovu [viz 4 "PFipojenti klavesnice k pocitadi/
notebooku").

¢ Klavesnici vypnéte a znovu zapnéte.

e Zkontrolujte, zda je nastaven odpovidajici druh
pFipojenti [viz 5 "Zména pfipojeni”).

¢ Klavesnici dobijte pomoci nabijeciho kabelu
[viz 7 "Nabijeni akumulétoru”).

e Odstrante rusivé predméty mezi klavesnici a
pocitagem/notebookem. Rueni zpdsobuji
predevsim kovové predméty nebo elektricka
zafizeni, jako jsou kabely, reproduktory nebo
rozbocovace USB.

e Zkratte vzdalenost mezi klavesnici a poéitacem/
notebookem.

e Jestlize dochazi pfi pouzivani pristrojd USB 3.0 k
ruseni v tésném okoli prijimace: Pro pfijimac nebo
pristroj USB 3.0 pouZijte vzdalené pfipojent,
pridavny kabel nebo rozbocovac USB.

e Uvedte klavesnici zpét do tovarniho nastaveni tak,
Ze vloZite tuzku [nebo kancelaiskou sponku) do
malého otvoru pod stredni nozickou klavesnice.
Tim se smazou také informace o pripojeni.

12.1 Odstranéni poruch spojeni na strané

prijimace

e Pripojte pfijimac k rozhrani USB 2.0 stolniho
pocitate/notebooku (to ma vétsinou bilé nebo
¢erné vedeni). U rozhrani USB 3.0 (modré vedeni)
dochazi v nékterych pripadech k chybé funkce.

e Prijimac pripojte k jinému rozhrani USB 2.0
pocitate/notebooku.

e Zkratte vzdalenost mezi prijimacem a klavesnici
tim, Ze prijimac pripojite k USB rozhrani pobliz
klavesnice.

¢ PouZijte prodluzovaci kabel USB, ktery umozni
umistit prijimac co mozna nejblize klavesnici.

12.2 Odstranéni poruchy pfipojeni pres
Bluetooth

e Zkontrolujte, zda interni pfijimac vaseho pocitace/
notebooku odpovida minimalné standardu
Bluetooth 4.0. Nizsi verze nejsou podporovany

e Jestlize se pocita¢/notebook nachazi v
pohotovostnim rezimu, neni mozné jej probudit
prostiednictvim pristrojd Bluetooth. Ru¢né
zapnéte pocitat/notebook.

¢ Pokud je jiz klavesnice pripojena k néjakému
jinému pocitaci/notebooku, nelze navazat
soub&zné pripojeni. Vypnéte prvni pocitac/
notebook nebo deaktivujte prislusna pripojeni.

., Provoz nékolika pristrojii Bluetooth s
-/O\- jednim pocitacem/notebookem

= Jestlize je pripojen piili& velky pocet
pFistrojd Bluetooth, mohou byt pfijimace Bluetooth
v pocitaci/notebooku pretizené.

¢ Nepotrebné pfistroje Bluetooth vypnéte.

¢ Odeberte klavesnici v softwaru pro pfipojeni
Bluetooth a pripojte ji pak znovu jako nové
zafizeni.
Pouzijte externi prijimac Bluetooth.
PFipojte klavesnici prostrednictvim pfijimace nebo
kabelu.

13 Likvidace pFistrojt

* Pristroje opatfené timto symbolem
E: nevyhazujte do bézného komunalniho
odpadu.

o Zlikvidujte pristroje v souladu se

zakonnymi prredpisy u svého prodejce nebo
na obecnim sbérném misté.

14 Technické Gdaje

Oznaceni Hodnota
Napéjeci napéti 5,0 V/DC +5 %
Nabijeci napéti: Typ. 5,0V/DC
Nabijeci proud Max. 500 mA

e Verze s Bluetooth
jO: Musite mit poéita¢/notebook s pFijimacem
= Bluetooth, ktery podporuje minimalné
Bluetooth 4.0.

1 Ve svém pocitadi/notebooku spustte vyhledavani
zaf'izeni s Bluetooth (napfiklad pomoci nabidky
Start > Nastaven( > ZaFizen{ > Bluetooth).

2 Ridte se pokyny softwaru.

3 Zapnéte klavesnici (prepnéte vypinac na zadni
stran& do polohy "I").

4 Stisknéte po dobu 5 sekund klavesu F2 [):Bz'] nebo

klavesu F3 [ffaz] s kanalem Bluetooth, ktery chcete

pouzit pro pripojeni klavesnice k pocitadi/

notebooku.

Klavesa pomalu modre blika. Od tohoto okamZziku

muzete béhem nasledujicich 60 sekund vytvorit

spojeni.

Pokud klévesa neblika modre:

o Jiz existuje pripojeni klavesnice k néjakému
jinému poéitaci/notebooku. Vypnéte prislusny
pocitac nebo na ném deaktivujte pripojeni.

5 Ridte se pokyny softwaru.

Odpovidajici tlacitko Bluetooth se pro potvrzeni na

5 sekund rozsviti modre a klavesnice je pfipojena

k pocitaci/notebooku.

Pokud tlacitko 5 sekund rychle modre blika, pripojeni
se nezdafilo.

e Zkuste vytvorit spojeni znovu.

Klavesnice: max. 500 mA
PFijimac: max. 20 mA

Odebirany proud

Akumulator Lithium-iontovy akumulator,
2800 mAh
Vysilaci frekvence  2400,0 ... 2483,5 MHz

Vysilaci vykon Max. 10 mW (EIRP)

Bluetooth 5.0
Teplota skladovani -15°C ... +60 °C
Provozni teplota 0°C..+40°C

15 EU prohlaseni o shodé

Spolecnost Cherry Europe GmbH,
c Auerbach/OPf., Némecko, timto prohlasuje,
Ze tento typ radiového zafizeni odpovida
smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlaseni o
shodé naleznete na nasledujici adrese:
www.cherry.de/compliance.

® ® © ®

NAVOD NA
POUZITIE

@ Pripojenie cez bezdrétovy prijimac 2,4 GHz

(@ Pripojenie cez Bluetooth kanal 1

() Pripojenie cez Bluetooth kanal 2

@ Pripojenie cez kabel

(® Predchadzajica skladba

(® Spustenie/prestavka

@ Nasledujica skladba

Prehliadac, Gvodna stranka

(9) Osvetlenie tmavsie

Osvetlenie svetlejSie

@D Kalkulacka

(2 Spustenie e-mailového klienta

@ Uzamknutie po¢itaca

Znizenie hlasitosti

(@ Zapnutie/vypnutie zvuku

Zvysenie hlasitosti

(@ Klaves CHERRY pre stav nabitia batérie a
deaktivaciu klavesov Windows

SK

Skor nez zacnete ...

i Kazdé zariadenie je iné!
). Vnavode na pouZzitie najdete pokyny pre

=  efektivne a spolahlivé pouzivanie.

* Navod na poutitie si pozorne precitajte.

* Navod na pouzitie uschovajte a odovzdajte ho
dalSiemu pouzivatelovi.

Klavesnica CHERRY KW X ULP je klavesnica na
ovladanie pocitacov.

Informacie k dalsim produktom, sekciu Na stiahnutie
a ovela viac ndjdete na stranke www.cherry.de.

1 Pre vasu bezpecnost

Nebezpecenstvo udusenia pri prehltnuti malych

dielov

e Zariadenie uschovajte mimo dosahu deti do
3 rokov.

Zabudovana nabijatelna batérie predstavuje

nebezpecie poziaru

o Klavesnicu nenicte sposobom, Ze ju rozoberiete,
rozdrvite, zohrejete alebo spalite.

“Repetitive Stran Injury" = "Poskodenie z

opakovaného namahania"

RSI vyvolavaji drobné, neustale opakované pohyby.

¢ Usporiadajte si vase pracovisko ergonomicky.

¢ Nastavte pohodlny sklon klavesnice pomocou
nastavovacich nozic¢iek na spodnej strane.

¢ Robte viacero malych prestavok, pripadne s
natahovacimi cvi¢eniami.

o Casto mefite drzanie tela.

2 Zabrante poskodeniam

Poskodenie klavesnice

¢ Neodstranujte krytky klaves.

Vymazanie pamatovych médii a poSkodenie

mechanickych hodiniek pésobenim magnetov

e Neumiestnujte k portu prijimaca na zadnej strane
klavesnice na vzdialenost menej ako 10 cm Ziadne
pamatové média, ako magnetické karty alebo
externé pevné disky, ani ziadne mechanické
hodinky.

3 Zapnutie/vypnutie klavesnice
¢ Prepinac na zadnej strane klavesnice prepnite do
prislusnej polohy:
Vyp=0
Zap=|
Po zapnuti sa klavesnica nakratko rozsvieti s
maximalnym jasom a potom svieti s nastavenou
hodnotou. Tlacidlo s nastavenym typom pripojenia

lg - E{] kratko zablika a pri Gspesnom pripojeni
svieti 5 sekdnd.

Pre Usporu energie sa osvetlenie pri neaktivite v
preva’dzke na batériu zm’ii po 30 sekundéch na

pripojenom kabli zostane osvetlenie zapnute

Pri dlthSom nepouzivani sa klavesnica prepne do
rezimu spanku, v ktorom spotrebiva len malé
mnozstvo energie. Pri prvom stlaceni klavesu sa
automaticky znovu zapne.

Ak klavesnica v rezime Uspory energie napriek tomu
spotreblva energiu, manuéalne ju vypnite v pripade, Ze
ju dlhsSie nepouzivate alebo ju prenasate.

4 Pripojenie klavesnice k pocitacu/
notebooku

Klavesnicu s prijimacom méZete pripojit k pocitacu/

notebooku cez bezdrétové pripojenie 2,4 Ghz, cez

Bluetooth alebo cez USB kébel.

Prepinanie typu pripojenia je pohodlné, ked chcete
klavesnicu pouzivat na viacerych zariadeniach.

4.1 Pripojenie klavesnice prostrednictvom

prijimaca

1 Vytiahnite prijimac z magnetickej zdierky na
zadnej strane klavesnice.

2 Ak je to mozné, pripojte prijimac k zasuvke USB
2.0 na pocitaci/notebooku (zvy¢ajne ma biele alebo
Cierne vedenie.

3 Zapnite klavesnicu [prepinac na zadnej strane do
polohy "I").

4 Stlatte klaves F1 (%),

Pre potvrdenie svieti klaves F1 [gl 5 sekdnd

nazeleno. Klavesnica je pripojena k vasmu pocitacu/

prenosnému pocitacu.

Ak klaves F1 l%?] 5 sekdnd rychlo blika zelenou

farbou, pripojenie nebolo Uspesné.

e Skiste to znova.

4.2 Pripojenie klavesnice prostrednictvom
technoldgie Bluetooth

® ©® O ®

8.1 Trvalé zapnutie/vypnutie klavesu FN
Ak tandardné funkcie (F1 - F12) pouZivate ¢asto,
kldves FN mbZete trvalo zapnut (FN-Lock).

e Sicasne stlacte klaves CTRL a kléves FN.

Ked svieti FN klaves nacerveno, budl vykonavané
Standardné funkcie (F1 - F12) funkénych klavesov.
Ked FN klaves svieti ako zvysné klavesy, budu

vykonavané funkcie symbolov funkénych klavesov.

9 Aktivacia/deaktivacia klavesov
Windows

Aby ste klavesy Windows nedmyselne nestlacili,
mozete ich deaktivovat.

o Stlacte klaves CHERRY (V).

Klavesy Windows st neaktivne (svietia nacerveno)
alebo aktivne (svietia ako zvy5né klavesy).

10 Individualna konfiguracia
klavesnice

So softvérom CHERRY KEYS méZete mnohym

klavesom na klavesnici priradit lubovolné funkcie.

Stlacenim jedného klavesu tak viete vyvolat aplikacie,

sUbory, individulne textové bloky alebo makra.

Softvér CHERRY KEYS si mézete bezplatne stiahnut

na adrese www.cherry.de.

Vyskudsajte ho!

11 Cistenie klavesnice

1 Vypnite klavesnicu.

UPOZORNENIE! Agresivne Cistiace prostriedky a

kvapaliny mozu poskodit klavesnicu

* Na Cistenie nepouzivajte Ziadne rozpustadla ako
benzin alebo alkohol a Ziadne abraziva alebo
abrazivne hubky na Cistenie.

e Zabrante vniknutiu kvapaliny do klavesnice.

2 Ocistte klavesnicu s jemne navlhéenou handrou a
malym mnozstvom jemného Cistiaceho
prostriedku (napr.: prostriedok na umyvanie
riadu).

3 Ususte klavesnicu s bezvlaknitou makkou
utierkou.

12 Ce tipkovnica ne deluje

e Pokial po pokuse o pisanie jeden z klavesov pre
typ pripojenia [g - ::f] dlhsie blika, znamena to, ze
tento typ pripojenia je nastaveny a klavesnica
nedokaze vytvorit pripojenie. Prepnite typ
pripojenia [pozri 5 "Prepnutie pripojenia”) alebo
znovu nastavte pripojenie [pozri 4 “Pripojenie
klavesnice k pocitacu/notebooku”].

¢ Vypnite a znova zapnite klavesnicu.

¢ Skontrolujte, ¢i je nastaveny zodpovedajuci typ
pripojenia [pozri 5 "Prepnutie pripojenia”].

¢ Klavesnicu nabite pomocou nabijacieho kabla
(pozri 7 "Nabijanie batérie").

e Odstrante rusivé predmety medzi klavesnicou a
poéitatom/notebookom. Rusivé st predovsetkym
kovové alebo elektrické predmety, ako kéble,
reproduktory alebo USB rozbocovace.

e Skratte vzdialenost medzi klavesnicou a
poéitatom/notebookom.

e Ak pri pouziti zariadeni's USB 3.0 d6jde k ruseniu v
bezprostrednej blizkosti prijimaca: Pre prijimac
alebo zariadenie s USB 3.0 pouzité vzdialené
pripojenie, dalsi kabel alebo rozbocovac USB.

¢ Obnovte vyrobné nastavenia klavesnice tak, ze
ceruzku (alebo kancelarsku sponu) zasuniete do
malého otvoru pod stredovou noZickou klavesnice.
Tymto sa tiez vymazu informacie o pripojeni.

12.1 Odstranenie poruchy pripojenia

prostrednictvom prijimaca

e Pripojte prijimac¢ do pripojky USB 2.0 pocitaca/
notebooku (tato je vo vnutri vacsinou biela alebo
gierna). Na pripojkach USB 3.0 (vo vnutri modré)
niekedy dochadza k nespravnemu fungovaniu.

¢ Pripojte prijimac k inej pripojke USB 2.0 na
poéita¢i/notebooku.

e Skratte vzdialenost medzi prijimacom a
klavesnicou tak, Ze prijimac pripojite k USB
pripojke, ktord sa nachadza blizko pri klavesnici.

¢ Pouzite predlZovaci USB kabel pre umiestnenie
prijimaca co najblizsie ku klavesnici.

12.2 Odstranenie poruchy Bluetooth

pripojenia

e Overte si, ¢i interny prijimac vasho PC/notebooku
vyhovuje minimalne Standardu Bluetooth 4.0.
Nizsie verzie nie st podporované.

¢ Ked je vas pocita¢/notebook v pohotovostnom
rezime (Standby), prebudenie cez Bluetooth
zariadenia nie je mozné. Pocita¢/notebook vypnite
rucne.

e Pokial je klavesnica pripojena k inému poéitacu/
notebooku, nemézZete vytvorit Ziadne paralelné
pripojenie. Vypnite prvy pocita¢/notebook alebo
deaktivujte pripojenie.

Y PouZivanie viacerych Bluetooth zariadeni
-/O\- na jednom poéitaéi/notebooku

= Akje pripojenych prilig vela Bluetooth
zariadeni, mdzu sa pretazit Bluetooth prijimace

integrované v po¢itaci/notebooku.

i, Bluetooth verzia

- Potrebujete PC/notebook s Bluetooth
prijimacom, ktory podporuje minimalne
Bluetooth 4.0

1 Spustte na Vasom poéitaci/notebooku
vyhladavanie Bluetooth zariadenf [napriklad cez
Start > Nastavenia > Zariadenia > Bluetooth).
Postupujte podla pokynov softvéru.

3 Zapnite klavesnicu [prepinac na zadnej strane do
polohy "I").

4 Stlacte na 5 sekund klaves F2 [i{%] alebo klaves F3

P:Bf] s Bluetooth kanalom, cez ktory chcete pripojit
klavesnicu k pocita¢u/notebooku.
Klaves pomaly blikéd modrou farbou. Od tohto
momentu moZete do 60 sekind vytvorit spojenie.
Pokial klaves neblika namodro:
¢ Klavesnica je uZ pripojena k inému pocitacu/
notebooku. Tento pocitac vypnite alebo
deaktivujte toto pripojenie.
5 Postupujte podla pokynov softvéru.
Prislusny klaves Bluetooth svieti pre potvrdenie
5 sekind namodro a klavesnica je pripojena k vasmu
pocitacu/notebooku.
Ak klaves 5 sekind rychlo blikd modrou farbou,
pripojenie nebolo Uspesné.
e Skuste to znova.

4.3 Pripojenie klavesnice cez kabel

1 Pripojte klavesnicu s priloZzenym kablom k
poéitatu/notebooku.

2 Zapnite klavesnicu (prepinac na zadnej strane do
polohy "I"].

3 Stlacte klaves F4 (¥).

Ak nestladite klaves F4 IEJZI, bude klavesnica

nabijana iba cez kabel [pozri 7 "Nabijanie
batérie”).

Pre potvrdenie svieti klaves F4 [!.E] 5 sekind
nazeleno. Klavesnica je pripojend k vaSmu pocitacu/
prenosnému pocitacu.

Ak klaves F4 IEE] 5 sekund rychlo bliké zelenou
farbou, pripojenie nebolo Uspesné.
e Skuste to znova.

5 Prepnutie pripojenia

Ak ste klavesnicu pripojili k viacerym zariadeniam cez
rozne typy pripojenia, moZzete prepinat medzi tymito
zariadeniami.

e Stlacte prislugny klaves [g - SJ:].

Pri Gspesnom pripojeni svieti prislusny klaves

5 sekdnd. Pokial nedoslo k ziadnemu pripojeniu,
klaves blika 5 - 10 sekund.

6 Uschovanie prijimaca v klavesnici
Prijimac je taky maly, Ze aj pri prenasani notebooku
moze zostat v USB pripojke. Ak ho chcete chranit
pred znecistenim a stratou, vytiahnite ho a uschovajte
ho v klavesnici.

7 Nabijanie batérie

Ked napatie batérie klavesnice poklesne, tlacidlo

CHERRY (€] 10x zablika nacerveno, potom sa signal

zastavi. Pri stave nabitia batérie pod 10 % blika

tlacidlo kazdych 30 mindt, pod 5 % kazdych 15 minGt

a pod 2 % kazdych 5 mindt.

Nizky stav nabitia batérie sa okamzite zobrazi, ked

zapnete klavesnicu, ked po zapnuti pocitaca/

notebooku pracujete s klavesnicou alebo ju prebudite

z rezimu spanku.

V&asné nabijanie pred(Zi Zivotnost batérie.

¢ Nabijaci kabel pripojte do zasuvky klavesnice a do
USB pripojky alebo USB sietového adaptéra.
Musite mat zapnuty zdroj pridu (PC/notebook).
Pocas procesu nabijania moZzete pracovat dalej,
klaves CHERRY (#N) svieti na zaciatku nabijania
nacerveno. Ked je klavesnica nabita do polovice,
svieti nazlto a ked'je proces nabijania ukonceny,
svieti nazeleno.

Nabijaci obvod zabraruje prebitiu.

8 Aktivacia pridavnych funkcii na
funkcnych klavesoch

Na funkénych klavesoch st uvedené symboly, s

ktorymi je mozné spustit pridavné funkcie.

Ked klaves FN svieti ako zvy3né tla¢idla (vyrobné

nastavenie):

e Pre funkciu symbolu stlacte funkény klaves s
pristusnym symbolom
Alebo:

e Pre &tandardnd funkciu [F1 - F12) podrite
stlaceny klaves FN a stlacte funkcny klaves.

¢ Vypnite nepotrebné Bluetooth zariadenia.

¢ Odoberte klavesnicu zo softvéru Bluetooth a znovu
ju pridajte ako nové zariadenie.

¢ Pouzite externy Bluetooth prijimac.

¢ Pripojte klavesnicu prostrednictvom prijimaca
alebo kébla.

13 Likvidacia zariadenfi
e Zariadenia s tymto symbolom nevyhadzujte
E do domového odpadu.
= ¢ Zariadenia likvidujte podla zdkonnych
predpisov, u svojho predajcu alebo na
komunalnych zbernych miestach.

14 Technické udaje

Nazov Hodnota
Napéjacie napatie 50V/DC 5%
Nabijacie napéatie Typ. 5,0/DC
Nabijaci prad Max. 500 mA

Klavesnica: max. 500 mA
Prijimac: max. 20 mA

Odber pradu

Batéria Nabijatelna litium-ionova

batéria, 2800 mAh

Vysielacia frekvencia  2400,0 ... 2483,5 MHz

Vysielaci vykon Max. 10 mW (EIRP)

Bluetooth 5.0
Teplota skladovania -15°C ... +60°C
Prevadzkova teplota  0°C ... +40°C

15 EU vyhlasenie o zhode
Spolocnost Cherry Europe GmbH,
c E Auerbach/OPf., Nemecko, tymto vyhlasuje,
Ze tento typ bezdrétového zariadenia
vyhovuje smernici 2014/53/EU. Uplny znenie textu EU
vyhlasenia o zhode najdete na nasledujice
internetovej adrese: www.cherry.de/compliance.

NAVODILO ZA
UPORABO

@ Povezava prek radijskega sprejemnika 2,4 GHz

@ Povezava prek kanala Bluetooth 1

® Povezava prek kanala Bluetooth 2

@ Povezava prek kabla

® Prejsniji naslov

® Zagon/premor

@ Naslednji naslov

Brskalnik, zacetna stran

(® Temnejsa osvetlitev

Svetlejga osvetlitev

@D Racunalnik

@ Zagon e-postnega programa

@ Zapiranje osebnega racunalnika

Zvok tigje

@ Zvok vklop/izklop

Zvok glasneje

@ Tipka CHERRY [¢esnja) za stanje napoll
baterije in izklop tipk Windows

Preden zacnete ...

SL

njenosti

., Vsakanaprava je drugacna!
O V navodilu za uporabo dobite napotke za
= ug&nkovito in zanesljivo uporabo.
¢ Pazljivo preberite navodilo za uporabo.
¢ Navodilo za uporabo shranite in ga izroCite
drugim uporabnikom.

CHERRY KW X ULP je tipkovnica za upravljanje
osebnih racunalnikov/prenosnikov.

Za informacije o nadaljnjih proizvodih, prenosih in
veliko vec obiscite www.cherry.de.

1 ZavaSo varnost

Nevarnost zadusitve, ¢e pogoltnete majhne dele

e Sprejemnik in napravo hranite izven dosega otrok
mlajsih od 3 let.

Nevarnost pozara zaradi vgrajene polnilne baterije

¢ Neunicujte tipkovnice, na primer z razstavljanjem,
zmeckanjem, segrevanjem ali seziganjem.

“Repetitive Strain Injury” = “Poskodba zaradi

veckratne obremenitve”

RSI nastane zaradi majhnih, stalno ponavljajocih

premikov.

¢ Svoje delovno mesto uredite ergonomicno.

* |zberite udoben naklon tipkovnice z opornimi
nogicami na spodnji strani.

¢ Naredite vec krajsih premorov, po potrebi z vajami
raztezanja.

¢ Pogosto spreminjajte svojo drzo telesa.

2 Preprecevanje poskodb
Poskodba tipkovnice
¢ Ne odstranite kapic tipk.

Brisanje nosilcev podatkov in poskodovanje

mehanskih ur z magnetom

¢ Ne prinasajte nobenih pomnilniskih medijev, kot
so magnetne kartice ali zunanji trdi diski, in
nobenih mehanskih ur, ki bi bile blizje kot 10 cm
od sprejema sprejemnika na hrbtni strani
tipkovnice.

® ® 66 O

ROLLEN

3 Vklop/izklop tipkovnice
¢ Na zadnji strani tipkovnice premaknite stikalo v

ustrezen poloZaj:

Izklop = 0

Vklop =1
Po vklopu tipkovnica za kratek ¢as zasveti s polno
svetlostjo in nato z nastavljeno vrednostjo. Tipka z
nastavljeno vrsto povezave [g - EJA] na kratko utripne
in zasveti za 5 sekund, Ce je povezava uspela.
Zaradi varcevanja z elektriko se osvetlitev ozadja po
30 sekundah zniza na najnizjo raven in ugasne po eni
minuti, ko ni v uporabi med delovanjem z baterijo. Ko
je kabel prikljucen, osvetlitev ostane vklopljena.
Ce tipkovnice dlje ¢asa ne uporabljate, preklopi v
nacin mirovanja, v katerem porabi le malo energije.
Ko prvic pritisnete na tipko, se znova samodejno
vklopi.
Ker tipkovnica v varénem nacinu Se vedno porablja
energijo, jo morate ro¢no izklopiti, kadar je dlje casa
ne uporabljate in kadar jo prevazate.

4 Povezava tipkovnice z osebnim
rac¢unalnikom/prenosnikom

Tipkovnico lahko poveZete s sprejemnikom preko

2,4 GHz brezzi¢ne povezave, preko povezave

Bluetooth ali z osebnim racunalnikom/prenosnikom z

USB-kablom.

Preklapljanje vrste povezave je prirocno, ce zelite
tipkovnico uporabljati na vec¢ napravah.

4.1 Povezava tipkovnice prek sprejemnika

1 Odklopite sprejemnik iz magnetne vticnice na
zadniji strani tipkovnice.

2 Po moznosti prikljucite sprejemnik na vticnico
USB 2.0 osebnega racunalnika/prenosnika (ta ima
vecinoma belo ali &rno vodilo).

3 Vklopite tipkovnico (preklopite stikalo na zadnji
stranina "l").

4 Pritisnite tipko F1 (¥,

Tipka F1 lg] za potrditev sveti zeleno 5 sekund.
Tipkovnica je povezana z vasim osebnim
racunalnikom/prenosnikom.

Ce tipka F1 lg] hitro utripa zeleno 5 sekund,
povezava ni uspela.

e Poskusite ponovno.

4.2 Povezava tipkovnice prek tehnologije
Bluetooth

12.1 Odstranjevanje motnje v povezavi prek

sprejemnika

e Prikljucite sprejemnik na dozo USB 2.0 osebnega
racunalnika/prenosnika (ta ima vec¢inoma belo ali
¢rno vodilo). Na USB 3.0-dozah (modro vodilo)
pride vcasih do nepravilnega delovanja.

e Sprejemnik prikljucite na drugo USB 2.0 dozo na
osebnem racunalniku/prenosniku.

* Zmanjsajte razmik med sprejemnikom in
napravami tako, da prikljucite sprejemnik na USB
dozo, ki je v bliZini naprav.

¢ Uporabite USB podaljsek, da namestite
sprejemnik ¢im blizje napravam.

12.2 Odstranjevanje motenj pri Bluetooth

povezavi

* Preverite, ali notranji sprejemnik osebnega
racunalnika/prenosnika ustreza vsaj standardu
Bluetooth 4.0. NiZje razliCice niso podprte.

o Ceje vas osebni ra¢unalnik/prenosnik v stanju
pripravljenosti, prebujenje prek Bluetooth naprav
ni mozno. Osebni racunalnik/prenosnik vkljucite
rocno.

o Ce so naprave e povezane z drugim osebnim
ra¢unalnikom/prenosnikom, ne morete vzpostaviti
vzporedne povezave. Izklopite prvi osebni
racunalnik/prenosnik ali ga odklopite.

' Obratovanje vec¢ Bluetooth naprav na

- enem osebnem racunalniku/prenosniku

= Ce je priklju¢enih preve¢ Bluetooth naprav,
so lahko Bluetooth sprejemniki, ki so vgrajeni v
osebni racunalnik/prenosnik preobremenjeni.

. Bluetooth razlicica
',O: Potrebujete osebni racunalnik/prenosnik z
= Bluetooth sprejemnikom, ki podpira
najmanj Bluetooth 4.0.

1 NavaSem osebnem racunalniku/prenosniku
odprite iskanje za Bluetooth naprave (npr. prek
Start > Nastavitve > Naprave > Bluetooth).

2 Sledite navodilom programske opreme.

3 Vklopite tipkovnico [preklopite stikalo na zadnji
stranina "I"].

4 Pritisnite tipko F2 [’F%] ali tipko F3 l’FEzl za 5 sekund
s kanalom Bluetooth, ki ga Zelite uporabiti za
povezavo tipkovnice z osebnim/prenosnim
racunalnikom.

Tipka pocasi utripa modro. Od tega trenutka dalje

lahko v ¢asu 60 sekund vzpostavite povezavo.

Ce tipka ne utripa modro:

¢ Tipkovnica je Ze povezana z drugim osebnim
racunalnikom/prenosnikom. Tega izklopite ali
deaktivirajte to povezavo.

5 Sledite navodilom programske opreme.

Ustrezna tipka Bluetooth zasveti modro 5 sekund za

potrditev in tipkovnica je povezana z vasim osebnim/

prenosnim racunalnikom.

Ce tipka hitro utripa modro 5 sekund, povezava ni

uspela.

* Poskusite ponovno.

4.3 Povezava tipkovnice prek kabla

1 Povezite tipkovnico z osebnim/prenosnim
racunalnikom s priloZzenim kablom.

2 Vklopite tipkovnico [preklopite stikalo na zadnji
stranina "l").

3 Pritisnite tipko F4 (¥].

Ce ne pritisnete tipke F4 IEJ;]' se bo tipkovnica
polnila samo preko kabla (glejte 7 "Polnjenje
baterije").

Tipka F4 l:vJ:] za potrditev sveti zeleno 5 sekund.

Tipkovnica je povezana z vasim osebnim
racunalnikom/prenosnikom.

Ce tipka F4 l!{] hitro utripa zeleno 5 sekund,
povezava ni uspela.
* Poskusite ponovno.

5 Sprememba povezave

Ce ste tipkovnico nastavili z ve¢ napravami, ki imajo
nastavljene razlicne vrste povezave, lahko
preklapljate med temi napravami.

o Pritisnite ustrezno tipko [§ - E{‘].

Ceje povezava uspeSna, ustrezna tipka sveti

5 sekund. Ce povezava ni bila vzpostavljena, tipka
utripa 5 - 10 sekund.

6 Spraviti sprejemnik v tipkovnici
Sprejemnik je tako majhen, da lahko tudi pri
transportu prenosnika ostane v USB dozi. Ce ga Zelite
zascititi pred umazanijo in izgubo, ga odstranite in
shranite v tipkovnico.

7 Polnjenje baterije

Ko je baterija tipkovnice skoraj prazna, tipka CHERRY

[€%) 10-krat utripne rdece, nato pa se signal preneha

oddajati. Ko je nivo baterije pod 10 %, tipka utripa

vsakih 30 minut, pod 5 % vsakih 15 minut in pod 2 %

vsakih 5 minut.

Nizko stanje napolnjenosti baterije se prikaze takoj,

ko vklopite tipkovnico, ko delate s tipkovnico po

zagonu osebnega/prenosnega racunalnika ali ko jo

prebudite iz nacina spanja.

Pravocasno polnjenje podaljSa Zivljenjsko dobo

baterije.

¢ Polnilni kabel poveZite z vti¢nico tipkovnice in USB
prikljuckom ali USB omreznim napajalnikom.
Vir napajanja (osebni ra¢unalnik/prenosnik) mora
biti vklopljen. Med polnjenjem lahko nadaljujete z
delom; ob zacetku polnjenja tipka CHERRY (€M)
sveti rdece. Ko je tipkovnica napol napolnjena, sveti
oranzno, ko je polnjenje koncano, pa sveti zeleno.

Polnilno vezje preprecuje prekomerno polnjenje.

8 Aktiviranje dodatnih funkcij na
funkcijskih tipkah

Funkcijske tipke imajo simbole, ki jih lahko uporabite

za izvajanje dodatnih funkcij.

Ce tipka FN sveti kot ostale tipke (tovarniska

nastavitev):

e Za funkcijo simbola pritisnite funkcijsko tipko z
ustreznim simbolom.
Ali:

¢ Zastandardno funkcijo (F1 - F12) drZite tipko FN
in pritisnite funkcijsko tipko.

8.1 Zaklepanje/sprostitev tipke FN

Ce pogosto uporabljate standardne funkcije

[F1 - F12), lahko zaklenete tipko FN (zaklepanje FNJ.
e Istocasno pritisnite tipki CTRL in FN.

Ko tipka FN sveti rdece, se izvajajo privzete funkcije
[F1 - F12) funkcijskih tipk.

Ko tipka FN sveti tako kot ostale tipke, izvaja funkcije
simbolov funkcijskih tipk.

9 Deaktiviranje/aktiviranje tipke
Windows

Da preprecite nenamerno pritiskanje tipk Windows,

jih lahko deaktivirate.

o Pritisnite tipko CHERRY (€N).

Tipke Windows so neaktivne (svetijo rdece] ali aktivne
[svetijo kot ostale tipke].

10 Individualno konfiguriranje
tipkovnice

S programsko opremo CHERRY KEYS lahko

individualno programirate veliko tipk na tipkovnici.

Tako boste lahko s pritiskom tipke dostopali do

aplikacij, datotek, individualnih besedilnih gradnikov

ali makrov.

CHERRY KEYS lahko brezplacno prenesete na
www.cherry.de.

Preizkusite!

11 Ciscenje tipkovnice

1 Osebni racunalnik/prenosnik izklopite.
NAPOTEK! Agresivna Cistilna sredstva in tekocine
lahko tipkovnico poskodujejo

e Zaciscenje ne uporabljajte topil kot sta bencin in
alkohol in sredstev za poliranje ali polirnih gob.
Preprecujte, da bi tekocina prisla v tipkovnico.

2 Tipkovnico oistite z rahlo vlazno krpo in z nekaj
blagim ¢istilnim sredstvom [npr. sredstvo za
pomivanje posode).

3 Tipkovnico osusite z mehko krpo brez kosmicev.

12 Ce tipkovnica ne deluje
o Ce ena od tipk za vrsto povezave [g - !-EJ po

poskusu tipkanja utripa dlje ¢asa, to pomeni, da je
ta vrsta povezave nastavljena in tipkovnica ne
more vzpostaviti povezave. Spremenite vrsto
povezave (glejte 5 "Sprememba povezave") ali
znova vzpostavite povezavo (glejte 4 "Povezava
tipkovnice z osebnim racunalnikom/
prenosnikom”).

¢ lzklopite in ponovno vklopite tipkovnico.

e Preverite, ali je nastavljena ustrezna vrsta
povezave (glejte 5 "Sprememba povezave").

* Napolnite tipkovnico s polnilnim kablom
(glejte 7 "Polnjenje baterije”).

e Odstranite motece predmete med tipkovnico in
osebnim racunalnikom/prenosnikom. Moteci so
predvsem kovinski ali elektri¢ni predmeti, kot so
kabli, zvo¢niki ali USB razdelilci.

* ZmanjSajte razdaljo med tipkovnico in osebnim
racunalnikom/prenosnikom.

o Ce pride do motenj pri uporabi naprav USB 3.0 v
neposredni blizini sprejemnika: Za sprejemnik ali
napravo USB 3.0 uporabite bolj oddaljen
prikljucek, dodaten kabel ali razdelilec USB.

¢ Tipkovnico ponastavite na tovarniske nastavitve
tako, da vstavite pisalo (ali pisarnisko sponko) v
majhno luknjo pod srednjo nogico tipkovnice.

S tem boste izbrisali tudi informacije o povezavi.

¢ Izkljucite nepotrebne Bluetooth naprave.

¢ |z Bluetooth programske opreme odstranite
tipkovnico/misko in jo ponovno dodajte kot novo
napravo.

¢ Uporabite zunanji Bluetooth sprejemnik.

¢ Povezite tipkovnico preko sprejemnika ali kabla.

13 Odstranjevanje naprav

¢ Naprav s tem simbolom ne odlagajte med
E: gospodinjske odpadke.
== ° Naprave odstranite skladno z zakonskimi

predpisi pri vaSem trgovcu ali na
komunalnih zbirnih mestih.

14 Tehnicni podatki

Oznacitev Vrednost
Napajalna napetost 5,0 V/DC £5 %
Polnilna napetost Tip 5,0 V/DC
Polnilni tok Maks. 500 mA

Trenutna poraba Tipkovnica: maks. 500 mA

Sprejemnik: maks. 20 mA

Baterija Litij-ionska baterija za

polnjenje, 2800 mAh

Oddajna frekvenca 2400,0 ... 2483,5 MHz

Mo¢ oddajnika Maks. 10 mW (EIRP)

Bluetooth 5.0
Temperatura -15°C...+60°C
skladiscenja

Obratovalna 0°C..+40°C
temperatura

15 EU Izjava o skladnosti
S tem podjetje Cherry Europe GmbH,
c E Auerbach/OPf Nemcija izjavlja, da ta tip
radijske naprave ustreza Direktivi 2014/53/
EU. Popolno besedilo EU Izjave o skladnosti najdete
na spletnem naslovu: www.cherry.de/compliance.

UPUTE ZA
UPORABU

@ Spajanje preko radioprijamnika 2,4 GHz

@ Spajanje preko Bluetooth kanala 1

® Spajanje preko Bluetooth kanala 2

@ Spajanje preko kabela

(® Prethodni naslov

® Start/Pauza

@ Sljededi naslov

Preglednik, pocetna stranica

(® Smanjivanje osvjetljenja

Povecanje osvjetljenja

@D Racunalo

(@ Pokretanje programa za e-postu

® Zakljutavanje racunala

Stigavanje zvuka

@ Ukljugivanje/iskljugivanje zvuka

Pojacavanje zvuka

@ Tipka CHERRY za napunjenost baterije i za
deaktivaciju tipki Windows

HR

Prije nego Sto pocnete ...

i, Svaki je uredaj drugaciji!
U uputama za uporabu dobivate naputke za
= uginkovito i pouzdano koristenje.
e Pazljivo procitajte upute za uporabu.
e Sacuvajte upute za uporabu i proslijedite ih
drugim korisnicima.

A

CHERRY KW X ULP je tipkovnica za upravljanje
osobnim/prijenosnim racunalima.

Za informacije o drugim proizvodima, preuzimanjima
i jos puno toga molimo posjetite www.cherry.de.

1 Zavasu sigurnost

Opasnost od guSenja zbog gutanja sitnih dijelova
o Cuvajte prijamnik i uredaj izvan dohvata djece
mlade od 3 godine.

Opasnost od poZara zbog fiksno ugradene punjive

baterije

¢ Ne uniStavajte tipkovnicu, primjerice,
rastavljanjem, gnjecenjem, zagrijavanjem ili
spaljivanjem.

“Repetitive Strain Injury"

ponavljanog opterecenja”

RSl uzrokuju mali pokreti koji se stalno ponavljaju.

¢ Ergonomski uredite radno mjesto.

¢ Odaberite udoban nagib tipkovnice s pomocu
nozica za postavljanje na donjoj strani.

¢ Radite viSe kratkih pauzi, eventualno s viezbama
istezanja.

o Cesto mijenjate drzanje tijela.

"ozljeda zbog

2 lzbjegavanje ostecenja

Ostecenje tipkovnice

* Ne skidajte pokrovne kapice tipaka.

Brisanje medija za pohranu i ostecenje mehanickih

satova zbog magneta

* Nemojte priblizavati medije za pohranu, kao Sto su
magnetske kartice ili vanjski tvrdi diskovi i
mehanicki satovi, prihvatu prijamnika na poledini
tipkovnice na udaljenost manju od 10 cm.

3 Ukljucivanje/iskljucivanje tipkovnice
¢ Na poledini tipkovnice pomaknite prekidac u

odgovarajuci polozaj:

Iskljuceno =0

Ukljuceno =1
Nakon ukljucivanja tipkovnica e kratko svijetliti
punom jacinom, a zatim u skladu s namjeStenom
vrijednosti. Tipka s namjeStenom vrstom spajanja
[E\‘e - EE] kratko trepce i u slucaju uspjesnog spajanja
svijetli 5 sekundi.
Da bi se ustedjela elektricna energija, osvjetljenje se
u slucaju nekoristenja pri napajanju baterijama nakon
30 sekundi spusta na najnizi stupanj te iskljucuje
nakon jedne minute. Ako je prikljucen kabel,
osvjetljenje ostaje ukljuceno.
Kada se ne koristi dulje vrijeme, tipkovnica prelazi u
stanje mirovanja u kojem joj treba malo energije. Pri
prvom pritisku tipke ponovno se automatski
ukljucuje.
Buduci da tipkovnica u nacinu za ustedu energije ipak
trosi energiju, treba je u slucaju duzeg nekoristenja ili
u svrhu transporta rucno iskljuciti.

4 Spajanje tipkovnice s osobnim/
prijenosnim racunalom

Tipkovnicu moZete spojiti s osobnim/prijenosnim

racunalom preko prijamnika za bezi¢nu vezu od

2,4 GHz, putem Bluetootha ili USB kabela.

Vrsta spajanja moze se jednostavno promijeniti ako

tipkovnicu Zelite upotrebljavati na vise uredaja.

4.1 Spajanje tipkovnice preko prijamnika

1 lzvucite prijamnik iz magnetnog prikljucka na
poledini tipkovnice.

2 Po moguénosti prikljucite prijamnik na USB
priklju¢ak 2.0 osobnog/prijenosnog racunala
(najéesée ima bijelu ili crnu vodilicu).

3 Ukljucite tipkovnicu [prekida¢ na poledini u
poloZaju "1").

4 Pritisnite tipku F1 [gl.

Tipka F1 [5] svijetli za potvrdu 5 sekundi zeleno.

Tipkovnica je spojena s vasim osobnim/prijenosnim
racunalom.

Ako tipka F1 lg] 5 sekundi brzo trepce zeleno,

povezivanje nije uspjelo.
¢ PokusSajte ponovno.

4.2 Spajanje tipkovnice preko Bluetootha

4.3 Spajanje tipkovnice preko kabela

1 Prikljucite tipkovnicu s pomocu prilozenog kabela
na osobno/prijenosno racunalo.

2 Ukljucite tipkovnicu (prekida¢ na poledini u
poloZaju "I").

3 Pritisnite tipku F4 (¥).

Ako ne pritisnete tipku F4 [!ﬂ], tipkovnica ce se

samo puniti preko kabela [pogledajte 7 "Punjenje
baterije”).

Tipka F4 [S{] svijetli za potvrdu 5 sekundi zeleno.

Tipkovnica je spojena s vasim osobnim/prijenosnim
racunalom.

Ako tipka F4 l?—f] 5 sekundi brzo trepce zeleno,
povezivanje nije uspjelo.
¢ PokusSajte ponovno.

5 Promjena vrste spajanja

Ako ste tipkovnicu postavili za vise uredaja preko
razli¢itih vrsta spajanja, moZete prebacivati izmedu
tih uredaja.

e Pritisnite odgovarajucu tipku [g - !J;].

U slucaju uspjeSnog spajanja, odgovarajuca tipka
svijetli 5 sekundi. Ako veza nije uspostavljena, tipka
treperi 5 - 10 sekundi.

6 Spremanje prijamnika u tipkovnicu
Prijamnik je tako mali da prilikom transporta
prijenosnog racunala moze ostati u USB prikljucku.
Ako ga Zelite zastititi od oneciS¢enja i gubitka, izvucite
ga i spremite u tipkovnicu.

7 Punjenje baterije

Kada se napon baterije tipkovnice smaniji, tipka

CHERRY (€)) treperi 10x crveno, a nakon toga signal

prestaje. Pri napunjenosti baterije nizoj od 10 % tipka

trepce svakih 30 minuta, pri napunjenosti nizoj od 5 %

svakih 15 minuta, a ispod 2 % svakih 5 minuta.

Niska razina napunjenosti prikazuje se izravno kada

ukljucite tipkovnicu, ako nakon pokretanja osobnog/

prijenosnog racunala radite s tipkovnicom ili ako je

aktivirate iz stanja mirovanja.

Pravovremeno punjenje produzuje vijek trajanja

punjive baterije.

¢ Spojite kabel za punjenje s uti¢nicom tipkovnice i
USB priklju¢kom ili USB mreznim adapterom.
Vas izvor struje (osobno/prijenosno ra¢unalo) mora
biti ukljucen. Tijekom punjenja mozete dalje raditi,
tipka CHERRY (€M) svijetli crveno na pocetku
postupka punjenja. Kada je tipkovnica napunjena
do polovine, svijetli Zuto, a nakon $to je punjenje
dovrseno, svijetli zeleno.

Regulator punjenja sprjecava prekomjerno punjenje.

8 Aktivacija dodatnih funkcija na
funkcijskim tipkama

Na funkcijskim tipkama nalaze se simboli s pomocu

kojih moZete izvrsiti dodatne funkcije.

Ako tipka FN svijetli kao ostale tipke (tvornicka

postavkal:

* Za funkciju nekog simbola pritisnite funkcijsku
tipku s odgovarajuc¢im simbolom.
i

e Zastandardnu funkciju (F1 - F12) drZite tipku FN
pritisnutom i pritisnite funkcijsku tipku.

8.1 Blokiranje/deblokiranje tipke FN

Ako cesto upotrebljavate standardne funkcije

(F1 - F12), mozZete blokirati tipku FN (FN Lock).

¢ |stovremeno pritisnite tipke CTRL i FN.

Ako tipka FN svijetli crveno, izvrSavaju se standardne
funkcije (F1 - F12) funkcijskih tipki.

Ako tipka FN svijetli kao ostale tipke, izvrSavaju se
funkcije simbola funkcijskih tipki.

9 Deaktivacija/aktivacija tipki
Windows

Tipke Windows mozete deaktivirati kako ih ne biste

slucajno pritisnuli.

e Pritisnite tipku CHERRY (€)).

Tipke Windows nisu aktivne [svijetle crveno] ili su
aktivne (svijetle kao ostale tipke).

10 Individualno konfiguriranje
tipkovnice

Pomocu softvera CHERRY KEYS moZete slobodno

dodijeliti odredene naredbe mnogim tipkama na

tipkovnici. To znaci da jednim pritiskom tipke mozete

pristupiti aplikacijama, datotekama, pojedinac¢nim

tekstualnim blokovima ili makronaredbama.

Program CHERRY KEYS dostupan je za besplatno

preuzimanje s adrese www.cherry.de.

Isprobajte ga!

11 Cidéenje tipkovnice

1 Iskljucite osobno/prijenosno racunalo.

NAPOMENA! Agresivna sredstva za ¢iS¢enje i

tekucine mogu ostetiti tipkovnicu

e Za ciscenje nemojte koristiti otapala kao Sto su

benzin ili alkohol te sredstva ili spuzve za ribanje.

Sprijecite da tekucina ude u tipkovnicu.

2 Ocdistite tipkovnicu lagano navlazenom krpom i
malom koli¢inom blagog sredstva za ciséenje
[npr.: deterdZentom za posude).

3 Obrisite tipkovnicu mekom krpom koja ne ostavlja
niti.

12 Ako tipkovnica ne funkcionira
¢ Ako nakon pokusSaja pisanja jedna od tipki za vrstu

spajanja [g - ELE] dugo trepce, to znaci da je ta
vrsta spajanja postavljena i da tipkovnica ne moze
uspostaviti vezu. Promijenite vrstu spajanja
[pogledajte 5 "Promjena vrste spajanja”] ili
ponovno postavite vezu [pogledajte 4 "Spajanje
tipkovnice s osobnim/prijenosnim rac¢unalom"”).

e Iskljucite tipkovnicu i ponovno je ukljucite.

¢ Provjerite je i namjestena odgovarajuca vrsta
spajanja [pogledajte 5 "Promjena vrste spajanja”).

¢ Napunite tipkovnicu preko kabela za punjenje
[pogledajte 7 "Punjenje baterije").

¢ Uklonite predmete izmedu tipkovnice i osobnog/
prijenosnog racunala koji izazivaju smetnje.
Smetnje prije svega izazivaju metalni ili elektri¢ni
predmeti, npr. kabeli, zvucnici ili USB
koncentratori.

¢ Smanjite razmak izmedu tipkovnice i osobnog/
prijenosnog racunala.

e Ako pri koristenju USB uredaja 3.0 u neposrednoj
okolini prijamnika dode do smetnji: Za prijamnik ili
USB uredaj 3.0 koristite prikljucak koji je
udaljeniji, dodatni kabel ili USB koncentrator.

¢ Vratite tipkovnicu na tvornicke postavke tako da
olovku [ili spajalicu za papir) umetnete u rupicu
ispod srednje noZice tipkovnice. Tako se brisu i
podaci o spajanju.

12.1 Uklanjanje smetnji veze preko

prijemnika

e Prikljucite prijemnik na USB prikljuc¢ak 2.0
osobnog/prijenosnog radunala (najéedée ima
bijelu ili crnu vodilicu). Na USB priklju¢cima 3.0
[plava vodilica) ponekad dolazi do neispravnih
funkcija.

e Prikljucite prijemnik na neki drugi USB prikljucak
2.0 na osobnom/prijenosnom racunalu.

* Smanjite razmak izmedu prijemnika i uredaja tako
da prijemnik prikljucite na USB prikljucak koji se
nalazi u blizini uredaja.

e Koristite USB produzni kabel kako biste prijemnik
smjestili Sto blize uredajima.

12.2 Uklanjanje smetnji Bluetooth veze

¢ Provjerite odgovara li interni prijemnik vaseg
osobnog/prijenosnog racunala najmanje
Bluetooth standardu 4.0. Nize verzije nisu
podrzane.

¢ Ako se osobno/prijenosno rac¢unalo nalazi u stanju
pripravnosti, aktiviranje preko Bluetooth uredaja
nije moguce. Ru¢no ukljucite osobno/prijenosno
racunalo.

e Ako su uredaji vec spojeni s nekim drugim
osobnim/prijenosnim racunalom, ne mozete
uspostaviti paralelnu vezu. Iskljucite prvo osobno/
prijenosno racunalo ili deaktivirajte vezu.

L Rad viSe Bluetooth uredaja na istom
:O: osobnom/prijenosnom ra¢unalu
Ako je prikljuceno previse Bluetooth

uredaja, Bluetooth prijemnici u osobnom/

prijenosnom racunalu mogu biti preoptereceni.

e Verzija Bluetootha
jO: Potrebno vam je osobno/prijenosno
= racunalo s Bluetooth prijamnikom koji
podrzava najmanje Bluetooth 4.0.

1 Na osobnom/prijenosnom racunalu otvorite
traZzenje Bluetooth uredaja [na primjer preko
Start > Postavke > Uredaji > Bluetooth).

2 Slijedite upute softvera.

3 Ukljucite tipkovnicu [prekida¢ na poledini u
poloZaju "1").

4 Pritisnite 5 sekundi tipku F2 (3] ili tipku F3 ()
zajedno s Bluetooth kanalom preko kojeg Zelite
tipkovnicu spojiti s osobnim/prijenosnim
racunalom.

Tipka sporo trepce plavo. Nakon toga u roku od

60 sekundi mozete uspostaviti vezu.

Ako tipka ne trepce plavo:

e Vec postoji veza tipkovnice s nekim drugim
osobnim/prijenosnim racunalom. Iskljucite to
racunalo ili deaktivirajte ovu vezu.

5 Slijedite upute softvera.

Odgovarajuca Bluetooth tipka svijetli plavo za potvrdu

5 sekundi i tipkovnica je spojena s vasim osobnim/

prijenosnim racunalom.

Ako tipka 5 sekundi brzo trepce plavo, povezivanje nije

uspjelo

¢ Pokusajte ponovno.

e Iskljucite nepotrebne Bluetooth uredaje.

¢ Uklonite tipkovnicu/misa u Bluetooth softveru i
ponovno ih dodajte kao novi uredaj.

¢ Koristite vanjski Bluetooth prijemnik.

¢ Prikljucite tipkovnicu preko prijamnika ili kabela.

13 Odlaganje otpada

¢ Ne odlaZite uredaje s ovim simbolom u
E kucni otpad.

= °* Uredaje odlozZite u skladu sa zakonskim
propisima, kod svog prodavaca ili na
opcinsko sabirno mjesto.

14 Tehnicki podaci

Naziv Vrijednost
Opskrbni napon 5,0V/DC £5 %
Napon punjenja Tip. 5,0 v/DC
Struja punjenja Maks. 500 mA

Potrosnja struje Tipkovnica: maks. 500 mA

Prijemnik: maks. 20 mA

Baterija Punjiva litij-ion baterija,

2800 mAh

Odasiljacka frekvencija 2400,0 ... 2483,5 MHz

Odaéiljacka snaga Maks. 10 mW (EIRP)

Bluetooth 5.0
Temperatura -15°C...+60°C
skladistenja

Radna temperatura 0°C..+40°C

15 EU izjava o sukladnosti
Poduzece Cherry Europe GmbH, Auerbach/
C OPf., Njemacka ovime izjavljuje da ovaj tip
bezi¢nog uredaja odgovara direktivi
2014/53/EU. Puni tekst EU izjave o sukladnosti
mozete pronaci na sljedecoj web adresi:
www.cherry.de/compliance.
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